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	WOORD VOORAF





MET VERZEGELDE ORDERS


	

	C. S. Forester schiep in de persoon van Captain Hornblower een van de grootste romanfiguren uit de Engelse literatuur. Hornblower is de personificatie van de gigantische worsteling van de zeemogendheid Groot-Brittannië met de machten van tirannie en overheersing, niet alleen in een strijd om het eigen bestaan maar als kampioen voor de vrijheid van Europa en de wereld. 

	Voor de uitbeelding van deze strijd koos de auteur de vorm van de historisch-psychologische roman. En met welk een meesterschap wist hij Hornblower te tekenen als de exponent van de taaie verbetenheid, de heldhaftige plichtsbetrachting, het doorzettingsvermogen en het volmaakte vakmanschap van de Britse zeeman in de laatste fase van Engelands oorlog met de Napoleontische overweldiger! Doch bovendien wist hij de persoon van Hornblower leven in te blazen, zó dat hij de lezer voor ogen staat als ademend, voelend, denkend en lijdend schepsel in zijn menselijke grootheid of met 'zijn menselijke tekortkomingen. 

	De zo bekende en geliefde Nederlandse auteur J.C. Mollema, misschien de enige bevoegde in ons land om de boeken van Forester over te kunnen brengen in een aan het origineel gelijkwaardige vertaling, nam de verzorging voor de Nederlandse uitgave op zich. 

	Wij achten het een plicht, in de eerste plaats een eresaluut te brengen aan de nagedachtenis van de heer Mollema, een onzer eerste deskundigen op zeevaartgebied, die als zodanig de literatuur met verscheidene prachtige werken verrijkte en het laatste jaar van zijn leven wijdde aan de ook hem dierbaar geworden figuur van Horatio Hornblower, de Britse zeerob diespreekt tot het hart van alle onderdanen van welke zeevarende natie ook.

	

	Wij danken alsnog de vertaler voor de grote zorg aan deze uitgave besteed, overtuigd dat zij duizenden daardoor talloze uren van genot en ontspanning zal bezorgen. 

	

	In een brief die de heer Mollema na beëindiging van zijn vertaling aan de uitgever stuurde, stonden enige bijzonderheden die de lezer niet mogen worden onthouden. Wij laten die thans zoveel mogelijk in zijn eigen woorden volgen: 

	'In de vertaling maakte ik van 'captain' niet 'kapitein' maar handhaafde de Engelse titel. 'Captain' van een oorlogsschip is niet te vertalen met 'kapitein' van een oorlogsschip. In ons zeewezen heet de commandant van een koopvaarder kapitein en van een oorlogsschip 'kapitein ter zee', doch de laatste wordt aangesproken met overste of kolonel of met commandant als hij subaltern is. Het woord 'sir' liet ik ook onvertaald. In de Engelse marine-terminologie wordt nauwgezet met twee woorden gesproken en als dan 'sir' met 'mijnheer' vertaald wordt, klinkt dit door het veelvuldig gebruik vervelend in Nederlandse oren. Om dezelfde reden liet ik 'Mr' onvertaald, omdat in de Navy een meerdere slechts bij hoge uitzondering een ondergeschikt officier bij de naam noemt. 

	'De term 'Aye, aye' is zo eigen aan de Britse zeemans-terminologie, dat hij niet vertaald moet worden. 

	'Van de boeken zelf wil ik zeggen, dat zij m.i. geïnspireerd zijn door de 'Scarlet Pimpernel'. In het laatste boek boeit de typische tegenstelling dat de held, die in het dagelijks leven de indruk maakt van een trage nietsnut, in werkelijkheid een actief en moedig mens is. In 'Captain Hornblower' schept de auteur de tegenstelling in een aan een minderwaardigheidscomplex sukkelende mens, die dit eronder houdt met de meest roekeloze en dappere daden. 

	'Ten einde die beide tegengestelde krachten en Hornblowers gemoed logisch te interpreteren biedt de auteur ons bij ieder van zijn daden en plannen een psychoanalyse van zijn held. Het weglaten dezer uitweidingen is niet verantwoord, want zonder deze zou de auteur de blaam kunnen treffen, dat hij van Hornblowers roerselen 'maar wat maakt'. In deze heeftde auteur het gemakkelijker dan de vertaler, daar in het moderne Engels veel gewerkt kan worden met het maken van bijvoeglijke naamwoorden van de zelfstandige naamwoorden, wat in onze taal een tussenzin zou nodig maken.

	'Bij de vele synoniemen heb ik enige beperking gebruikt. 'De auteur is iemand die het 'métier' van schrijven uitstekend verstaat. In alle situaties zorgt hij voor tegenspelers die Hornblowers figuur des te beter doen uitkomen. 

	'Dat de boeken zo populair in Engeland zijn, is zeker veroorzaakt door de bijzonder goed vertelde avonturen aan een publiek, dat 'sea-minded' is en door het goede treffen van het zeemansleven in de oude tijd. Anderzijds trekt de auteur lezers, omdat hij zijn publiek kent en hij dus op het chauvinisme en de Engelse onfeilbaarheid werkt. 

	'Daar er echter geen Nederlanders een rol spelen, zal de Nederlandse lezer zich niet stoten aan het neerhalen van al wat niet Brits is. 

	'In de boeken is zeer te waarderen dat de schrijver de 19de eeuwse zeeman geen 20ste eeuwse ziel aanmeet en ook nalaat, smalend commentaar te leveren op de vele misstanden, die hij sober en naar waarheid beschrijft. Daar de auteur nogal eens doelt op de gebeurtenissen in Hornblowers tijd, militaire en politieke, die hij natuurlijk bij zijn (ontwikkelde) lezers bekend mag veronderstellen, leek mij enige uitleg gewenst. Ook meende ik voor Nederlandse lezers scheepstechnische namen en zaken te moeten verduidelijken in een noot, want mijn ervaring is dat de moderne Nederlander niets meer van een schip weet en zelfs de moderne zeeman niet goed op de hoogte is van de zeiltijd. De ouderwetse zeestrijd behoeft ook soms opheldering zonder welke alleraardigste gedeelten hun 'pointe' zouden missen. Deze noten werden telkens achterin de boeken geplaatst. 

	'Zoals het nu eenmaal in een roman hoort, speelt ook de vrouw een rol in de verhalen. De auteur heeft m.i. zeer talentvol Lady Barbara in het spel gebracht. Zij valt bij haar verblijfop de Lydia nooit uit de toon, wat in zo menig Engels zeeverhaal wel het geval is. Ook hier werkt de auteur handig met de tegenstelling Barbara en Hornblowers echtgenote. Ethischaangelegde lezers zullen misschien enigszins gekwetst worden door de meedogenloze definitie van Hornblowers vrouw, die als echtgenote zeer hoog staat en aan wie de 'captain' is ontgroeid, maar voor de analyse van Hornblowers karakter is dat nodig en ik acht het goed gezien van de schrijver dat hij van de oorlogsheld Hornblower niet bovendien een supermens maakt.

	'Wellicht zullen verscheidene Nederlandse lezers de eeuwige angst van Hornblower voor degradatie en voor krijgsraden niet begrijpen. Toch was deze in zijn tijd niet abnormaal omdat in de zware oorlog tegen Napoleon elk falen politieke gevolgen had voor de regeringspartij (de Toscer) waarmee de Wellesleys (de hertog van Wellington en zijn broeder) zeer verbonden waren en van wie Hornblower afhing door de bescherming die hij genoot van hun zuster Lady Barbara (een verzonnen persoon). Ook was het voor een zeeofficier zonder relatie en van eenvoudige afkomst buitengewoon moeilijk het hoofd te bieden aan concurrentie met telgen van adellijke geslachten. 'Daar de auteur beoogt, behalve het vertellen van de beste Engelse zeemansen krijgsmansdeugden, belichaamd in Hornblower, een exposé te geven van alle toestanden en situaties in het oude zeemansbestaan, gaat hij daarmede ook in de laatste twee boeken, waarin muiterij en het werken met kanonneerboten behandeld worden, door, zodat in de delen te zamen het gehele zeemansbestaan, nagenoeg volkomen en ongekunsteld is geschilderd.' 

	Tot zover de heer Mollema. Wij behoeven aan zijn voor zichzelf sprekende opmerkingen niets toe te voegen behalve de wens: Moge de 'Hornblower-serie' aan velen een goede, prettige en leerzame ontspanning geven. 

	

	

	

	

	








	

	HOOFDSTUK 1 

	

	


Kort na zonsopgang betrad captain Hornblower het halfdek van de Lydia. Bush, de eerste officier, die wacht liep, tikte aan zijn steekje, maar sprak hem niet aan, want op deze reis, zeven maanden lang zonder land aan te doen, had hij genoeg geleerd van de gewoonten van de Ouwe om hem niet in het eerste uur van de dag in zijn overpeinzingen te storen. In overeenstemming met de vaste gewoonten die op zulk een ongelofelijk lange reis heilige tradities werden, zorgde Brown, de paai van het halfdek, ervoor dat de loefkant al voor het aanbreken van de dag geschuurd en met zand bestrooid was. 

	Bush en de adelborst van de wacht trokken zich bij Hornblowers verschijning onmiddellijk terug naar de lijzijde en de captain sloeg een uur lang zijn halfdekjes, eenentwintig voet heen en weer. Aan één kant was zijn wandeling begrensd door de affuiten der halfdeks carronades, aan de andere kant door de rij vangbouten der bakstalies dezer stukken; zo was de ruimte voor zijn ochtendgymnastiek beperkt tot eenentwintig voet lengte en vijf voet breedte. 

	Op en neer, op en neer stapte de captain, ogenschijnlijk geheel opgaand in zijn gepieker. Zijn ondergeschikten wisten echter bijzonder goed dat zijn zeemansinstinct klaarwakker was; onderbewust hield hij de schaduwrichting van het hoofdwant op het dek en de zijn wangstrelende bries goed in de gaten, zodat de geringste onoplettendheid van de roerganger deze een snauw bezorgde, te vinniger omdat hij gestoord was in het belangrijkste uur van zijn dag. Zonder speciaal op te letten voelde hij trouwens alle bijzonderheden aan. Toen hij in zijn kooi ontwaakt was, had hij automatisch op het verklikkerkompas gekeken en eveneens automatisch geconstateerd dat de koers, evenals de vorige drie dagen, noordoost was. Aan dek gekomen wist hij bijna zonder te kijken dat de westenwind net voldoende was om stuur in het schip te houden, alle lappen tot de bovenbramzeilen toe bijstonden en dat de hemel onveranderlijk blauw en de zee olie-blauw was met een lange; rustige deining, die het schip regelmatig deed halen. Zijn eerste bewuste indrukwas dat de Pacific, van diep blauw tot zilver verkleurend naar de einder, hem 's morgens deed denken aan een heraldisch blazoen van azuur en zilver. Even moest hij glimlachen dat die gelijkenis hem elke ochtend, nu al veertien dagen, trof. Zij bracht hem tot de werkelijkheid terug en hij begon scherper op te letten. Hij keek omlaag op het dek, dat geschuurd werd. De maats kwebbelden als altijd; tweemaal klonk een lach. Dat was best. Mensen die zo babbelden en lachten, dachten niet aan muiterij, een schrikbeeld waarover hij de laatste tijd wel eens tobde. De victualie was niet veel soeps meer na zeven maanden varen. De vorige week was het drinkwaterrantsoen verminderd tot drie pint (1,7 liter) per dag en drie pint was een schimmetje voor mensen die op 10° n.b. leefden op pekelvlees en scheepsbeschuit, vooral met water dat brijig geworden was door de groene, slijmige algen erin.

	Het laatste citroensap was ook uitgedeeld; over een maand kon hij op scheurbuik rekenen en dat zonder dokter aan boord! Want Hankey, de chirurgijn, was ter hoogte van kaap Hoorn gestorven aan de complicatie van alcoholmisbruik en een besmettelijke ziekte. 

	Al een maand lang moesten de maats het stellen met een wekelijks tabaksrantsoen van een half ons (14 gram); hij was blij dat hij de voorraad persoonlijk had beheerd, anders hadden de zorgeloze dwazen geen blaadje meer gehad, en op zeelui zonder tabak was geen staat te maken. Gebrek aan tabak voelden zij erger dan tekort aan brandstof voor de kombuis wat ten gevolge had dat het gezouten varkensvlees in het zeewater maar heel even op kooktemperatuur kwam. 

	Maar heel wat erger dan het ontberen van tabak, water en brandhout was het opraken van de rum. Hij had het dagelijks oorlam grog niet durven verminderen, maar nu was er nog maar voor tien dagen rum aan boord. Zelfs de beste equipage ter wereld sprong uit de band als zij de borrel moest missen. En zo zat hij op de Stille Oceaan met geen ander koningsschip binnen tweeduizend mijl. Ver in het westen lagen romantische eilanden met schone vrouwen en volop zonder arbeid verkrijgbaar voedsel. Een leventje van zalig nietsdoen lag binnen hun bereik. Eén pientere schurk onder de bemanning behoefde het slechts te vertellen en dan had je de poppen aan het dansen. Nu zou nog niemand naar zo'n kerel luisteren,maar straks, als het uit was met de gezegende grog, maar al te graag. Sinds de beruchte muiterij op de Bounty, toen het volk verleid was door de bekoorlijke Zuidzee-schonen, vreesden alle commandanten van Zijne Britse Majesteits schepen die in deze contreien zwalkten, een herhaling.

	Hornblower nam, onder het afstappen van zijn halfdek, zijn bemanning nog eens scherp op. Zeven maanden varen zonder landzicht hadden hem een prachtige gelegenheid geboden van zijn zootje gevangenisklanten en gepreste kerels goede zeelieden te maken, maar zonder afleiding werd de boog te strak gespannen. Hoe eerder hij in Nicaragua was, hoe beter. Een beetje passagieren deed de maats deugd en hij kon er water, verversing, tabak en drank inslaan.  

	Hornblowers gedachtengang liep terug naar de positie van zijn schip. Zijn breedte stond vast en de maansafstand dekte de lengteaanwijzing van de chronometer,  hoewel het al te mooi leek dat de tijdmeteraanwijzing na een reis van zeven maanden nog betrouwbaar was. Naar zijn gissing lag de kust van Midden-Amerika honderd tot driehonderd mijl vooruit. Crystal, de navigatieofficier, schudde er zijn hoofd over, maar hij was een oude dwaas, weinig bruikbaar als navigator. Enfin, over twee, drie dagen zou wel blijken wie gelijk had. Nu concentreerden Hornblowers hersens zich op het probleem hoe hij zijn volk die paar dagen goed in touw kon houden. Luiheid was des duivels oorkussen; geen ogenblik had Hornblower muiterij gevreesd tijdens de tien weken lange worsteling bij het omzeilen van kaap Hoorn. 

	Op de v.m. (voormiddagwacht van 8-12 uur) moest er maar eens alarm geslagen en met het geschut geëxerceerd worden: vijf schoten per kanon. De ontploffingen konden de wind een tijd lang doodschieten, maar daaraan was niets te doen. Het zou wel eens de laatste maal kunnen zijn voor de batterij in ernst speelde. 

	Hij cijferde even. Vijf schoten per kanon wierpen een ton aan kogels en buskruit buiten boord. Door dat gewichtsverlies kwam hij tot het overdenken van de stuwage der ruimen en victualiebergplaatsen. Hij moest na het middagschaften de vlet maar eens laten strijken en een ronde buiten boord doen. De Lydia zal wel een beetje stuurlast (achter dieper) gekregen hebben, dacht hij. Dat kunnen wij dan morgen verhelpen doorde twee voorcarronades nog wat verder vooruit te verplaatsen. En daar er toch zeil geminderd moest worden als hij zijn ronde in de vlet deed, kon hij net zo goed zijn inspectie grondig doen en Bush de vrije hand geven voor een zeilexercitie. Bush was daar altijd dol op, zoals het een eerste officier betaamde. Misschien kon de equipage haar vorige record verbeteren. Dat was 11 minuten, 51 seconden voor het opbrengen der stengen en 24 minuten, 7 seconden voor het bijzetten van alle zeilen, na het hijsen der stengen. Hornblower was het roerend met Bush eens dat het altijd nog wel wat vlugger kon; op tal van schepen waren betere cijfers behaald; dat beweerden hun commandanten althans.

	Onder zijn gemijmer werd Hornblower gewaar dat de bries een beetje aanwakkerde, genoeg om een zacht gefluister in het tuig te verwekken. Hij voelde in zijn nek en op zijn wang dat de wind twee streken achterlijker inkwam. Juist vroeg hij zich af of Bush reageren zou, toen hij deze al de wacht hoorde laten opfluiten. Clay, de adelborst van het halfdek, loeide als een stier tegen het wachtsvolk. Wat was de stem van die knaap al aardig gevormd sinds hij Engeland had verlaten; hij kon er nu mee overweg zonder in gegil of falset over te slaan. Zonder er speciaal op te letten, luisterde Hornblower, op en neer stappend, naar de zo welbekende geluiden van het aanrennen van het wachtsvolk naar schoten en brassen. Een klap, gevolgd door een kreet, vertelde hem dat Harrison, de opperbootsman, met zijn rotan het achterwerk van een luie maat of pechvogel bewerkt had. Die Harrison was een puike onderofficier, maar hij kon geen welgevuld, strak gespannen achterwerk zien. De man met een goed gepolsterde broek, die in gebogen houding een karweitje opknapte, was te veel voor Harrison en liep altijd kans op een veeg als de bootsman passeerde. Hornblower dacht niet meer aan Harrison, toen bijgebrast was en het volk na Harrisons bevel; 'Beleggen' zich weer verspreidde. Ting-ting, ting-ting, ting-ting, ting! Zeven glazen van de Dagwacht (half acht 's morgens) sloeg de scheepsklok. 

	Hornblowers uurtje morgengymnastiek zat erop; het weldadig zweetgekietel op zijn rug deed hem goed. Hij stapte naar Bush bij het stuurrad. 

	'Goedemorgen, Mr Bush.' 

	'Goedemorgen, sir,' antwoordde Bush op een toon alsof hijniets van de captain had gezien, die een uur lang op drie meter afstand van hem had geijsbeerd.

	Hornblower sloeg een blik op de lei waarop de logaanwijzingen waren aangetekend. Niets bijzonders; elk uur 3, 4, 5 knopen (een knoop is 1,8 km per uur) gelogd. 

	Op het bestekbord zag hij dat de koppelkoersen een gemiddelde koers van n.o. opleverden. De captain merkte een scherpe, onderzoekende blik van zijn eerste officier op; hij begreep dat de man kookte van nieuwsgierigheid. Er was aan boord dan ook slechts één man die wist waarheen de Lydia de wil had en dat was de captain, die echter zwijgen moest. Met verzegelde orders uitgevaren, had hij deze op 30° n.b. en 20° w.l. volgens zijn instructie geopend en hij oordeelde het niet juist om zelfs maar zijn eerste officier opheldering van zaken te geven. Bush had zeven maanden lang zijn nieuwsgierigheid bedwongen maar nu leed hij zichtbaar onder de inspanning. 'Ha hum,' bromde keelschrapend Hornblower maar hij gaf zich niet bloot. Zonder een woord te zeggen, hing hij de lei op, daalde de kampanjetrap af en stapte zijn slaaphut binnen. 

	Het was zeker niet prettig voor Bush, in den blinde te moeten tasten, maar Hornblower ontweek nu eenmaal alle discussie over orders. Niet omdat Bush praatziek was doch omdat hij zichzelf behept wist met dat zwak. Vijf jaar geleden op zijn eerste reis als captain, had hij zijn babbelzucht bot gevierd en moeten ervaren dat zijn toenmalige eerste officier daarvan misbruik maakte door in al zijn maatregelen gekend te willen worden, zodat op het laatst over elk bevel gedebatteerd werd. Op zijn voorlaatste reis probeerde hij de discussies met zijn eerste officier te beperken, maar zelfs toen zei hij altijd een woordje te veel, waarvan hij achteraf spijt had. En daarom was hij deze reis begonnen met het vaste voornemen volgens de methode van de drinkebroer die weet dat één borrel al de goede voornemens in duigen slaat om letterlijk niets meer los te laten; zijn officieren moesten zich tevreden stellen met de gewone aanwijzingen voor de dagelijkse scheepsdienst. Zijn besluit was trouwens versterkt door de nadruk die op de meest nauwgezette geheimhouding van zijn zeilorders gelegd was. Zeven maanden lang had hij nu tegen zijn aard in het zwijgen volgehouden; die onnatuurlijke toestand pakte hem aan; hij ging er bepaald onder gebukt. In de Atlantische Oceaanpraatte hij met Bush nog wel eens over het weer, maar in de Pacific sneed hij elke discussie af met zijn diep uit de keel komend 'Ha hum.'

	Zijn slaaphut besloeg een heel kleine ruimte, door een schot van de kajuit gescheiden. De helft ervan werd door een 18ponder ingenomen, de rest werd zowat gevuld door zijn kooi, zijn lessenaar en scheepskist. 

	Zijn hofmeester Polwheal zette zijn scheermes en zeepbakje klaar op een richel, onder een spiegeltje aan het schot; er was net genoeg plaats voor. Polwheal moest zich tegen de schrijftafel persen om de captain te laten passeren. Hij zweeg, want hij was een man van weinig woorden. Anders had Hornblower hem zeker niet uitgepikt; zelfs jegens bedienden moest hij waken tegen zijn aangeboren praatlust. 

	Hij stroopte zijn bezwete hemd en broek af; naakt schoor hij zich voor zijn spiegeltje. Hij keek in een gewoon gezicht, niet lelijk en jong noch oud. Daaruit blikten hem een paar melancholieke ogen aan; hij zag een tamelijk hoog voorhoofd, een behoorlijke rechte neus, een goede, in twintig zeejaren gevormde, ferme mond. Zijn ruige, bruine krulhaar begon al een beetje te wijken, waardoor zijn voorhoofd hoger scheen, een bron van ergernis voor hem, want hij verafschuwde een kale schedel. Hij had nog een grief, toen hij zijn naakte lijf bekeek. Voor veel kon hij dankbaar zijn; hij was slank en gespierd, mat vol zes voet als hij zich recht hield, maar waar de ribben eindigden, was een rondend buikje niet te ontkennen; het stak duidelijk uit buiten de lijn van ribben naar heupbeen. Hornblower haatte corpulentie met een in zijn tijd zeldzaam voorkomende afkeer; hij gruwde bij de gedachte aan zo'n zijn slanke lichaam ontsierende bult. En dat was de reden dat hij, die van nature neigde tot vadsigheid en niet van systematische lichaamsbeweging hield, zich elke morgen dwong tot zijn wandeling op het halfdek. Het aan Polwheal overlatend straks zijn scheergerei schoon te maken en op te bergen, liet hij zich door hem een versleten serge kamerjapon omwerpen en toog, gevolgd door zijn hofmeester, naar de dekpomp. Polwheal nam de jas over en pompte daarna zeewater voor de captain, die plechtig onder de stroom om zijn as draaide. Na het bad wierp Polwheal de jas weer over diens druipende schouders en volgde hem naar de kajuit. 

	

	Op de kooi had hij tevoren al een schoon, deerlijk versleten maar keurig gestopt hemd en een witte broek neergelegd. Hornblower kleedde zich zonder zijn hulp aan; Polwheal kwam er alleen aan te pas bij het aanschieten van de blauwe jas met verschoten passement en reikte hem zijn steek. Er was geen woord gewisseld; Hornblower huldigde perfect zijn beginsel van zwijgen. Deze vijand van routine was er de slaaf van geworden om maar niet te hoeven praten en mikte ook precies acht glazen (acht uur) af om weer aan dek te verschijnen.


	'Laten aantreden voor straf- appel, sir?' vroeg Bush aan zijn steek tikkend. 

	Hornblower knikte; de bootsmansfluitjes kweelden. 'Alle hens aan dek, straf- appel,' bulderde Harrison en uit alle hoeken en gaten stroomden de schepelingen toe en traden aan. 

	De captain stond rechtop met een uit graniet gehouwen gezicht bij de reling der kampanje. In zijn hart vond hij lijfstraffen een beestachtig gedoe; toch schaamde hij zich voor dat zwak en het corvee er getuige van te zijn. Twee of drieduizend gadegeslagen geselingen in twintig jaar dienst hadden hem niet verhard; integendeel, hoe moeilijk het hem ook viel het te erkennen, hij was nu zachtaardiger dan als zeventienjarige adelborst. Maar voor het slachtoffer van hedenmorgen, was er geen ontkomen aan. Het was Owen, een Welshmandie niet kon afleren op dek te spugen. Bush had gezworen dat zwak eruit te ranselen, maar zijn chef niet in zijn plan gekend, en Hornblower moest zijn fiat wel geven en zijn eerste officier bijvallen over het handhaven der discipline, al twijfelde hij er ernstig aan of een halve imbeciel die het spugen niet kon afleren ondanks de angst voor een pak rammel, veel nut zou ondervinden van de kat met negen staarten.

	Gelukkig was het karwei spoedig opgeknapt. De bootsmansmaats bonden de tot het middel naakte Owen aan het want en ranselden er onder tromgeroffel op los. De niet uit het echte zeemanshout gesneden Owen jammerde van pijn, toen de kat in zijn schouders beet; na zijn twee dozijn hing hij doodstil aan zijn gebonden polsen. Iemand begoot hem met water en toen werd hij omlaag gebracht. 

	'Laat morgenschaften, Mr Bush,' snauwde Hornblower,hopend dat zijn bruine tropenkleur de bleekheid eronder maskeerde. Dat geselen van een halve gare was naar zijn smaak dubbel akelig op een nuchtere maag; ook verweet hij zichzelf, geen handige uitweg gevonden te hebben en dat hij zich door Bush de straf had laten opdringen.

	Na de parade verliep de groep officieren op de kampanje; ieder ging zijns weegs. Gerard, de tweede officier, nam de wacht van Bush over; de dienst ging zijn vaste gang; een oorlogsschip was net een tover-legpuzzel; lag deze schijnbaar door elkaar, een ogenblik later schoof alles vanzelf in een keurig, geometrisch patroon op zijn plaats. 

	Toen Hornblower in zijn kajuit terugkwam, wachtte Polwheal hem met zijn ontbijt. 

	'Koffie, sir, en burgov, sir,' zei hij. 

	Hornblower zette zich aan de magere dis; in zeven maanden was elke overdaad verdwenen. De koffie was het zwarte aftreksel van verkoold brood, maar hij was tenminste zoet en heet. De burgov was een kruidige, onsmakelijk uitziende rats van fijn gehakt pekelvlees en beschuitkruim. 

	Hornblower had zijn gedachten niet bij zijn maal. Werktuiglijk tikte hij met een scheepsbeschuit op tafel om er de klanders (snuitkevertjes) uit te verjagen; tegen de tijd dat hij zijn burgov op had, waren zij er dan wel zowat uit. 

	Onder het ontbijt drongen de scheepsgeluiden tot hem door. Als de Lydia even slingerde of stampte bij het breken van een golftop, piepte al het houtwerk zachtjes. Van boven kwam het geluid van Gerards geschoeide voeten als hij het halfdek afstapte; soms hoorde hij het doffe klepperen van de vereelte voetzolen van een over het dek dravende schepeling. Van dek drong het eentonig slaan der pompen door, die dagelijks een uurtje het schip lens pompten. Al die geluiden braken op hun tijd af, doch nacht en dag zong de bries door de ontelbare touwtjes van want en tuig; het oor wende er zo aan dat men het alleen opving als men er speciaal naar luisterde. Het was een zachte melodie, een harmonie van duizenden boven- en neventonen, hoorbaar tot in de diepste diepten van het schip, want het werd overal voortgeplant door het houtwerk van het fregat. Na zijn burgov begon Hornblower aan zijn op tafel schoongetikte beschuit. Hij beschouwde de kaak met berustende tegenzin; het was armzalig voedsel voor een mens. De boterwas op een maand geleden was het laatste ranzige vaatje eraan gegaan en zo moest hij de droge beschuit door zijn keel spoelen met slokjes surrogaatkoffie. Doch net slikte hij de eerste hap door toen een uitroep van dek hem, met de beschuit halfweg naar zijn mond, roerloos deed luisteren.

	'Land in zicht!' hoorde hij. 'Land, twee streken aan bakboord vooruit!' 

	Het was de uitkijk uit de voortop die het dek aanriep. Hornblower, met de beschuit nog in zijn hand, hoorde rennen en stommelen aan dek; iedereen was geweldig opgewonden bij het zien van land, voor het eerst na drie maanden varen met onbekende bestemming. Zelf was hij ook bewogen, want niet alleen had hij nu zekerheid van zijn bestek maar ook wist hij dat hij wellicht al binnen 24 uur midden in de gevaren en moeilijkheden zou zitten van de netelige opdracht waarvoor de Lords van de Admiraliteit hem hadden uitgezonden. Zijn hart bonsde; hij snakte ernaar om naar dek te rennen, maar hij beheerste zich. Want vóór alles wilde hij voor zijn officieren en de equipage poseren als de man van volkomen zelfvertrouwen en onverstoorbaarheid. Die houding beoogde niet alleen eigen bevrediging; hoe groter ontzag een captain inboezemde hoe beter het voor zijn schip was. En daarom dwong hij zich tot een ijzige kalmte en sloeg een knie over de andere, en toen adelborst Savage driftig aanklopte en de deur binnensprong, zag hij de Ouwe in volkomen gemoedsrust bedaard zijn koffie slurpen. 

	'Mr Gerard stuurt mij om u te melden dat er bakboord vooruit land in zicht is;' rapporteerde Savage, zo opgewonden dat hij bijna niet in de houding kon blijven staan. Voor Hornblower antwoordde, nam hij eerst nog een slokje koffie en toen kwam er langzaam en bedaard uit:'Zeg Mr Gerard dat ik over een paar minuten aan dek kom; zodra ik klaar ben met ontbijten.'

	'Aye, aye, sir!' 

	Savage ijlde de kajuit uit; zijn grote, plompe schoenen bonkten op de kampanjetrap. 

	'Mr Savage, Mr Savage!' riep Hornblower hem na. Savages vollemaansgezicht verscheen weer in de deuropening. 

	'U vergat de deur achter u te sluiten,' zei Hornblower kil. 'En doe mij het genoegen niet zo'n lawaai op de trap te maken.' 

	'Aye, aye, sir,' antwoordde de uit het veld geslagen Savage. Zoiets vond Hornblower fijn. Hij plukte, zeer in zijn nopjes, aan zijn kin, nam nog een slokje koffie maar zag geen kans zijn beschuit op te eten. Met zijn vingers op de tafel trommelend, probeerde hij wat tijd te verdrijven. Uit de voorbramzaling hoorde hij Clays stem; Gerard had er die adelborst waarschijnlijk met een kijker heengestuurd.


	'Het heeft wat van een brandende berg, sir. Het zijn er wel twee. Vulkanen, sir. 

	Onmiddellijk stond Hornblower zijn geheime kaart voor ogen. Hoe dikwijls had hij haar in de intimiteit van zijn kajuit bestudeerd! Daarop stonden langs de hele kust vulkanen; die twee aan bakboord gaven hem nog geen zekerheid over de positie van zijn schip. Maar toch, de ingang van de Golf van Fonseca was beslist kenbaar aan twee vulkanen en als zijn gegist bestek goed was, moesten zij aan bakboord vooruit in zicht komen. De kans was dus groot dat hij precies op de juiste plaats had land gemaakt na elf weken varen buiten zicht van landmerken. 

	Nu kon hij niet langer meer stilzitten. Hij stond van tafel op, maar bedacht juist op tijd, dat hij niet uit zijn rol mocht vallen. Op zijn dooie gemak en met een air van onverschilligheid ging hij naar dek. 

[image: boek 6, kaart 19, hoofdstuk 1 - 21]


	

	


HOOFDSTUK II 

	


Het halfdek stond vol officieren; de vier luitenants, de navigatieofficier Crystal, Simmonds van de mariniers, de purser Wood en de adelborsten van de wacht. Onderofficieren en matrozen zaten in het want, alle verrekijkers aan boord waren in gebruik. Zo was het wat rommelig en Hornblower gaf er zich rekenschap van dat een strenge tuchtmeester dit volkomen natuurlijke gedrag zou afkeuren en daarom deed hij het ook. 'Wat moet dat allemaal?' snauwde hij. 'Heeft niemand iets te doen op dit schip? Mr Wood, ik moet u lastig vallen met het verzoek de kuiper te laten opmannen en met hem het vullen van de watervaten te bespreken. Mr Gerard, laat de bram en lijzeilen bergen.' 

	

	De bootsmansfluitjes kwinkeleerden en de bevelen van Gerard en het geloei van Harrison brachten het hele schip in actie. Onder verminderd zeil slingerde de Lydia weldra zachtjes op de dwars inkomende deining.


	'Van dek meen ik de rook nu te kunnen zien,' zei Gerard op een verontschuldigende toon, alsof het maar half te pas kwam jegens de captain de grote gebeurtenis aan te roeren. Hij bood hem zijn kijker aan en wees de richting. Hornblower tuurde door de kijker en zag, laag op de horizon onder een witte wolk, wel iets, dat op rook leek. 

	'Ha hum,' bromde hij zijn vaste stopwoord dat verdere conversatie afsneed. Hij ging naar vooruit en enterde op in het loefwerk van de fokkemast. Dat was het gemakkelijkst, want hij was helemaal geen atleet en voelde lichte tegenzin tegen het geklauter, maar het moest gebeuren. Hij was er zich onbehaaglijk van bewust dat aller ogen op hem gevestigd waren, en daarom achtte hij zich verplicht, al hinderde hem zijn kijker, om het soldatengat te versmaden en het puttingwant te kiezen. Hij verdraaide het zelfs om even in de mars op adem te komen; dat ging niet tegenover zijn adelborsten die er in hun speelsheid geen been in zagen, elkaar in één ren na te zitten tot de kloot (topbal) op de grote bramsteng. 

	Hij werd moe van het hand over hand enteren in het fokkestengwant; hijgend bereikte hij de bramzaling (de mars van de bramsteng) en zette er zich schrap om, ondanks zijn zwoegende borstkas en zenuwachtigheid, de kijker goed te kunnen richten. Clay zat vijftien voet van hem af, schrijlings op de ra, maar Hornblower deed of hij hem niet zag. De lichte kurketrekkers van het schip lieten hem in een grote boog zwieren. Eerst kon hij de verre bergen slechts even in het kijkerveld krijgen, maar geleidelijk aan hield hij ze er tamelijk vast in. Een eigenaardig landschap ontrolde zich voor zijn ogen. Hij zag de kegeltoppen van verscheidene vulkanen, twee zeer hoge aan bakboord, een massa kleinere zowel aan stuur als aan bakboord. Uit een ervan werd een grijze rookwolk gestoten, niet uit de top maar uit een spleet in de helling. De damp steeg traag op en vermengde zich met een boven de berg drijvende witte wolk. De kegeltoppen leken uitlopers van een lange bergrug; die bergketen zelf scheen een rij uitgewerkte vulkanen te zijn die in de loop der eeuwen waren verweerd en afgeknot, wat een heksenketel moest deze kust geweest zijn toen al die vuurspuwende bergen gezamenlijk in eruptie waren. De toppen in het gebergte waren warm grijs met een nuance van roze; lager zag hij groene slierten, waarschijnlijk de vegetatie in de spleten der berghellingen. Hornblower taxeerde de hoogten en onderlinge ligging der vulkanen; met die gegevens vormde hij zich een beeld van de situatie en vergeleek dit met het kaartje in zijn kajuit dat vast in zijn geheugen geprent zat, Er was ongetwijfeld grote gelijkenis.

	'Ik meende zo net brekers te zien, sir,' liet Clay zich horen. Hornblower wendde zijn blik van de bergtoppen af en tuurde naar hun voet. Daar strekte zich een dichte gordel van groen uit, alleen gebroken door er bovenuit stekende, kleine vulkanen. Met de kijker schuimde hij secuur de kim af. Ja, hij zag even een witte flits, zocht en vond het punt terug; het was inderdaad een komende en gaande witte vlek. 

	'Inderdaad, het zijn brekers,' antwoordde hij en toen de woorden hem ontsnapt waren, had hij er al spijt van zoveel woorden te hebben gebruikt. Clay had immers geen antwoord nodig; die loslippigheid verkleinde maar zijn reputatie van de ijskoude Ouwe. 

	De Lydia koerste recht op de kust aan. Omlaag, 140 voet beneden hem, zag hij de vervormde poppetjes van het volk op het voordek. De boeggolf verklikte hem dat het schip ongeveer vier knopen maakte. Met dat vaartje moest de Lydia lang voor zonsondergang onder de wal zijn, vooral daar de zeebries in de loop van de dag wel zou aanwakkeren. Hij ging wat verzitten op zijn nauwe plaatsje en tuurde weer naar de kust. Hij zag meer brekers aan weerszijden van de plaats waar hij voor het eerst de branding had opgemerkt. Dat moest een plek zijn waar de zee op een loodrechte rotsmuur brak en het witte schuim tot boven de kim werd geslingerd. 

	Zijn vertrouwen in zijn goede bestek groeide. Aan weerszijden van de branding strekte zich een streep klaar water uit die aan beide zijden door een middelgrote vulkaan werd begrensd. Een brede baai, een eiland midden in de ingang en twee flankerende vulkanen, dat leek precies op zijn kaartbeeld van de Golf van Fonseca. Maar Hornblower was niet gauw tevreden; hij wist maar al te goed dat de kleinste navigatiefout zijn gegist bestek wel 200 mijl in de war kon brengen en dat op deze met vulkanen bezaaide kust alle kuststroken op elkaar leken. Een andere baai en een ander eiland konden zich net zo voordoen als deze. Bovendien kon hij niet vertrouwen op zijn kaarten. Die waren gekopieerd van de kaarten die Anson zestig jaar geleden in deze wateren had buitgemaakt en iedereen wist wat Dagokaarten waard waren. Als daaraan nog door prullige tekenaars van de Admiraliteit was geknoeid, waren zij volkomen onbruikbaar. Maar steeds meer overwon hij zijn twijfel. De baai, die nu open kwam, was enorm; er waren op deze kust geen andere van zulke afmetingen die aan de aandacht, zelfs van een Dagokartograaf konden ontsnappen. Hij schatte de breedte van de ingang, inclusief de eilanden, op ruim tien mijl. Verderop in de baai lag een groot eiland naar de typische aard van het landschap, een scherpe kegel steil oprijzend uit het water. Hij kon het einde van de baai nog niet zien, hoewel inmiddels het schip tien mijl dichterbij gekomen was.

	'Mr Clay,' zei hij, zonder de kijker van zijn oog te nemen en op zijn droge, onverstoorbare toon, 'enter af en zeg Mr Gerard, met mijn complimenten, dat hij voor het middagschaften laat luiden.' 

	'Aye, aye, sir.' 

	Nu het middageten een half uur vervroegd werd, zou men aan boord weldra begrijpen dat er wat bijzonders op til was. Op Britse schepen zorgden de commandanten er altijd voor dat de magen gevuld waren als extra inspanning van het volk werd geëist. 

	Hornblower bleef nog wat uitkijken op de zaling. Hij was er nu wel zeker van dat de Lydia recht op de Golf van Fonseca aanstevende. Dat betekende dat hij een sterk stukje van prima navigatie had uitgehaald, waarop hij trots mocht zijn. Een schip prompt naar zijn bestemming brengen na elf weken varen zonder landverkenning, dat was niet voor de poes. Toch voelde hij zich niet voldaan. Het streed tegen zijn natuur, vreugde te scheppen in het volbrengen van het bereikbare; zijn enige eerzucht was het verlangen naar het voor hem onmogelijke: te worden aangezien voor een oersterke, zwijgzame, bekwame man, vrij van alle emotionaliteit. 

	Tot nu toe zag hij geen teken van leven in de baai, geen schepen, geen rook. Als een tweede Columbus bereikte hij misschien een onbewoonde kust. Maar hoe het ook zij, hij kon in elk geval nog op een uur rust rekenen. Hij schoof zijn kijker dicht, enterde af en liep met zelfbewuste plechtstatigheid naar het halfdek. Daar waren bij de reling Gerard en Crystal in een geanimeerd gesprek gewikkeld. Zij hadden zich buiten het gehoor van de roerganger opgesteld en de adelborst van de wacht weggestuurd. Hornblower kon aan de manier waarop zij naar de naderende captain keken, wel raden dat zij het over hem hadden. Hij vond dat onbehaaglijk, maar het was niet meer dan natuurlijk dat zij nieuwsgierig en opgewonden waren, want de Lydia was het eerste Britse oorlogsschip dat sinds Ansons dagen was doorgedrongen tot de Pacific-kust van Spaans-Amerika.'  

	In deze wateren doorploegde het fameuze Acapulco-galjoen de baren, dat jaarlijks een miljoen pond sterling aan edele metalen vervoerde; onder de wal zeilden de kustvaarders die het zilver van Potosi naar Panama brachten. Ieders fortuin scheen gemaakt, als straks die geheime orders van de captain bekend werden. 

	Zijn plannen waren van groot belang voor allen. 

	'Mr Gerard, stuur een betrouwbare uitkijk met een goede kijker naar de voorbramzaling!' 

	Dat was alles wat Hornblower losliet, toen hij omlaag ging. 

	

	


HOOFDSTUK III 

	

	


In de kajuit wachtte Polwheal hem met het middagmaal. Hoewel Hornblower wel gewend was aan de scheepskost, vroeg hij zich toch even af wat er voor aanlokkelijks in vet, gezouten varkensvlees in de tropen was. Hij had niet de minste eetlust, maar tegenover zijn hofmeester moest hij de onverstoorbaar blijven en daarom at hij snel, in tien minuten het onsmakelijke voedsel naar binnen werkend. Hij merkte dat ook Polwheal met wanhopige belangstelling scherp op hem lette. Onder die vragende blik stond hij eindelijk op en, zich bukkend voor hetlage dek, trok hij zich terug in zijn slaaphut en ontsloot zijn lessenaar.

	'Polwheal !' riep hij. 

	Polwheal verscheen onmiddellijk in de deur. 

	'Haal mijn beste jas en scheer er de nieuwe epauletten in. Een schone witte broek ... of neen, mijn korte broek en mijn beste witzijden kousen. En dan de schoenen met gespen, zorg ervoor dat zij glimmen. En mijn degen met het gouden gevest.' 'Aye, aye, sir,' zei Polwheal. 

	Weer terug in de kajuit strekte Hornblower zich uit op de kist onder het venster in de spiegel van het fregat en ontvouwde nog eens de geheime admiraliteitsorders. Hij kende ze natuurlijk uit zijn hoofd, maar het was altijd voorzichtig er zeker van te zijn dat hij er elk woord van begreep. Zij waren overigens glashelder. Een of andere admiraliteitsambtenaar had bij de samenstelling zijn verbeeldingskracht bot gevierd. De eerste tien artikelen dekten de reis tot nu toe: de uiterste in acht te nemen voorzichtigheid opdat niets naar Spanje kon uitlekken over de komst van een Brits fregat op de kusten van zijn Pacific-koloniën. 

	'In dit verband wordt u verzocht en bevolen, om op uw reis zo min mogelijk land te maken, en hierbij wordt u ten enenmale verboden in zicht te varen van alle land in de Pacific tot uw aankomst in de monding der Golf van Fonseca.' Die orders waren naar de letter gehoorzaamd, hoewel er niet veel captains bestonden die het gewild of gewaagd zouden hebben. Hij had zijn schip helemaal uit Engeland hierheen gebracht, zonder iets anders dan een glimp van land te zien bij kaap Hoorn. Had hij een week geleden naar Crystal geluisterd dan was hij in de Golf van Panama terechtgekomen en had hij alle mogelijkheid tot geheimhouding verbeurd. Hij had naar eigen inzicht de knoop doorgehakt ten aanzien van het twistpunt over de kompasvariatie in deze streken. 

	'U wordt hierbij verzocht en gelast na het bezoeken der Golf van Fonseca, een akkoord aan te gaan met Don Julian Alvarado, een groot landeigenaar op de westoever der baai.' Die Don Julian beoogde met hulp der Britten een opstand te verwekken tegen de Spaanse monarchie. Hornblower moest hem 500 te Portsmouth ingeladen geweren met bajonetten, 500 patroongordels en een miljoen patronen afleveren en alles doenwat redelijkerwijs mogelijk was om de rebellie te doen slagen. Zo nodig kon hij zelfs de opstandelingen één of meer kanonnen schenken, maar de hem bovendien toevertrouwde 50.000 guineas mocht hij alleen besteden wanneer zij broodnodig waren voor het slagen der onderneming. Alles natuurlijk op straf van indaging voor de krijgsraad. Hij moest de rebellen met zijn ganse macht steunen, zelfs Don Julian Alvarado's soevereiniteit over enig door hem te veroveren gebied erkennen, vooropgesteld dat Don Julian genegen was tot het sluiten van een handelstraktaat met Zijne Britse Majesteit. Dat handelstraktaat had de admiraliteitsambtenaar blijkbaar geïnspireerd, want de volgende tien artikelen behandelden in hoogdravende stijl de dwingende noodzaak van het openen der Spaanse koloniën voor de Britse handel. Peru-balsem, campêchehout, cochenille en goud, wachtten op verhandeling tegen Britse fabrikaten. Des ambtenaars ganzeveder had als gedropen van opwinding toen hij die kostelijkheden in een fraaie, ronde hand neerschreef. Verder werd nog gewezen op een uitloper van de Golf van Fonseca, de Estero Real, die het binnenmeer Managua, zeer dicht naderde. Men veronderstelde dat dit meer in verbinding stond met het Meer van Nicaragua; dat op zijn beurt door de Sari Juan afwaterde in de Caraïbische Zee. Captain Hornblower werd verzocht en gelast om al zijn best te doen deze route door de Isthmus te openen voor de Britse handel en Don Julians pogen in die richting te leiden. Pas na een eventueel succes van Don Julians opstand veroorloofden de orders captain Hornblower jacht op zilverschepen in de Pacific te maken; hij mocht bovendien de scheepvaart niet schaden als zulks kwaad bloed kon zetten bij de inwoners die de rebellie begunstigden. Ter informatie van de captain was verder vermeld, dat de Spanjaarden in deze wateren een tweedekker van 50 stukken, de Natividad, in de vaart hadden ter schraging van het koninklijke gezag. Captain Hornblower werd dientengevolge verzocht en gelast dit schip bij de eerste gelegenheid te nemen, tot zinken te brengen; te verbranden of te vernietigen. Was dit alles verricht, dan moest hij zo spoedig mogelijk verbinding zoeken met de schout-bij-nacht van de Benedenwindse eilanden om verdere orders te ontvangen. Hornblower vouwde het krakende document op en sloeg aan het piekeren. Dergelijke orders waren de gewone combinatievan het ternauwernood mogelijke en de donquichotterie die een commandant mocht verwachten. Alleen een landrot kon een lastgeving verzinnen om zonder landverkenning de Golf van Fonseca te bezeilen; alleen een gelukkige opeenvolging van meevallers (Hornblower ontzegde zich zijn eigen gezonde oordeel en goede zeemanschap) had het mogelijk gemaakt. Een opstand in de Spaans-Amerikaanse koloniën was sinds jaar en dag een droom der Britse regering, een droom die een nachtmerrie was voor de Engelse officieren, belast met het waarmaken. Admiraal Popham, admiraal Sterling, generaal Beresford en generaal Whitelock hadden de laatste drie jaren aan eer en reputatie ingeboet door hun mislukte pogingen de vaan van de opstand in de La Plata te planten. Een andere admiraliteitsdroom was de opening van een kanaal voor de Britse handel door de Isthmus, een illusie van walambtenaren zonder ervaring, op grond van kaartjes op kleine schaal. Dertig jaar geleden had Horatio Nelson als jong captain er bijna zijn hachje bij ingeschoten, toen hij een expeditie commandeerde in diezelfde rivier, de San Juan, die Hornblower nu van haar bronnen af moest schoonvegen. Ter bekroning van al dat fraais was dan nog terloops die vijandelijke vijftiger genoemd. Het was weer zo typerend voor de Whitehall mentaliteit, dat men een fregat van 36 stukken uitzond tegen een bijna dubbel zo sterke tegenstander. De Britse marine was in de laatste oorlogen zo verwend door successen in duels van schip tegen schip dat men van elke Brit de overwinning verwachtte, onder welke omstandigheden ook. Mocht door een ongelukkig toeval de Natividad de Lydia overweldigen, dan zou geen verzachtende omstandigheid gelden. Dan was Hornblowers carrière vernietigd. Zelfs indien de onafwendbare krijgsraad hem niet breken zou, zou het toch zijn droevig lot zijn, de rest van zijn leven te vegeteren op non-activiteitstraktement. Het mislukken van de verovering der Natividad, van het verwekken van een geslaagde opstand of van de opening van de Isthmus voor de handel, elk van die zeer waarschijnlijke mislukkingen zou het verlies van zijn goede naam en zijn betrekking betekenen en bovendien de vernedering zijn vrouw onder de ogen te moeten komen als de mindere van zijn kameraden. Maar nadat hij al die sombere mogelijkheden de revue had laten passeren, wierp hij ze metvastbesloten optimisme van zich af. Allereerst moest hij contact zoeken met die Don Julian Alvarado; dat begin zou wel niet moeilijk zijn. Van later zorg waren de zilverschepen en het prijsgeld. Dus: nu geen zorgen maken voor de toekomst. Hij stond van zijn kist op en ging terug naar de slaaphut. Tien minuten later betrad hij het halfdek en met grimmig plezier zag hij dat zijn officieren vergeefs probeerden net te doen of zij zijn groot-tenuejas met de epauletten, zijn zijden kousen en schoenen met stalen gespen, zijn steek en de degen met gouden gevest niet opmerkten.

	Hornblower wierp nauwlettend een blik op de snel naderende kust. 

	'Alle hens aan dek, Mr Bush,' zei hij. 'Klaar maken voor het gevecht!' 

	Tromgeroffel verwekte een wilde drukte; het vrije wachtkwartier stormde naar dek. Opgejaagd door het geschreeuw en menige klap van de onderofficieren ijlden de mannen naar hun posten om het schip gevechtsklaar te maken. 

	De dekken werden natgesproeid en met zand bestrooid, tussenschotten weggenomen. De mensen van de brandrol namen hun plaats in bij de pompen; de scheepsjongens renden ademloos met kardoezen naar de kanonnen; beneden sleepte de pursersmaat, die tot waarnemend chirurgijn benoemd was, de scheepskisten der adelborsten naar het midden van de 'cockpit'; zij moesten als operatietafels dienen. 

	'Laat de stukken laden en te boord zetten, Mr Bush,' was Hornblowers volgende bevel. Dit was een verstandige voorzorg, nu het schip op het punt stond het Spaanse gebied binnen te zeilen. De geschutsbemanningen namen de hoezen van de kulas (achterkant der stukken) af, trokken met verwoede kracht aan de talies om de kanonnen binnen te halen; zij ramden kardoes en kogel op hun plaats, dompten de trompen, rukten aan de tralies en zetten de stukken te boord in de geopende geschutpoorten. 

	'Schip gevechtsklaar. Tien minuten, eenentwintig seconden, sir! rapporteerde Bush nadat het laatste geluid van het alarm was weggestorven. Al was er zijn leven mee gemoeid geweest, dan had hij nog niet kunnen zeggen of het nu exercitie of ernst betekende; het streelde Hornblowers ijdelheid, hem in het onzekere te laten. 

	

	'Uitstekend, Mr Bush; stuur een geschikte man in de loodmat en maak klaar voor ankeren.'


	De zeebries was inmiddels aangewakkerd; de Lydia liep meer vaart. Hornblower zag van het halfdek met de kijker alle details van de ingang van de baai, ook de brede westelijke geul tussen Conchaquita-eiland en de vaste wal, een vijf mijl lange geul met twintig vaam diepte volgens zijn kaart. Maar men kon die Spaanse kaarten nooit vertrouwen. 

	'Wat zeggen zij op het loodbordes?' riep Hornblower. 'Geen grond met deze lijn, sir.' 

	'Hoeveel vaam is er uit? Man het zware lood op.' 

	'Aye, aye, sir.' 

	Behalve het eeuwige geklaag in het tuig en het woelen van het kielzog was het doodstil aan boord. 

	'Honderd vaam, geen grond, sir.' 

	De kust moest dus wel steil oplopen, want men was nog slechts twee mijl uit de wal. Maar het was gekheid, het risico te lopen onder volle zeilen te stranden. 

	'Onderzeilen bergen! riep Hornblower. 'Het lood gaande houden.' 

	Onder haar marszeilen kroop de Lydia verder naar binnen en weldra meldde het lood honderd vaam diepte, waarna deze snel minderde. 

	Hornblower wilde graag weten hoe het getij trok, want mocht hij komen vast te zitten, dan liever bij vloed dan bij eb, maar er was geen mogelijkheid om het te berekenen. Hij enterde tot halfweg in het bezaanswant op om beter uitzicht te krijgen; alle anderen aan boord stonden stokstijf in het verblindende zonlicht. Men was nu bijna in de ingang van de geul. Hornblower zag wat drijfhout in de buurt en scherp met de kijker ernaar turend, merkte hij dat het de baai indreef. Er was dus vloed. Zoveel te beter. 

	'Negen vaam groot,' galmde de loder. 

	Daar had je het al met die Dagokaarten; hier hoorde tien vaam te staan. 

	'En zeveneneenhalf.' 

	De diepte minderde snel; ging het zo door, dan moest het anker er in.  

	'Nog zeven en een half.' Genoeg water dus voorlopig. Hornblower bromde iets tegen deroerganger en de Lydia volgde naar stuurboord een lichte bocht 'Nog zeven en een half.'

	Nog steeds genoeg; de Lydia gierde niet meer op haar nieuwe koers. 

	'Op het merk zeven.' 

	Zijn ogen zochten het water af, pogend de lijn van het diepste water te vinden. 

	'Op het merk zeven.' 

	Op het commando van de captain draaide de Lydia naar de overkant van de geul. Bush liet de raas bijbrassen, in overeenstemming met de nieuwe koers. 

	'Zeven en een half.' 

	Dat was beter. 

	'Negen vaam, ruim!' 

	Nog beter. De Lydia was nu goed binnen de baai; Hornblower zag dat de vloed nog trok. Het schip kroop door het spiegelgladde water; de loder zong eentonig de diepten uit; de kegelberg middenin de baai kwam heel dichtbij. 

	'Zeven drie kwart.' 

	'Anker klaar om te vallen?' vroeg de captain. 

	'Alles klaar, sir.' 

	'Zeven klein.' 

	Het had geen zin de baai nog dieper in te zeilen. 

	'Laat vallen je anker, steken tot twintig vaam!' 

	De kabel schoot door het kluisgat; het wachtsvolk enterde óp om de marszeilen te bergen en de Lydia zwaaide op wind en tij, toen Hornblower afdaalde van het halfdek. 

	Bush blikte hem na, vol bewondering voor die tovenaar. Zeven weken na het in zicht lopen van kaap Hoorn had die Ouwe zijn schip regelrecht naar zijn bestemming gebracht, precies de namiddag, met de zeewind en vloed mee, uitgepikt om binnen te lopen en, als hij er 's nachts soms uit moest, dan konden de landwind en de eb, hem gemakkelijk weer buitengaats brengen. Bush kon niet raden hoeveel berekening en hoeveel geluk hierbij in het spel waren, maar daar hij Hornblowers kundigheid heel wat hoger aansloeg dan deze zelf zich vleide te bezitten, was Bush gauw geneigd hoog tegen hem op te zien. 

	'Gewone zeewacht, Mr Bush; zei Hornblower, 'het kwartier vrij van wacht kan inleggen.' 

	

	Een mijl verwijderd van enig mogelijk gevaar aan de wal en met een gevechtsklaar schip was het onnodig ieder op zijn post te houden.


	Aan dek werd het een gezellig geroezemoes, want het vrije wachtkwartier stond in groepjes aan de verschansing te praten en te kijken naar de groene rimboe en de grijze rotsen. Hornblower zat na te denken over zijn volgende stap. De drukte van het binnenbrengen van zijn schip in een onbekende haven was er oorzaak van geweest dat hij ditmaal niet, zijn gewoonte getrouw, vooruit gepiekerd had. Maar een galm van de uitkijk hielp hem over het dode punt heen. 

	'Sloep steekt af van de wal, stuurboord, twee streken achterlijker dan dwars!' 

	Een wit vlekje met twee puntjes erboven kroop naar het schip toe. Hij zag door de kijker dat het een open boot onder twee zeiltjes was; dichterbij gekomen zag hij dat zij was bemand met een half dozijn met grote strohoeden getooide, getaande kerels. De sloep draaide op veertig meter afstand bij en een man achterin stond op en praaide met de bolle hand aan de mond in het Spaans: 

	'Is dit een Engels schip?' 

	'Ja, kom aan boord,' riep Hornblower terug. Tijdens twee jaar krijgsgevangenschap in Spanje had hij gelegenheid gehad, het Spaans vloeiend te leren spreken; hij geloofde ook zeker dat men hem uitsluitend op grond van zijn kennis van die taal had uitgekozen voor deze speciale opdracht. 

	De sloep schoot langszij, de man die gepraaid had, klauterde handig langs de jakobsladder aan boord. Hij bleef even op de verschansing staan, verbaasd over de vlekkeloze dekken en de stipte orde die overal heerste. De man droeg een zwart mouwloos vest, vlammend van goudpassement, daaronder een groezelig wit hemd en zijn benen staken in een smerige witte kniebroek met gerafelde pijpen. Hij was blootsvoets; in een rode gordel droeg hij twee pistolen en een korte, zware sabel. Hoewel hij Spaans sprak, leek hij toch weinig op een Spanjaard; zijn lang over de oren hangend, zwart haar was sluik en glansloos en er was een tikje rood in zijn bruine tint en een kleurtje geel in het wit van zijn ogen. Een lange, dunne snor bengelde van zijn bovenlip. Hij zag natuurlijk onmiddellijk wie de captain was door diens groot tenue en steek. Hij stapteop hem toe en Hornblower had binnenpret, omdat hij dit bezoek had voorzien en het zijne gedaan had om er op zijn imposantst uit te zien.

	'Is u de captain?' vroeg de bezoeker. 

	'Ja, captain Horatio Hornblower van Zijne Britse Majesteits fregat Lydia, om u te dienen. En wie heb ik het genoegen te verwelkomen?' 

	'Manuel Hernandez, luitenant-generaal van El Supremo.' 'El Supremo?' vroeg Hornblower, die er niets van begreep. Die naam was moeilijk in het Engels te vertalen, de 'Almachtige' kwam er wellicht het dichtstbij. 

	'Ja, van El Supremo. Wij hadden u al vier of zes maanden geleden verwacht.' 

	Hornblower overdacht de situatie snel. Hij wilde het doel van zijn komst niet onthullen aan een of ander niet officieel gemachtigde, maar het feit dat de man wist dat hij verwacht werd, was een aanwijzing dat hij in Alvarado's komplot zat. 'Ik ben niet gemachtigd in relatie te treden met El Supremo,' zei hij om tijd te winnen. Hernandez maakte een beweging van ongeduld. 

	'Tot voor kort stond onze heer El Supremo bij de mensen bekend als Zijne Excellentie Don Julian Maria de Jesus de Alvarado y Montezuma,' zei hij. 

	'Ah, zo,' antwoordde Hornblower. 'Het is Don Julian die ik wens te ontmoeten.' 

	Hernandez toonde zich duidelijk geprikkeld door zo'n verkorting van Don Julians naam. 

	'El Supremo,' vervolgde hij met speciale nadruk op de titel, 'zond mij om u in zijn tegenwoordigheid te brengen.' 'En waar is hij?' 

	'Hij bevindt zich in zijn woning.' 

	'En waar ligt dat huis?' 

	'Het is genoeg, captain, dat u weet dat EI Supremo u verwacht.' 'Wel, wel, denkt u dat? Weet dan, señor, dat de commandant van een schip van Zijne Britse Majesteit er niet aan gewend is iedereen op zijn wenken te bedienen. U kunt gaan, als u wilt, en dat Don Julian meedelen.' 

	Met die woorden toonde Hornblower dat hij het onderhoud geëindigd achtte. 

	Hernandez stond even besluiteloos, want het vooruitzichtEl Supremo zonder de captain onder ogen te moeten komen, lachte hem niet toe.

	Gemelijk zei hij ten slotte: 'Zijn woning ligt daar,' en hij wees naar de overzijde van de baai, 'op de berghelling. Wij moeten de stad door, die achter die landhoek verscholen ligt.' 'Goed, dan zal ik meegaan. Excuseer mij een ogenblik, generaal.' 

	Hornblower wendde zich tot Bush die erbij had gestaan met, die half verbijsterde, half bewonderende uitdrukking op zijn gezicht, die men dikwijls kan opmerken bij iemand die een landgenoot een onbekende taal vloeiend hoort spreken. 'Mr Bush,' zei hij, 'ik ga naar de wal en hoop spoedig terug te zijn. Doch als ik voor middernacht niet aan boord ben of u geen bericht hebt, dan moet u het nodige verrichten voor de veiligheid van het schip. Hier is de sleutel van mijn lessenaar. Ik beveel u te middernacht kennis te nemen van de geheime admiraliteitsorders en op grond daarvan te handelen, zoals u goeddunkt.' 

	'Aye, aye, sir,' antwoordde Bush één en al bezorgdheid en het deed Hornblower echt genoegen dat Bush zich het welzijn van zijn captain zo aantrok. 

	'Denkt u, dat u op uw eentje veilig aan de wal bent, sir?' 'Dat weet ik niet,' antwoordde Hornblower met goed geveinsde onverschilligheid. 'Ik moet gaan en daarmee basta!' 'Wij halen u terug, sir, gezond en wel, als zij een streek uithalen.' 

	'Als u maar vóór alles op de veiligheid van het schip let,' snauwde Hornblower die in zijn verbeelding al een landingsdivisie onder Bush zag, ronddwalend in de van koorts vergeven wildernis van Centraal-Amerika. Toen wendde hij zich tot Hernandez met de woorden:'Ik ben tot uw dienst, señor.'
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HOOFDSTUK IV 

	

	


Het bootje schoof zacht op een goudgeel zandstrand voorbij de kaap. Zijn bruine bemanning wipte over boord en trok de sloep hoger op, zodat Hornblower en Hernandez droogvoets aan land konden stappen. De captain nam de omgeving scherp op. Een stadje van enkele honderden met palmblad gedekte huisjes en slechts enkele met pannen daken sloot aan op het strand. Hernandez wees de weg.

	'Agua, agua,' kermde een stem in zijn buurt. 'Water, om Gods wil, water!' 

	Daar stond een aan een zes voet lange staak gebonden man naast het pad. Met zijn niet geboeide armen zwaaide hij als een razende. Zijn ogen puilden uit, zijn gezwollen tong hing half uit de mond als bij een idioot. Een vlucht gieren cirkelde loerend boven hem. 

	'Wie is dat?' vroeg Hornblower onthutst. 

	'Een man die op bevel van El Supremo moet sterven van dorst,' antwoordde Hernandez. 'Hij is een der 'niet-verlichten'. 'Wordt hij op deze manier doodgemarteld?' 

	'Dit is zijn tweede dag. Morgen tegen de middag is het afgelopen. Zo gaat het steeds.' 

	'Maar wat heeft hij dan misdreven?' 

	'Ik zei u toch, captain, dat hij een 'niet-verlichte' is.' Hornblower weerstond de verleiding om een nadere definitie van de Verlichting te vragen, want hij kon het, gegeven de weidse titel van El Supremo, wel raden. En hij was zwak genoeg om zich zonder een protest langs de rampzalige te laten leiden, bij voorbaat aannemend dat een protest zijnerzijds toch El Supremo's bevelen niet ter zijde kon stellen en een aanmerking zijn prestige slechts schaden kon. Hij wilde neutraal blijven tot hij oog in oog met de tiran stond. 

	Tussen de palmhutten slingerden modderige, vuile, stinkende laantjes. Op de daknokken hokten gieren samen en ruzieden met de straathonden in de steegjes. De Indianenbevolking liet zich niet storen in haar gewone bezigheden door de doodstrijd van de man die op geen vijftig meter afstand van dorst verging. Evenals Hernandez waren zij roodbruin; de kinderen liepen naakt, de vrouwen waren in zwart of vuil wit gekleed, de weinige zichtbare mannen droegen slechts een kniebroek en waren verder naakt. De helft van de huizen bestond uit winkeltjes, open aan de zijde waar de koopwaar, een paar handenvol vruchten en wat eieren, was uitgestald. Voor één winkeltje stond een in het zwart geklede vrouw te loven en te bieden. 

	

	Op een pleintje in het centrum van het stadje stonden enige kleine, door vliegen gefolterde paarden. Hernandez bond er twee los en maakte zich gereed om op te stijgen. Dat was een moeilijk ogenblik voor Hornblower. Hij was geen goed ruiter, hij droeg zijn beste zijden kousen en hij begreep dat hij te paard met zijn steek en degen geen waardig figuur sloeg. Maar er was niets aan te doen; het werd blijkbaar van hem verwacht en hij kon zich bezwaarlijk terugtrekken. Hij zette resoluut de voet in de stijgbeugel, zwaaide zich in het zadel en was opgelucht toen het paardje kalm en gehoorzaam bleek. Onhandig bonkend draafde hij naast Hernandez; het zweet stroomde tappelings langs zijn gezicht en elk ogenblik moest hij met een hand de teugels loslaten om zijn steek in bedwang te houden. Zigzag slingerde het pad steil tegen de helling op, weldra net breed genoeg' voor één ruiter, zodat Hernandez na een beleefd gebaar voor hem ging uitrijden. Vijftig meter achter hen kletterden de hoeven van het escorte. Het was drukkend warm op het aan weerskanten met bomen en struikgewas bezoomde pad. Insekten zoemden om hen heen en beten hen vinnig. Na een halve mijl rijden passeerden zij een wacht soldaten, die lomp in de houding sprongen, en voorbij dat punt kwam er een rij aan staken gebonden mensen die ook van dorst stierven. Onder hen waren verscheidene lijken, bedekt met vliegen, die verschrikt in wolken opvlogen bij het voorbijdraven der paarden.


	Hornblower had bijna gevraagd: 'Zijn dat ook; niet-verlichten, generaal?' Maar hij bedacht bijtijds het nutteloze van een schampere opmerking. Hij deed beter te zwijgen en hij reed door stank en vliegen en vroeg zich slechts af wat een mens bezielen kon die lijken op zijn drempel duldde. 

	Het pad voerde over een bergrug; even ving hij een glimp op van de in het blauwe, zilveren en gouden avondlicht badende baai, waarin de Lydia rustig dobberde. Toen ging het woud plotseling over in land dat in cultuur was gebracht. Met fruit beladen sinaasappelbomen omzoomden het pad; tussen de bomen door zag hij bebouwde akkers. De stralen van de ondergaande zon speelden op de gouden vruchten. Nog één bocht en toen lag voor hem, scherp belijnd in het zonlicht, een groot laag gebouw met twee uitgestrekte vleugels. 'De woning van El Supremo,' zei Hernandez. 

	Bedienden op het voorplein schoten toe en hielden de paarden vast. Hornblower steeg moeizaam af en nam de schade aan zijn witte kousen op. Enige lakeien, die hen naar binnen geleidden, waren uitgedost in hetzelfde mengelmoes van lompen en opschik als Hernandez' kledij scharlaken en goud van boven, blote voeten en vodden van onderen. De fraaist toegetakelde lakei verried een flinke dosis negerbloed, wat Indiaans en een druppeltje Europees bloed in zijn voorkomen. Deze man liep op hen toe met bezorgde blik.


	'El Supremo heeft moeten wachten,' zei hij. 'Wilt u mij zo snel mogelijk volgen?' 

	Hij ijlde een gang door tot een met koper beslagen deur. Hij klopte luid aan, wachtte even, klopte nog eens, wierp toen de deur wijd open en boog diep. 

	Hornblower trad op een wenk: van Hemandez binnen; de majordomus sloot de deur achter hen. 

	Hij stond in een lange zaal met wit gekalkte wanden; het plafond werd gedragen door zware, besneden en geschilderde balken. Aan het verste einde, eenzaam in de akelige leegheid van het vertrek, was een verhoging in de vorm van een triptiek; daarop stond een zetel met een baldakijn erboven, waarop de man zat voor wie Hornblower de halve wereld rondgezonden was. 

	De man maakte een weinig ontzag inboezemende of waardige indruk. Hij was een gejaagd, tenger, tanig mannetje met doordringende zwarte ogen en sluik, reeds grijzend, zwart haar. In zijn trekken kon men slechts een kleine Indiaanse bloedmenging onderkennen. Hij was naar de Europese mode gekleed in een rode met goud galon versierde jas, een witte das en witte broek en kousen; op zijn schoenen droeg hij gouden gespen. 

	Hernandez boog onderdanig voor hem. 

	'Je hebt er lang over gedaan,' snauwde hij tegen Hernandez. 'In je afwezigheid zijn elf mensen gegeseld.' 

	'Supremo,' stotterde Hernandez klappertandend van angst, 'de captain gaf onmiddellijk gehoor aan uw oproep.' 

	Alvarado nam nu Hornblower met scherpe ogen op. 

	De captain boog stijf; het flitste door zijn hoofd dat Supreme de tijd, nodig voor de rit van het strand naar huis, afmat naar het aantal gemartelden. 

	

	'Captain Horatio Hornblower van Zijne Britse Majesteits fregat Lydia, tot uw dienst, sir,' zei hij.


	'Brengt u mij wapenen en munitie?' 

	'Ik heb alles aan boord.' 

	'Mooi. U wilt het lossen wel met generaal Hernandez bespreken?' 

	Hornblower dacht aan zijn 380 schepelingen en zijn lege victualieruimen. Bovenal hinderde hem, zoals iedere kapitein, zijn afhankelijkheid van de wal. Hij zou niet gerust zijn voor de Lydia haar victualie, water, hout en andere behoeften aan boord had, genoeg om haar rond kaap Hoorn, op zijn minst tot West-Indië of Sint-Helena en liefst helemaal thuis te brengen. En daarom antwoordde hij: 

	'Ik kan niets afstaan zo lang mijn victualie niet is aangevuld, sir.'  

	Hij hoorde Hernandez gierend ademen bij zo'n heiligschennend afdingen op Supremo's bevelen. Dat heer fronste de wenkbrauwen; het zag er een ogenblik naar uit dat hij de captain wilde terroriseren, maar plotseling klaarde zijn gezicht op; hij zag blijkbaar de dwaasheid ervan in een twist met zijn nieuwe bondgenoot te beginnen. 

	'Dat begrijp ik,' zei hij. 'Wil zo goed zijn generaal Hernandez uw behoeften op te geven; hij zal u alles verschaffen.' Hornblower had meer te doen gehad met Spaanse officieren en wist wat hun fraaie, nooit vervulde beloften waard waren; hij kende hun sluwheid, dubbelhartigheid en hun eeuwige uitstellen.' Hij vreesde dat Spaanse Amerikaanse opstandige officieren nog wel een graadje erger zouden zijn. Hij besloot dan ook, er een flinke schep op te leggen om althans een goede kans te maken een deel van zijn benodigdheden te pakken te krijgen. 'Mijn watervaten moeten morgen gevuld zijn,' begon hij. Hernandez knikte en zei: 'Er is een bron vlak bij de landingsplaats. Als u wilt, kan ik u helpers sturen.'

	'Dank u, dat is niet nodig. Mijn equipage kan dat opknappen. Behalve water heb ik nodig.' Bliksemsnel somde Hornblower in gedachten de grote verscheidenheid aan behoeften op voor een schip dat zeven maanden op zee geweest was. 'Wel, señor?' 

	

	'Laat eens zien. Er zullen tweehonderd ossen nodig zijn, tweehonderd vijftig als zij klein of mager zijn. Vijfhonderd varkens. Honderd kwintalen zout. Veertig ton scheepsbeschuit en als die niet te krijgen zijn, het equivalent aan meel, met de bakovens en de nodige brandstof voor het bakken. Verder het sap van veertig duizend citrusvruchten, sinaasappels of citroenen; ik kan zorgen voor de nodige vaatjes. Dan, tien ton suiker, vijf ton tabak, één ton koffie. U verbouwt aardappelen op de kust, nietwaar? Aan twintig ton heb ik genoeg.'


	Hernandez' gezicht werd steeds langer bij het aanhoren van die geweldige verlanglijst. 

	'Maar, captain ... ' waagde hij te protesteren, doch Hornblower viel hem in de rede. 

	'Bovendien heb ik voor onze dagelijkse behoeften in de haven nodig: vijf ossen, twee dozijn kippen, zoveel eieren als u missen kunt en voldoende verse groenten voor het dagelijks eten van mijn equipage.' 

	Van nature was Hornblower een zachtaardig man, maar als het zijn schip gold kon hij hard en stoutmoedig zijn, alleen uit vrees om anders aangezien te worden voor een halve zachte. 'Tweehonderd ossen, vijfhonderd varkens?!' riep de ongelukkige Hernandez uit. 

	'Dat is wat ik vroeg,' hernam de onvermurwbare Hornblower, 'tweehonderd vette ossen, wel te verstaan.' 

	Nu greep El Supreme in. Met een ongeduldige handbeweging zei hij: 'Zorg ervoor dat de captain alles ontvangt. Begin er terstond mee.'

	Na een aarzeling van een seconde droop Hernandez af. De zwaar met koper beslagen deur sloot zich geruisloos achter hem. 

	'Dit is de enige manier om met zulke lieden om te gaan,' zei El Supremo luchtig. 'Zij zijn niet beter dan beesten, het kleinste beetje beschaving is aan hen verkwist. Zonder twijfel hebt u op Uw weg hierheen verscheidene misdadigers hun straf zien ondergaan?' 'Inderdaad.' 

	'Mijn voorvaderen op aarde,' vervolgde El Supremo, 'gaven zich veel moeite voor een goed, doorwrocht strafsysteem. Zij lieten mensen verbranden met groot ceremonieel, of het hart uitsnijden onder begeleiding van muziek en dans; er werden er doodgeperst in een omwikkeling van aan de zon blootgestelde, ongelooide huiden. Ik vind dat alles overdreven. Een eenvoudig bevel, de misdadiger vastgebonden van dorst te laten kreperen is afdoende. De kerel sterft en verder basta.' 'Zo is het,' erkende Hornblower.

	'Zij zijn te stompzinnig om het eenvoudigste begrip in zich op te nemen. Er zijn er onder die tot heden nog niet begrijpen dat het bloed van Alvarado en Montezuma goddelijk is. Zij klampen zich nog steeds vast aan hun Christus en de Heilige Maagd.' 

	'O, ja?' vroeg Hornblower. 

	'Een van mijn eerste luitenants kon zich niet losmaken van de invloed van zijn opvoeding. Toen ik hem mijn goddelijke afkomst verklaarde, stelde hij nota bene voor zendelingen uit te sturen om voor de stammen te prediken en hen te bekeren, alsof ik een nieuwe godsdienst propageren wilde. Hij kon niet begrijpen dat het hier niet om een opvatting gaat, maar dat het een vaststaand feit is. Hij was natuurlijk de eerste die verdorsten moest.' 

	'Natuurlijk.' 

	Hornblower was totaal uit het veld geslagen, maar hij wist dat hij zich met die krankzinnige verbinden moest. Van hun samenwerking hing het victualiëren van de Lydia af en dat was van het grootste belang. 

	'Uw koning George was zeker verrukt over mijn besluit tot samenwerking,' vervolgde El Supremo. 

	'Hij belastte mij met de boodschap u te verzekeren van zijn vriendschap,' antwoordde Hornblower voorzichtig. 

	'Natuurlijk,' zei El Supremo. 'Hij kan zich bezwaarlijk verder wagen. Het bloed van een Welf is uiteraard niet te vergelijken met dat van Alvarado.' 

	'Ha hum!' bromde Hornblower. Dat weinig zeggende geluid achtte hij even nuttig in een gesprek met El Supremo als met luitenant Bush. 

	El Supremo's wenkbrauwen kwamen wat te dicht bij elkaar. 'Ik neem aan,' zei hij streng, 'dat u op de hoogte bent van de geschiedenis van het Huis Alvarado. U weet wie de eerste van die naam was die in dit land voet aan wal zette?' 

	'Hij was Cortez' luitenant .. .' begon Hornblower. 

	

	'Luitenant? Niets daarvan. Ik verbaas mij erover dat u zulke leugens gelooft. Hij was de leider der conquistadores; historievervalsing heeft Cortez voorgesteld als de bevelhebber. Alvarado veroverde Mexico; van Mexico kwam hij op deze kust en beheerste haar tot de Isthmus toe. Hij huwde de dochter van Montezuma, de laatste keizer, en als afstammeling van dit paar heb ik de namen Alvarado en Montezuma aangenomen. 'Doch in Europa kon het hoofd van het Huis, dat in Amerika kwam, zijn stamboom opvoeren voorbij de Habsburgers en Westgoten, voorbij de Romeinen en Alexander de Grote tot het begin der tijden. Het is dan ook duidelijk dat de huidige generatie de goddelijke staat bereikte in mijn persoon. Het doet mij genoegen dat u mij begrijpt, captain, captain .. .' 'Hornblower!'


	'Dank u. En nu meen ik dat wij goed zouden doen over onze plannen tot uitbreiding van mijn keizerrijk te confereren.' 'Zoals u wenst,' antwoordde Hornblower die inzag dat hij met die gek moest opschieten tot de Lydia was bevoorraad, hoewel zijn toch al zwakke hoop op de leiding van een succesvolle opstand snel in rook verdween. 

	'De Bourbon, die zich koning van Spanje noemt,' zei El Supremo, 'houdt er hier te lande een ambtenaar op na, die als kapitein-generaal van Nicaragua poseert. Onlangs zond ik die heer een bevel om mij als zijn leenheer te erkennen. Dat heeft hij niet gedaan en de man was dusdanig het spoor bijster, dat hij mijn koerier in het publiek liet ophangen te Managua. Van de onbeschaamde kerels die hij daarna uitzond om zich van mijn goddelijke persoon te verzekeren, sneuvelden er enkelen, anderen vonden hun einde aan de staken, terwijl een paar zo gelukkig waren het Licht te zien; deze zijn nu in mijn leger opgenomen. De kapitein-generaal heeft nu met een troep van driehonderd man de stad San Salvador bezet. Zodra u de aan mij geconsigneerde wapens hebt afgeleverd, stel ik u voor naar die stad op te rukken. Ik zal haar met de kapitein-generaal en de niet-verlichten onder zijn mensen verbranden. Misschien wilt u mij vergezellen op mijn expeditie, captain; een brandende stad ziet u niet elke dag.'

	'Eerst moet mijn schip bevoorraad zijn,' hield Hornblower vol. 'Ik heb mijn bevelen daartoe al gegeven,' hernam El Supremo met een zweem van ongeduld; 'En verder,' ging Hornblower voort, 'is het mijn eerste plicht, zekerheid te krijgen over de verblijfplaats van een Spaans oorlogsschip, de Natividad, dat, naar ik meen, op deze plaats thuishoort. Vóór ik mij kan verbinden tot enige operatie te land, moet ik mijn schip veilig weten. Ik moet de Natividad of onschadelijk maken of er zeker van zijn dat zij te ver uit de buurt is om in te grijpen.'

	'Dan zou ik haar maar veroveren, captain. Mij hebben namelijk berichten bereikt dat zij elk ogenblik de baai kan binnenzeilen.' 

	'Maar dan moet ik onmiddellijk naar boord terug,' riep Hornblower opgewonden. De mogelijkheid dat de Lydia tijdens zijn afwezigheid door een vijftiger overvallen zou worden, bracht hem bijna in een paniekstemming. Wat zouden de Lords der Admiraliteit wel zeggen als de Lydia verloren ging terwijl haar captain aan de wal was?!  

	'Men brengt ons spijzen. Zie maar,' zei El Supremo. De deur aan het einde der zaal werd opengeworpen terwijl hij sprak. Dienaren droegen plechtig een tafel binnen, beladen met zilveren schotels en vier grote zilveren kandelabers, ieder met vijf kaarsen.

	'Excuseert u mij, maar ik kan niet blijven eten. Het gaat werkelijk niet,' zei Hornblower. 

	'Zoals u wilt,' antwoordde El Supremo onverschillig. 'Alfonso!' De majordomus trad buigend vooruit. 

	'Zorg dat captain Hornblower naar zijn schip gebracht wordt,' gelastte El Supremo. 

	De woorden waren er nog niet uit of Supremo werd geheel afwezig. Hij hoorde niets van het gestommel bij het binnenbrengen van het banket; hij lette niet meer op Hornblower die nog voor hem stond en eigenlijk al zijn overijld besluit om naar boord te gaan betreurde, want hij kwetste niet graag met een inbreuk op de goede manieren en het hinderde hem geducht dat bezorgdheid over het bevoorraden van de Lydia hem had gebracht tot een onzekere, onwaardige houding jegens een man die hem als lucht beschouwde. 

	'Deze kant uit, señor,' fluisterde Alfonso naast hem, terwijl El Supremo nog wezenloos over hem heen staarde. Hornblower volgde de lakei naar het voorplein, buiten. 

	Daar wachtte hem in de schemering zijn paard en een escorte van twee ruiters, en nog onder de indruk van het koele afscheid besteeg Hornblower zwijgend zijn paard. Het werd hem gemakkelijk gemaakt, want een slaaf knielde naast het dier en zette Hornblowers voet in zijn saamgestrengelde handen, waarna hij hem in het zadel hielp zwaaien. In de schemering draafde de kleine cavalcade de poort uit, de captain achter de beide ruiters aan.

	Weer op de bergrug gekomen was het nacht geworden. Een jonge maan, al verblekend bij het naderen van de westerkim, verlichtte de baai flauwtjes. Hij kon nog de onbestemde vorm van de geankerde Lydia zien, dat goede schip was tenminste iets reëels in deze krankzinnige wereld. 

	In het oosten gloeide plotseling een vulkaantop en kleurde de wolken erboven rossig; toen doofde de gloed. 

	In gestrekte draf ging het nu het steile pad af, voorbij de kermende gefolterden aan de staken, voorbij de lijken tot de slapende stad. De ruiters wezen de weg door de kronkelende sloppen en spoedig was het strand bereikt. Daar verliep het hoefgeklepper in het zachte zand en door die stilte hoorde hij het zielige kreunen van de arme stumper die de dood nog niet uit zijn lijden verlost had. 

	Het flauwe fosforesceren van de brandingkrullers hielp hem bij het aftasten van de weg naar de wachtende sloep. Hij ging achterin zitten, de onzichtbare sloepgasten zetten af en vielen op de riemen op uitgebrulde commando's. Er was geen aasje wind; de zeebries was met zonsondergang gaan liggen, de landbries nog niet opgestoken. Met zes ritmisch plassende riemen schoot de sloep door het water, de boeggolf was zwak te zien door het lichtende schuim.  

	De romp van de Lydia doemde op, weldra hoorde Hornblower Bush' vertrouwde stem praaien: 'Sloep, ahoy!' 

	De captain maakte een roeper van zijn handen en praaide terug: 'Lydia!' 

	Daar de commandant van een koningsschip zich kenbaar maakt uit zijn sloep door de naam van zijn bodem te roepen, wist men dat Hornblower terugkwam. 

	Hij hoorde alle geluiden, het voetgeklepper van de toeijlende onderofficieren en valreepgasten, en de militaire stap van de mariniers, behorend bij het ontvangstceremonieel voor de commandant; hij zag de aangesjouwde lantaarns als dwaallichtjes bewegen langs het dek.

	De sloep schoot langszij en Hornblower stapte binnen boord; het deed hem goed weer stevig eikehout onder zijn voeten te voelen. De fluitjes van de bootsmansmaats kweelden in koor; de mariniers presenteerden het geweer en Bush stond aan de valreep om hem te ontvangen met alle honneurs die een captain toekwamen. 

	Hornblower zag bij het licht van de lantaarns hoe Bush' eerlijke gezicht van opluchting straalde. Hij sloeg een blik op het dek. Daar lag de wacht in kooi (het vrije kwartier) op de harde planken in dekens gewikkeld; het volk van de wacht zat gehurkt bij de te boord staande stukken. Bush had er dus goed voor gezorgd, het geankerde schip klaar voor gevecht te houden op deze vermoedelijk vijandelijke rede. 

	'Heel goed, Mr Bush,' zei Hornblower. Verder kwam hij niet, want hij werd zich plotseling bewust van zijn slordige voorkomen met een broek met een vies zitvlak door het vuile zadel en zijn zijden kousen, die er aan de kuiten in flarden bijhingen. Hij ergerde zich over zijn figuur en vreesde al Bush' geringschatting als hij binnenkort open kaart tegen hem moest spelen. Hij voelde een blos van schaamte en haastte zich omlaag, na zijn stereotiep 'Ha hum' gevolgd door het gewone: 'Roep mij bij bijzonderheden.' Hij sloot zich op in zijn kajuit waar wegens de alarmtoestand, zeildoekse schermen de weggenomen schotten vervingen. 

	Bush staarde zijn chef na met de officieren, die met open monden de in zwijgen gehulde captain zagen verdwijnen; de matrozen, toch al opgewonden door het bereiken van een haven en geweldig nieuwsgierig om te weten wat er nu verder te gebeuren stond, keken elkaar onthutst aan. 

	Maar voor Hornblower was zijn dramatische verschijning en stille aftocht enigszins een schadeloosstelling voor de smadelijke afloop van zijn avontuur. 

	Niet lang duurde dat triomfgevoel. Na Polwheal weggestuurd te hebben, zette hij zich op zijn kooi en voelde zijn stemming zakken. Zou hij werkelijk morgen zijn victualie krijgen? Was hier een opstand te verwerkelijken die de Admiraliteit bevredigen kon? En hoe zou een duel met de Natividad aflopen? En door die moeilijke vragen heen liep als een rode draad de schaamte over het vlegelachtige optreden van El Supremo. Niet veel Britse captains zouden zich zo slap gedragen hebben bij zo'n aanmatigend gedrag.

	'Maar wat had ik anders kunnen doen?!' vroeg hij zich af vol medelijden met zichzelf. 

	Urenlang woelde hij zwetend in zijn kooi; hij liet zijn lamp branden, want hij verwachtte toch een slapeloze nacht, en allerlei beelden van het verleden en de verhulde toekomst dwarrelden door zijn brein. Maar toen begon het zeildoekse scherm te flappen. Een zacht briesje streelde zijn wangen. Zijn zeemansinstinct zei hem dat de Lydia op haar anker zwaaide; hij voelde het aan de lichte beving door het schip, toen het de ankerkabel stijf trok. De land bries was eindelijk doorgekomen. Het koelde nu snel af. Hornblower draaide zich met een zucht op zijn zij en sliep in. 

	

	


HOOFDSTUK V 

	


Bij het aanbreken van de dag ontwaakte hij en al zijn twijfel en vrees waren verdwenen. Nieuwe kracht stroomde door zijn aderen. Al onder zijn koffie, die Polwheal hem bij het eerste morgenkrieken bracht, zat hij weer zo vol plannen dat hij er, de eerste maal sinds vele weken, zijn ochtendhalfdekje aan gaf. Aan dek gekomen stond het bij hem vast dat hij in ieder geval zelf kon zorgen voor het vullen van de watervaten en voor het brandhout. Zijn eerste bevel was dan ook, de sloepen te laten uitdraaien en te water strijken. Deze waren weldra op weg naar de kust, beladen met de lege vaten en bemand met opgewonden kletsende maats. Op de voorplecht van elke sloep zaten twee mariniers, in hun rode jassen met geladen geweren en opgezette bajonetten, in wier oren nog de strenge orders van de sergeant naklonken: 'Als jullie een Jan aan de wal laat deserteren, kunnen jullie allemaal rekenen op je rug vol striemen van de kat met negen staarten.' 

	Reeds na een uur kwam de barkas onder zeil terug, diep geladen met volle watervaten en terwijl deze opgetakeld en in het ruim in de leggers overgestort werden, stak adelborst Hooker zijn rapport af tegen de captain. 

	

	'Het rundvee wordt van de bergen al naar het strand gedreven, sir,' zei hij, aan zijn hoofddeksel tikkend. Het kostte Hornblower grote inspanning zijn gezicht in de plooi te houden, alsof hij niet anders verwacht had. 'Hoeveel?' vroeg hij kortaf, om wat te zeggen, maar het antwoord overtrof zijn stoutste verwachting.


	'Honderden, sir. De Dago die daar het opschaften heeft, heeft heel wat te vertellen, maar geen mens kan hem verstaan,' antwoordde Hooker. 

	'Stuur hem naar boord als je weer aan de wal terug bent.' Hij kreeg ruim de tijd om de situatie ernstig te overdenken. 

	Het was nu zaak dat het victualiëren ongestoord in zijn werk ging. Hij riep de uitkijk in de bramzaling toe, zeer scherp te letten op alles wat buitengaats in zicht mocht komen, want de Natividad kon nog alles in de war sturen. 

	De mogelijkheid bestond dat de Natividad de Lydia verraste terwijl haar halve equipage aan land werkte; er zou dan geen tijd zijn om tijdig het volk te embarkeren en de baai te verlaten. Dan werd het vechten in een nauw vaarwater en dus met alles tegen. Doch het victualiëren uitstellen was dwaasheid; hij moest deze gelegenheid, zich volop te voorzien en onafhankelijk van de wal te worden, met beide handen aangrijpen, ondanks alle risico. En hij moest zich haasten, want door alles wat hij van de toestand hier gezien had, kon Don Julian Alvarado's regime wel heel spoedig tot een bloedig einde komen. 

	Het was wederom Hernandez die met dezelfde sloep met de twee latijnse zeiltjes, die Hornblower de vorige dag vervoerd had, aan boord kwam. De heren begroetten elkaar op het halfdek. 

	'Vierhonderd runderen wachten op uw bevelen, captain,' begon Hernandez. 'Mijn mensen drijven ze naar het strand.' 'Mooi,' zei Hornblower blij, maar tegelijkertijd ongerust hoe lang het slachten duren moest. 

	'Met de varkens zult u wat geduld moeten hebben; wij kammen het hele land uit, maar varkens drijven gaat langzaam.' 'Dat is zo.' 

	'Het zal een toer zijn u honderd kwintalen zout te bezorgen. 

	Voor onze heer zijn goddelijkheid proclameerde, was het zout een koninklijk monopolie en dus schaars. Maar ik heb een troep naar de zoutpannen van Jiquilisio gestuurd en hoop daar genoeg te krijgen.'

	'Goed,' zei Hornblower, die zich wel herinnerde om zout gevraagd te hebben maar het kwantum vergeten was. 

	'De vrouwen zijn uit op citrusvruchten, sinaasappelen en citroenen; u moet op twee dagen rekenen.' 

	'Ha hum,' bromde Hornblower. 

	'Maar de suiker ligt klaar in El Supremo's molen. En wat de tabak betreft, señor, zitten wij goed in de voorraad. Welke kwaliteit wenst u? De laatste tijd zijn er alleen sigaren gefabriceerd voor eigen consumptie, maar ik kan de vrouwen aan het rollen zetten, zodra zij klaar zijn met de vruchtenpluk.' 'Ha hum,' zei Hornblower weer, precies op tijd om met dit lijfwoord een hem bijna ontsnapte kreet van verrukking over die sigaren te onderdrukken. Drie maanden geleden had hij zijn laatste sigaar genoten. Nu ja, het normale rantsoen bestond uit Virginia-pigtail in rolletjes, maar die kwaliteit was hier op de kust niet te krijgen. Trouwens, hoe vaak had hij Britse zielen met smaak half geprepareerde inlandse tabak zien pruimen en roken. 

	'Stuur zoveel sigaren als u missen kunt,' zei hij. 'Het soort doet er niet toe.' 

	Hernandez boog. 'Dank u, señor. Koffie, groente en eieren zijn natuurlijk gemakkelijk te leveren. Maar ... het brood"!' 'Nu, wat is daar mee?' 

	Hernandez werd zenuwachtig, vrezend dat de captain over het brood niet gesticht zou zijn. 

	'Uwe Excellentie vergeve mij, maar wij verbouwen hier alleen maïs. Er is wel wat tarwe op de kloostergronden, maar daar zijn de niet-verlichten de baas. Zou u maïsmeel kunnen gebruiken?' 

	Een zenuwtrekking van Hernandez verried Hornblower dat de man in doodsangst voor zijn leven zat. El Supremo's luchthartige bevelen drukten hem blijkbaar zwaarder dan de vroegere gestempelde en gezegelde orders van de Spaanse autoriteiten. 

	'Dat is heel ernstig,' zei Hornblower streng. 'Engelse matrozen zijn niet gewend aan maïsmeel.' 

	'Dat weet ik,' zei Hernandez, de bevende vingers samenstrengelend. 'Maar geloof mij, Excellentie, voor tarwemeel zouden wij hier moeten vechten en ik weet dat El Supremo dit niet wenst. Hij zal boos worden.'

	Hornblower herinnerde zich hoe kruipend vreesachtig Hernandez tegenover El Supremo had gestaan; de kerel was doodsbang dat de captain over hem klagen zou. En toen schoot Hornblower te binnen dat hij op onverklaarbare wijze vergeten had om iets veel belangrijkers dan tabak en fruit te vragen en dat, als het erop aan kwam, het verschil tussen tarwe en maïs daarvoor weggecijferd kon worden. 

	'Komaan,' zei hij, 'ik zal met maïsmeel genoegen nemen. Maar dat tekort zal op andere wijze aangevuld moeten worden.' 'Zeker, captain, zegt u het maar. U krijgt wat u vraagt, u hoeft maar te kikken.' 

	'Ik heb alcohol nodig voor mijn mensen. Heeft u wijn of spiritualiën?' 

	'Met de wijn is het hier slecht gesteld, Excellentie; men drinkt hier op de kust een sterke alcohol, u wellicht onbekend, maar uitstekend mits hij van prima kwaliteit is. Wij distilleren die drank uit het afval van de suikermolens, uit de stroop, Excellentie.' 

	'Lieve help! Rum!' riep Hornblower uit. 

	'Juist, señor, rum. Kunt u die gebruiken?' 

	Ik zal het ermee proberen te doen in plaats van met wat beters,' zei Hornblower, die zich weer in bedwang had, streng. Maar hij was in zijn sas. Zijn officieren zouden een tovenaar in hem zien, dat hij rum en tabak kon toveren uit deze vulkanen. 

	'Dank u, captain. Wat denkt u ervan; zullen wij beginnen met het slachten?' 

	Dat was de lang verwachte vraag waarop het antwoord zo moeilijk was. Schichtig keek Hornblower even naar de uitkijk, gaf zich rekenschap van de windkracht en tuurde naar de horizon, voor hij een besluit nam en antwoordde: 'Best, onmiddellijk.'

	De zeebries was nog flauwer dan gisteren; hoe zwakker zij was, hoe geringer de kans op een ontijdig afbreken van de bevoorrading door het ingrijpen van de Natividad. 

	De omstandigheden waren de Lydia gunstig; zij kreeg ongestoord het hare. Twee dagen lang voeren de sloepen af en aan. Zij kwamen aan boord met zware ladingen bloederig vlees; het strand zag rood van het bloed van de geslachte dieren; de half makke gieren vraten zich tot berstens toe vol aan het slachtafval.

	Aan boord zwoegden de purser en zijn gasten in de verschroeiende hitte met het vullen van de pekelvaten en het stuwen in het ruim. De kuiper en zijn maats kenden geen ogenblik rust bij het repareren en dichtkuipen van de tonnen. De mannen aan de talies dreven van zweet bij het optakelen van de zakken meel, ankers rum en balen tabak. De Lydia raakte tot oververzadiging toe vol. 

	De goede trouw der inwoners bleek zo duidelijk dat Hornblower het wel aandurfde, de wapenen en munitie met de lege vleessloepen naar de wal te sturen; zij voeren geladen met kisten musketten, vaatjes buskruit en kogels terug. Onder het victualieladen liet Hornblower zich periodiek in de kapiteinsgiek rond zijn schip varen, om scherp te letten op de gelijktonigheid van het schip, dat elk ogenblik gedwongen kon worden om anker te lichten, de baai uit te laveren en de Natividad te bestrijden. Er werd dag en nacht gewerkt. In zijn vijftien alle oorlogsjaren had Hornblower menige goede gelegenheid zien verzuimen door een klein tekort aan voortvarendheid of een nalatigheid in het vergen van de grootste krachtsinspanning van een equipage. Hij had er zelf schade door geleden en kon het land krijgen als hij er vol schaamte aan terugdacht, dat hij op zo'n manier een kaper bij de Azoren gemist had. En uit vrees voor nieuw zelfverwijt had hij zijn volk opgedreven tot het er bijna bij neerviel. 

	De geneugten van de wal gingen dan ook aan de neus van de matrozen voorbij. De aan land gedetacheerden kookten hun rantsoen op een laaiend bivakvuur en zwolgen in vers vlees na zeven maanden kieskauwen op pekelvlees. Maar met de karakteristieke koppigheid van de Britse zeeman versmaadden zij de heerlijke tropische vruchten, zoals bananen, papajas, ananassen en guava's en achtten zich te kort gedaan omdat dit fruit de gedroogde erwten moest vervangen.  

	Op de tweede avond sloeg Hornblower genoeglijk een halfdekje in de frisse zeewind. Hij verkneuterde zich bij de gedachte dat hij, zo nodig voor zes maanden, onafhankelijk van de wal was en genoot van het vooruitzicht op een gebraden kippetje. Doch plotseling was het uit met de pret, want hij schrok op door geweervuur van de wal. Eerst een salvo, toen een paar enkele schoten, daarna weer een salvo. Hornblower vergat zijn maal, zijn opgewektheid maakte plaats voor zorg. De minste complicatie aan de wal bracht immers zijn missie in gevaar. In koortsachtige haast riep hij zijn walboot langszij en liet zich naar het strand roeien door zijn sloepgasten die, aangespoord door het felle geschreeuw van Brown, de zware riemen deden buigen als rietjes als zij er zich met hun volle gewicht op wierpen.

	Het schouwspel dat Hornblower wachtte na het ronden van de landhoek overtrof zijn ernstigste vermoedens. De landingsgroep stond samengepakt, het dozijn mariniers op de flank, juist bezig met het herladen van de geweren, de matrozen naast hen, gewapend met wat zij hadden kunnen grijpen. In een grote boog voor hen waren de inboorlingen geschaard, die woedend met sabels en geweren zwaaiden; in het 'niemandsland' tussen beide partijen lagen enkele doden. Vlak aan het water, achter de maats, zieltoogde een matroos; twee van zijn makkers stonden over hem gebogen. De gewonde leunde op zijn elleboog, terwijl hij golven bloed uitbraakte. 

	Hornblower sprong op toen de sloep stootte in het ondiepe water en zonder op de gewonde te letten, drong hij door zijn mensen en stond voor hen. Een rookwolkje flitste op uit de troep inboorlingen, een geweerkogel floot over zijn hoofd, maar hij sloeg er geen acht op. 

	'Zet af je geweren!' bulderde hij de mariniers toe. Toen keerde hij zich tot de gesticulerende dorpelingen met de palm van de opgeheven hand naar voren, het universele, instinctmatige gebaar van vrede maken. Geen haar op zijn hoofd dacht aan persoonlijk gevaar; hij gloeide alleen van woede bij de gedachte aan het verknoeien van zijn kans op succes. 

	'Wat heeft dit te betekenen?' vroeg hij bars. 

	Galbraith, de commanderende officier, wilde antwoorden, maar een van de matrozen die de stervende makker hielpen, sneed hem het woord af. Hij drong vooruit en vergat de discipline in zijn kokende verontwaardiging over het gebeurde, een verontwaardiging die Hornblower zo goed kende als een karakteristiek van 'vooruit,' een sentimentele eigenschap, die hij wantrouwde en minachtte. 

	Helemaal over zijn toeren gilde de matroos het uit: 'Die sloebers hier martelen een arme bliksem; zij binden hem aan een paal en laten hem van dorst omkomen.'

	'Hou je bek,' bulderde Hornblower, buiten zichzelf van woede, niet alleen door deze inbreuk op de discipline, maar vooral door de onverwachte tegenslag. 

	'Mr Galbraith!' 

	Die langzame officier was niet van de tongriem gesneden. Met zijn spoortje Schots accent dat hij, ondanks zijn zeemansleven van kindsbeen af, niet was kwijtgeraakt, hakkelde hij: 'Ik weet niet hoe het begon, sir. Een paar lui waren in het bos en kwamen, nagezeten door die bende, teruggehold met de gewonde Smith.' 

	'Hij is nu dood,' riep een stem. 

	'Zwijgt' schreeuwde Hornblower. 

	'De inboorlingen drongen zo op, sir, dat ik de mariniers moest laten vuren.' 

	'Wij zullen elkaar nader spreken, Mr Galbraith,' snauwde de captain. 'Jij, Jenkins, en jij, Poole. Wat hadden jullie in het bos te maken?' 

	'Kijk eens, sir, het zat zo, sir".' begon Jenkins. Hij was de praatjesmaker van zoëven, maar nu onder een hoedje te vangen, want de dominerende captain had de zeepbel van zijn verontwaardiging doorgeprikt en nu stond hij daar voor hem met bewezen dienstverzuim. 

	'Je wist toch goed dat het streng verboden was voorbij de kreek te gaan?' 

	'Ja, sir.' 

	'Morgen zal ik jou en Poole leren wat ongehoorzaamheid betekent. Waar is de sergeant van de mariniers?' 

	'Present, sir.' 

	'Een mooie manier van wacht doen hou jij erop na. Waar stonden je schildwachten?' 

	De sergeant stond met zijn mond vol tanden; hij wist dat hij gefaald had en bleef zwijgend stijf in de houding staan. 'Mr Simmonds zal morgen een appeltje met je schillen. Ik denk niet dat je die galons op je mouw nog lang zult dragen.' Hij keek zijn mensen nijdig aan, maar ziende dat hij de troep volkomen onder appel had, ebde zijn boze bui af, vooral omdat hij blij was dat het niet nodig was geweest tegenover hen de Spaans-Amerikaanse rechtspleging in bescherming te nemen. 

	Daar zag hij Hernandez komen aandraven; 's mans paard steigerde op de achterbenen toen hij het met de teugels bij de captain tot staan bracht in een wolk van zand.


	'Gaf El Supremo bevel tot deze aanval op mijn mensen?' vroeg Hornblower scherp, daarmee onmiddellijk het offensief inzettend. 

	'Nee, captain,' antwoordde Hernandez benauwd en Hornblower zag met intens genoegen hoe de man ineenkromp bij het horen van El Supremo's naam. 

	'Ik geloof niet dat hij u dankbaar zal zijn als ik hem het gebeurde meld.' 

	'Uw mensen probeerden een ter dood veroordeelde te bevrijden, señor,' merkte Hernandez verontschuldigend, maar wat gemelijk, op. Hij voelde zich blijkbaar niet zeker van Alvarado's reactie.

	'Dat is nog geen reden om mijn mensen te doden,' vervolgde Hornblower met dezelfde barse stem. Geen van zijn Britten verstond een woord Spaans, maar hij was erop gesteld, nu de discipline hersteld was, dat allen aan de toon van zijn stem konden horen dat hij van harte aan hun zijde stond. 

	'De inwoners zijn geprikkeld en ontevreden,' zei Hernandez. 

	'De hele streek is leeggehaald voor uw victualie. De man die uw mensen poogden te redden, was veroordeeld, omdat hij zijn varkens in het bos verstopt had.' 

	Er klonk verwijt en ingehouden woede in Hernandez' stem, wat Hornblower billijkte. Hij wilde verzoenender met de generaal praten, maar zonder zijn mensen te verbitteren. 

	Juist besloot hij wat ter zijde met hem te gaan, toen zijn aandacht getrokken werd door een naderende ruiter, die met zijn witte strohoed wuifde. Iedereen keek naar die man, een arbeider van het gewone Indiaanse type. 

	'Een schip ... er komt een schip hierheen!' riep hij. 

	De man was zo opgewonden dat hij in het Indiaans verviel zodat Hornblower hem niet kon volgen en Hernandez de rest van zijn verhaal moest vertolken. 

	'Hij zei: 'Dit is de wachtpost op de bergtop. Hij heeft de zeilen van een op de baai aanhoudend schip gezien.' 

	Hernandez ondervroeg hem verder en werd in een stortvloed van Indiaanse zinnen en met heftig hoofdknikken en veel gebaren geantwoord. 

	

	'Hij zegt,' vertolkte Hernandez, 'dat het ongetwijfeld de Natividad is; hij kent haar goed.'


	'Hoe ver is zij nog weg?' 

	Het vertaalde antwoord luidde: 'Een heel eind, twintig mijl of verder. Zij komt uit het zuidoosten, van Panama.' 

	Hornblower streelde diep in gedachten zijn kin. 

	'Zij heeft de zeebries mee tot zonsondergang,' mompelde hij, een blik op de zon werpend. 'Dat duurt nog een uur. Een uur later krijgt zij de landwind, maar scherp bij deze wind zeilend kan zij koers blijven liggen. Dan kan zij tegen middernacht in de baai zijn.' 

	Plannen en invallen bestormden hem. 

	Het was natuurlijk mogelijk, 's nachts binnen te zeilen maar gegeven de Spaanse gemakzucht, was het waarschijnlijker dat de Natividad de morgen zou afwachten en geen ingewikkelde staaltjes van zeemanschap in de duistere nacht zou vertonen. Hij wou dat hij wat meer wist van de Spaanse captain. 'Doet de Natividad dikwijls de baai aan?' vroeg hij. 'Ja, captain, geregeld.' 

	'Is haar commandant een goed zeeman?' 

	'Oh ja, captain, prima.' 

	'Ha hum,' bromde Hornblower. Het oordeel van een landrot over het zeemanschap van een fregat-captain zei hem wel niet veel maar was toch een aanwijzing. 

	Hornblower plukte weer aan zijn kin. Hij had wel tienmaal schip tegen schip gevochten. Koos hij met de Lydia de ruimte en viel hij de Natividad in open zee aan, dan was het zeer goed mogelijk dat zij elkaar ontramponeerden. Tuig en raas konden aan diggelen gaan, de romp lek geschoten worden. De Lydia zou veel mensen verliezen, die in de Pacific onvervangbaar waren, en de onschatbare munitie was hier niet aan te vullen. Anderzijds: als hij in de baai bleef en zijn gevechtsplan, dat al bij hem opwelde, gelukte niet, dan zou hij 's morgens, met de zeebries tegen, de Natividad tegemoet moeten laveren en had zijn tegenstander alle voordeel aan zijn kant. De superioriteit in tonnage en bewapening van de Natividad waren zo groot dat het waanzin zou zijn, de Lydia onder die omstandigheden in te zetten. Nee, de krijgslist die in zijn brein rijpte, moest het doen, al hing het slagen van veel toeval af. Maar de winst bij succes was zo groot dat hij besloot alles op één kaart te zetten. 

	


	

	

	


HOOFDSTUK VI 

	

	


Met het eerste zuchtje landwind gleed de Lydia zonder zeil, spookachtig in het maanlicht door de baai. Hornblower had geen zeil durven zetten, uit vrees dat het ver verwijderde schip hem in zicht kon krijgen. De barkas en de werksloep boegseerden {sleepten) de Lydia, het lood gaande houdend, naar de diepe geul onder de wal van het eiland, midden in de baai. Manguera heette dat eiland volgens Hernandez. Een uur lang zwoegden de roeiers, hoewel zij voordeel hadden van de verlijering, veroorzaakt door de druk van het briesje op het tuig. Zij bereikten een door Hornblower uitgezochte nieuwe ankerplaats en het anker viel. 

	"Steek een boei op de kabel en maak hem klaar om te slippen, Mr Bush.' 

	'Aye, aye, sir.' 

	'Mr Gerard, u heeft de wacht aan dek. Let erop dat de uitkijks wakker blijven. Ik zag Mr Bush en Galbraith graag bij mij in de kajuit.' 

	'Aye, aye, sir.' 

	Op het schip gonsde het als in een bijenkorf. Men voelde het plan van de captain aan, al bleven de details van de uitvoering die hij nu zijn luitenants uitlegde, nog onbekend. In die twee uren sinds de Natividad was gesignaleerd, had Hornblower zijn tactische plan geperfectioneerd. Daarbij moest alles sluiten als een bus en mocht geen kleinigheid verwaarloosd worden. 

	Met een 'alles goed begrepen, heren?' eindigde hij zijn uiteenzetting en stond op, zijn hoofd bukkend onder de lage dekbalken van zijn met persennings afgesloten verblijf. 'Aye, aye, sir,' antwoordden de luitenants, frommelend aan hun steken. 

	'Mooi, dank u.' 

	Hij bleef alleen achter maar na vijf minuten dreven zijn ongeduld en bezorgdheid hem weer naar dek. 

	'Uitkijk, wat kan je zien van de vijand?' 

	'Hij is net vrij van het eiland, sir. Zijn romp zit nog onder de kim, ik zie alleen zijn marszeilen onder de bramraas.' 'Wat ligt hij voor?' 

	'Hij zeilt bij de wind, sir. Met deze boegslag kan hij de baai halen.'


	'Ha hum,' bromde Hornblower en hij ging weer omlaag. De Natividad had tenminste vier uur nodig om de ingang te bereiken; tot zolang viel er niets meer te doen. Met gebogen schouders ijsbeerde hij in zijn nauwe kajuit, maar met inspanning van al zijn krachten herwon hij zijn kalmte. De ijzeren captain van zijn dromen moest ervoor zorgen nooit zijn beheersing te verliezen, zelfs al stond over een paar uur zijn eer op het spel. Hij moest nu eens laten zien dat hij onder de moeilijkste en gevaarlijkste omstandigheden een onverschillige kerel was. 

	'Roep Polwheal,' snauwde hij, zijn hoofd buiten de persenning stekend, tegen een kanonnier aan dek. Polwheal verscheen en kreeg te horen: 

	'Mijn complimenten aan Mr Bush en zeg hem dat als hij Mr Galbraith, Mr Clay en Mr Savage missen kan, ik er prijs op zal stellen als zij willen komen souperen met een spelletje whist na.' 

	De gasten kwamen. Galbraith was zenuwachtig, niet alleen door het vooruitzicht op een zeegevecht, maar ook omdat hem nog een schrobbering voor zijn tekortkoming wachtte. De bonkige Schot zat met hoogrode kleur te schuifelen op zijn stoel. De twee adelborsten waren ook gejaagd, maar gedroegen. zich gelaten. 

	Hornblower trad op als zeer hoffelijk gastheer, maar al zijn uitingen waren berekend op versterking van zijn reputatie van onverstoorbaarheid. Hij maakte excuses over het slecht verzorgde souper in de toestand van alarm was het kombuisvuur geblust en er werd dus koud geserveerd. De eetlust van de zestienjarige adelborst Savage deed die knaap zijn verlegenheid vergeten bij het zien van koude gebraden kip, koud vers varkensvlees, de goudgele maïskoekjes en de schotels met fruit. 'Dat ziet er beter uit dan rat, sir,' zei hij handenwrijvend. 'Rat?' vroeg Hornblower verstrooid, want zijn vlotheid was slechts schijn, zijn gedachten waren aan dek en niet in de kajuit. 

	'Ja, sir. Voor wij hier aankwamen waren ratten een lekkernij in de nor.' 

	'En of,' bevestigde Clay, terwijl hij zich bediende van een half kuiken en een dikke schijf varkensvlees en ze bestrooide met kaantjes. 'Ik betaalde die dief Bailey drie stuivers voor een prima rat.'

	Hornblower scheurde zich los van de naderende Natividad en dacht terug aan het verleden, toen hij zelf een zeezieke, van heimwee vervulde, halfverhongerde adelborst was. Zijn oudere makkers aten met smaak ratten en beweerden dat een met scheepsbeschuit gevoede rat een fijnere schotel was dan twee jaar oud pekelvlees. Hij zelf had zich nooit kunnen vermannen ervan te proeven, maar dat wilde hij niet weten voor die knapen. 

	'Drie stuivers voor een rat komt mij een beetje prijzig voor,' zei hij. 'Ik herinner mij uit mijn adelborstentijd niet, ooit zoveel betaald te hebben.' 

	'Heeft u wel eens ratten gegeten?' vroeg Savage verbaasd. Hornblower moest wel liegen. 

	'Natuurlijk,' antwoordde hij, 'de adelborstengamelle was twintig jaar geleden precies hetzelfde als nu. Ik heb altijd beweerd dat een rat die de weg wist naar de broodkist een koningsgerecht is, althans voor een adelborst.' 

	'Lieve help,' zei Clay paf, zijn mes en vork neerleggend. Hij kon zich doodeenvoudig niet voorstellen dat die strenge Ouwe ooit een rattenetende adelborst geweest kon zijn. 

	De twee knapen staarden hun captain bewonderend aan . Dit menselijke trekje stal hun hart, en Hornblower wist het. Aan het ondereinde van de tafel zuchtte Galbraith hoorbaar. Nog geen drie dagen geleden had hij zelf rat gegeten, maar hij zou er niet door in de achting van de jongelieden stijgen; integendeel, zij zouden erom lachen, want hij was nu eenmaal een officier zonder prestige. Hornblower wilde Galbraith op zijn gemak stellen. 

	'Zullen wij eens klinken, Mr Galbraith,' zei hij, zijn glas heffend. 'Het spijt mij dat dit niet mijn beste madera is, maar ik reserveer mijn laatste twee flessen om er morgen onze gevangen Spaanse kapitein op te trakteren. Op onze overwinning, heren!' De glazen werden omgeslagen en men raakte de gedwongenheid kwijt. Het deed de gasten goed dat de captain gesproken had van 'onze' gevangene; de meesten zouden 'mijn' gevangene gezegd hebben. Ook zei hij 'onze' overwinning. 

	Die strenge, ijskoude captain, die man van strenge discipline kon wel degelijk mens zijn en zijn ondergeschikten opnemen in kameraadschap. Deze drie subalternen zouden voor hem door het vuur gaan; hun blos vertelde het hem. Hij vond het prettig, maar tegelijkertijd beschuldigde hij zich van populariteitsjacht. Enfin het kon niet anders, want in het komende, misschien wanhopige gevecht moest hij niet slechts een trouwe maar ook een geestdriftige equipage achter zich hebben.

	De jeugdige adelborst Knyvett tikte aan en kwam binnen. 'Met de complimenten van Mr Bush, sir; van uit de bramzaling is de romp van de vijand nu boven de kim.' 

	'Ligt hij nog steeds koers op de baai?' 

	'Ja, sir. Mr Bush zegt dat hij binnen twee uur op geschutsafstand is.' 

	Met een 'Dank u, Mr Knyvett ontsloeg Hornblower hem. Het vooruitzicht, over twee uur met een vijftiger aan de slag te gaan, deed zijn hart sneller kloppen. Hij moest een krampachtige poging doen om zijn emotie te verbergen. 

	'Wij hebben dan nog alle tijd voor een robber,' zei hij luchtig tegen zijn gasten. 

	Het wekelijkse whistavondje bij de captain was voor zijn officieren speciaal voor zijn adelborsten een bezoeking. Hornblower was een fijn speler. Hij was een scherp waarnemer en een schrander psycholoog. Maar voor een meespeler zonder kaartgevoel en zonder geheugen voor uitgespeelde kaarten waren die avonden een plaag.

	Polwheal nam de tafel af, dekte met het groene kleed en bracht de kaarten. 

	In het spel kon Hornblower de Natividad vergeten, de speelpassie verdrong alle andere gedachten. Slechts als er gegeven werd of de 'score' opgeschreven, voelde hij zijn hart even sneller kloppen en soms een prop in de keel. Maar onder het spel ontging hem geen kaart; hij had Savages schooljongensneiging in de gaten om zijn azen achter elkaar uit te spelen en wist dat Galbraith altijd te laat begreep dat hij had moeten inviteren. 

	De eerste robber was gauw uit, maar de andere spelers kwamen bedrogen uit toen Hornblower de kaarten liet couperen voor een volgende. Hij hield zijn gezicht volkomen in de plooi. 'Je moet nooit vergeten, Clay,' schoolmeesterde hij, 'om met de heer uit te komen als je een volgkaart heer, vrouw, boer hebt. De hele kunst van leiden berust op dat beginsel.' 'Aye, aye, sir,' zei Clay, een gezicht tegen Savage trekkend, maar Hornblower keek net op en Clay trok een onschuldig gezicht.

	Het spel ging voort; het leek of er geen einde aan kwam. Maar eindelijk was de robber uit. 

	'Robber,' constateerde Hornblower, optellend. 'En ik meen, heren, dat het nu wel tijd wordt om naar dek te gaan.' Er was een zucht van opluchting en voetgeschuifel. Niettemin vond Hornblower het nodig zijn reputatie van onverstoorbaarheid nog wat te versterken. 

	Droogjes zei hij: 'De robber zou niet uit geweest zijn als Mr Savage op de stand gelet had. Hij en Mr Galbraith met hun negen slagen hoefden er nog maar één te maken om de robber te winnen. Daarom had Mr Savage na de achtste slag zijn hartenaas moeten uitspelen in plaats van te snijden. Ik geef toe dat als dit gelukt was, hij nog twee slagen meer gemaakt had, maar. "En zo teemde Hornblower door, terwijl zijn toehoorders draaiden op hun stoelen. Maar toch glansde er bewondering in hun ogen voor die ijzeren kerel, toen hij hen voorging op de kampanjetrap en zij elkaar konden aankijken. Het was aan dek muisstil; de equipage lag op haar posten. De maan stond op ondergaan, maar voor het aan de duisternis gewende oog was er nog licht genoeg. Bush tikte aan zijn steek: 'De vijand ligt nog steeds koers op de baai sir,' zei hij. 'Laat de sloepgasten in de barkas en de werksloep vallen,' antwoordde Hornblower en hij enterde op in het kruiswant tot het bovengrietje toe. Vandaar kon hij net over het eiland gluren. Hij zag op een mijl afstand, met de ondergaande maan achter haar, de witte zeilen van de scherp bij de wind zeilende Natividad. Geagiteerd trachtte hij haar verdere manoeuvres te voorzien. De kans was uiterst gering dat men daar aan boord de bramstengen van de Lydia tegen de donkere achtergrond zou opmerken, en daarop berustte zijn taktiek. Weldra zou zij door de wind moeten en de nieuwe boegslag bracht haar recht naar het eiland. Het was misschien mogelijk, dat zij er boven kon loeven, maar nauwelijks denkbaar. Zij zou nog een slag moeten maken en daar lag zijn kans. 

	Wachtend, zag hij haar wenden, want een ogenblik glansden haar zeilen helder en vervaagden, toen zij weer slaags gevallen was. Nu hield zij op het midden van de ingang aan, maar zij zou genoeg verlijeren, mede door het trekken van de eb, om nog een boegslag te moeten maken. Hij enterde af naar dek. 'Mr Bush,' zei hij, 'alle hens naar boven om de zeilen los te maken.'


	Toen werd het schip met zacht gedruis vervuld door het schuifelen van blote voeten aan dek en in het want. Homblower zette zijn zilveren signaalfluitje aan de lippen. Hij hoefde niet te vragen of nu iedereen klaar en voldoende voorgelicht was over de wachtende taak; hij kende zijn mensen; Bush en Gerard waren bekwame officieren. 

	'Ik ga nu maar vooruit, Mr Bush,' zei hij. 'Ik zal proberen tijdig op het halfdek terug te zijn; doch zo niet, u kent mijn orders.'  

	'Aye, aye, sir.' Hornblower scharrelde in de duisternis langs dek en de carronades met hun er naast gehurkte bedieningsmanschappen naar het voorschip en enterde uit op de boegspriet. Vanaf de blinde ra kon hij net om de eilandhoek de recht op hem af zeilende Natividad in de gaten houden. Hij zag het fosforescerende schuim van haar boeggolf; ja, meende zelfs het ruisen te horen. Hij slikte een brok weg; toen was hij ijzig kalm en werkten zijn hersens als een rekenmachine, bij het schatten van tijd en ruimte. Weldra hoorde hij de stem van, de loder van de Natividad, zonder diens woorden te kunnen onderscheiden. De Spanjaard kwam zo vlak bij dat hij het gebabbel van de altijd drukke Spanjaarden duidelijk hoorde. Gelukkig keek blijkbaar niemand scherp genoeg uit om de kale rondhouten van de Lydia te ontdekken. Toen hoorde hij commando's op de Natividad weergalmen; zij moest blijkbaar wenden. Op dat moment gaf Hornblower zijn fluitsignaal en allen op de Lydia kwamen in rep en roer. De zeilen vielen gelijktijdig; de anker kabel slipte, de sloepen gierden los. Hornblower ging terug naar het halfdek, opbotsend tegen de met vallen en brassen weglopende maats. Maar hij bleef op de been en toen de Lydia slaags viel en vaart ging maken was hij bij het stuurwiel.

	'Houden zo!' riep hij de roergangers toe, 'nou een beetje bakboord, nog wat ... En nou, om je roer, hard stuurboord!' 

	De manoeuvre verliep zo snel dat de Spanjaard maar net door de wind was en nog geen vaart liep op zijn nieuwe slag, toen de Lydia hem van uit de duisternis onder het eiland op het lijf viel.


	Nu wierpen maandenlange, straffe exercities haar vruchten af. De kanonnen spuwden één verpletterende volle laag uit op het ogenblik dat de Lydia de Natividad langszij schoot en het schroot van de kartetsen veegde haar dekken schoon. Boven legden matrozen uit op de raas en belegden de schepen met enterdreggen stevig op elkaar, en aan dek stormde de juichende enterdivisie over de bakboordverschansing. 

	De Spanjaard was volkomen verrast. Het ene ogenblik was zijn scheepsvolk vredig bezig met de wending en het volgende enterde een onverwachte vijand. Het nachtelijk duister werd verscheurd door de bliksem der kanonnen en er lagen al talloze slachtoffers van het moordend schroot aan dek, terwijl een als baarlijke duivels tierende bende het overstroomde. Zelfs de best gedisciplineerde en geoefende equipage was niet opgewassen tegen zo'n verrassende overval, laat staan de bemanning van de Natividad die in twintig jaar kruisen in de Pacific van geen vijand dichterbij dan vierduizend mijl geweten had. 

	Toch boden enkele dapperen tegenstand; het waren officieren met getrokken sabels en een op de hoge kampanje opgesteld detachement gewapenden, daar blijkbaar gestationeerd met het oog op binnenzeilen in een haven van opstandelingen. Ook verweerden enkelen zich met spilhandspaken en korvijnagels. Maar weldra was het opperdek gezuiverd door de enteraars met hun pieken en hartsvangers. Slechts een enkel pistoolschot knalde; toen was het boven aan dek uit en wie niet gevangengenomen was, was omlaag gejaagd. 

	In het tussendeks zochten de Spanjaarden in den blinde naar een aanvoerder en naar middelen om tegenstand te bieden. Zij drongen in de duisternis op een hoop, klaar om de vijand boven hen te bestoken en de luikopeningen te verdedigen, toen zij plotseling door een vreselijk gebrul achter hen werden verrast. De gasten van Gerards twee sloepen hadden namelijk de tussendekspoorten aan bakboord opengerameid en zwermden 

	onder dierlijk gebrul binnen boord. Dat getier was op bevel van Hornblower, waardoor het morele effect van de verrassing vergroot werd, speciaal tegen ongedisciplineerde Spanjaarden. In een minimum van tijd werd nu ook de tegenstand in het tussendeks gebroken; Hornblower had goed gezien toen hij de beide sloepen bestemde voor deze aanval in de rug.

	


HOOFDSTUK VII 

	

	


De captain van de Lydia sloeg zijn gewone morgenhalfdekje. Een zestal gevangengenomen Spaanse officieren wilden hem bij zijn verschijnen hoffelijk begroeten, maar de maats werkten hen bijtijds weg, verontwaardigd dat de door traditie bijna geheiligde morgenwandeling van de captain zou worden gestoord, en dat nog wel door gevangenen. Hornblower had trouwens over veel na te denken, zoveel, dat hij zelfs geen tijd had om na te genieten van het feit dat gisterennacht zijn fregat door de verovering van een tweedekker, zonder één man te verliezen, iets unieks in de annalen van de Britse zeehistorie had geboekstaafd. 

	Maar, hoe nu verder? Door het uitschakelen van de Natividad was hij meester van de Pacific en dat was van grote betekenis, omdat de verbindingen te land zo slecht waren dat de handel men mocht wel zeggen, het hele leven afhing van de kustvaart. Nu kon geen schip meer varen zonder zijn goedvinden; zijn vijftien oorlogsjaren hadden hem geleerd wat heerschappij ter zee betekende. In zijn geval zeker, omdat hij nu een goede kans kreeg om met Alvarado's hulp heel Centraal-Amerika dusdanig in vuur en vlam te zetten dat de Spaanse regering de dag berouwen zou, waarop zij besloot met Napoleon samen te werken. 

	Hornblower ijsbeerde op zijn met zand bestrooide dek en piekerde over nog andere mogelijkheden. In het noordwesten lag Acapulco; daar kwamen en vandaar vertrokken jaarlijks galjoenen met een miljoen aan zilver aan boord. Het kapen van zo'n kolos zou hem met één slag rijk maken. Dan zou hij een landgoed in het vaderland kopen, desnoods een heel dorp en dan was hij de 'squire', voor wie de landlieden aan de hoed tikten als hij hen in zijn koets passeerde. Maria zou ervan genieten, hij kon zich haar alleen niet voorstellen als een grote dame, die haar rol in de wereld met enige gratie spelen kon. Maar lang dacht hij niet na over de uit haar pension naar een landhuis gepromoveerde Maria.

	In het oosten lag Panama, de stapelplaats van het Peru-zilver, het centrum der parelvisserij, met zijn schatten, die Morgan ontgaan waren, maar hem niet ontsnappen zouden. Een aanval op het knooppunt van de transcontinentale verbindingen was wellicht de beste en voordeligste strategie. Hij concentreerde zich op Panama. 

	Vooruit bespeelde de roodharige Ierse vagebond Sullivan, zittend op een carronade-affuit, zijn viool, omringd door een tiental in paren dansende matrozen, wier hoornachtige voetzolen klepperden op het dek. Die maats verbrasten in hun verbeelding al hun vijfentwintig guineas prijsgeld voor de Natividad. Hij keek naar de achter haar anker dobberende prijs. Op het kuildek zaten de gevangenen op een hoop, op haar hoge, ouderwetse kampanje en op het halfdek zag hij de rode jassen en sjako's der mariniers en de gedompte, op de kuil gerichte trompen van kanonnen met konstabels met hun  brandende lonten ernaast. Gerard, de prijsmeester, die op een Liverpoolse slavenhaler gediend had, wist wel hoe men een schip vol gevangenen onder de duim hield. Overigens verwachtte Hornblower geen moeite met de van hun officieren gescheiden gevangenen, maar hij zag in dat hij spoedig beslissen moest over hun lot en dat van de prijs. Hij kon de arme drommels onmogelijk overlaten aan de tedere zorgen van El Supremo; zijn eigen equipage zou dat ternauwernood dulden. Maar wat dan wel? Zijn gedachten werden even afgeleid door een vlucht pelikanen die in zo'n fraaie kiellinie vlogen dat zelfs de Kanaalvloot op manoeuvre er een puntje aan had kunnen zuigen. Een fregatvogel met zijn gevorkte staart cirkelde in al zijn pracht boven hem op roerloze wieken en merkend dat hier niets te halen viel, schoot hij pijlsnel naar de kust, waar de aalscholvers druk in de weer waren. De zon begon al te steken; het water in de baai was even diepblauw als de lucht. De mooie natuur leidde Hornblower af en hij verwenste zon, pelikanen en fregatvogels en trachtte zich te concentreren op zijn dienstproblemen. Gemelijk stapte hij heen en weer. 

	Toen dook adelborst Knyvett voor hem op. 

	'Wat is er nu weer?' snauwde de captain. 'Een boot met Mr Hernandez erin komt langszij, sir.' Dat was te verwachten.


	'Best,' antwoordde Hornblower en ging naar de valreep om hem te begroeten. 

	Hernandez verkwistte geen tijd met felicitaties; in El Supremo's dienst werden blijkbaar zelfs Spaans-Amerikanen zakelijk en kort van stof. 

	'El Supremo wenst u dadelijk te ontmoeten, captain. Mijn sloep wacht u.' 

	'Zo, zo!' antwoordde Hornblower, bedenkend dat tal van zijn collega-captains in woede zouden uitbarsten door zo'n aanmatigende boodschap. Even bekroop hem de lust de kerel weg te sturen om El Supremo te zeggen dat hij aan boord kon komen als hij hem nodig had. Maar hij bedacht bijtijds dat daardoor de hartelijke relaties verstoord werden waarvan zoveel voor de toekomst afhing. En dat alleen om zijn lange tenen te ontzien? Kom, kom, de veroveraar van de Natividad kon zich wel de luxe permitteren, die dikdoenerij over het hoofd te zien. 

	Hij kon het ook zoeken in een compromis door Hernandez een paar uur te laten wachten om zijn eigen figuur te redden. Maar zijn gezond verstand verwierp het idee. Hij hield niet van compromissen; zij prikkelden de ene partij en baatten de andere niet. Beter was het, zijn trots maar op te bergen en dadelijk mee te gaan. 

	'Goed,' zei hij, 'aan boord ben ik nu niet nodig.' Maar ditmaal trok hij zijn groot tenue, zijn zijden kousen en schoenen met gespen niet aan; de verovering van de Natividad was een betere geloofsbrief dan een degen met een gouden gevest. 

	Bij het geven van zijn laatste orders aan Bush deed het hem goed dat het glorierijke gevecht van gisteren hem een goede grond verschafte om de zondaars Jenkins en Poole de geseling kwijt te schelden en Galbraith geen berisping toe te dienen. Hij kwam erdoor in een goed humeur en dat behield hij op zijn rijtoer naar El Supremo's woning langs de berg van stinkende, dierlijke ingewanden op het strand en de rij doden aan hun staken. 

	Toen hij El Supremo terugzag op zijn zetel onder het baldakijn, scheen die daar als een god onbeweeglijk getroond te hebben sinds de audiëntie vier dagen geleden (hem leek het een maand).

	El Supremo opende het onderhoud met de woorden: 

	'U heeft gedaan wat ik u verzocht te doen, captain?' 'Gisternacht heb ik de Natividad veroverd.' 

	'En uw schip is geheel gevictualieerd, meen ik?' 

	'Inderdaad.' 

	'Dan,' zei El Supremo, 'heeft u gedaan wat ik nodig vond. Dat was wat ik zoëven bedoelde.' 

	Tegenover zo'n sublieme zelfverzekerdheid paste slechts zwijgen. 

	'Hedenmiddag,' ging El Supremo voort, 'zal ik een begin maken met mijn expeditie tegen de stad San Salvador en de zich noemende kapitein-generaal van Nicaragua.' 

	'Ah juist.'  

	'Mij wachten nog enkele kleine moeilijkheden, captain. U weet misschien niet dat de wegen naar San Salvador niet zijn zoals zij wezen moesten. Op één punt moeten honderd zevenentwintig in de lava uitgehouwen treden, tussen twee afgronden, bestegen worden. Dat is al heel moeilijk voor een muildier, laat staan voor een paard, en één met een geweer gewapende kwaadwillige kan mij daar al veel last bezorgen.' 

	'Dat geloof ik graag.' 

	'Maar,' hernam El Supremo. 'San Salvador ligt geen tien mijl van de haven La Libertad en is er door een goede weg mee verbonden. Daarom zal ik vanmiddag met vijfhonderd man en de twee schepen naar La Libertad oversteken. Die haven ligt niet verder dan honderd mijl van hier, zodat ik er met daglicht kan zijn. Morgenmiddag dineer ik in San Salvador.' 'Ha hum,' bromde Hornblower, zich afvragend hoe hij hem zijn bezwaren moest voorleggen. 

	'U heeft niet veel schepelingen van de Natividad gedood, captain?' vroeg El Supremo, daarmee al punt één, de kwestie van de gevangenen, aanroerend. 

	'Elf gesneuveld, achttien gewond, van wie vier dodelijk.' 'Er zijn er dus nog wel genoeg over voor de navigatie van het schip?' 

	'Meer dan voldoende, señor, indien .. .' 'Ik weet al genoeg. Maar, captain,' menselijke wezens die mij aanspreken zeggen niet señor; die titel doet te kort aan mijn waardigheid. Ik ben El Supremo!'

	Hornblower volstond met een buiging. Tegenover die zielszieke stond men als tegen een muur. 

	'Is het leven van de navigatieofficieren gespaard?' 'Ja,' antwoordde Hornblower, onraad bespeurend, en om de man niet weer te irriteren, voegde hij er met weerzin aan toe: 'El Supremo.' 

	'Goed; dan neem ik de Natividad in mijn dienst. Ik zal de commanderende officieren laten executeren en vervangen door mijn eigen mensen. De navigators en de matrozen gaan over in mijn dienst.' 

	El Supremo's opzet was niet onlogisch, dat moest Hornblower zichzelf bekennen. Hij wist dat in de ouderwetse Spaanse marine scherp onderscheid gemaakt werd tussen de commanderende edellieden en de eigenlijke vakmensen (in de Engelse marine was het ook zo geweest, maar die misstand stierf er snel uit). Ook stond hij geen ogenblik in twijfel over de keuze van de navigators en de matrozen tussen de marteldood en het dienen van El Supremo. Hij moest erkennen dat El Supremo's plan gezond was. Het transport van vijfhonderd man met de Lydia alleen was op zijn minst gezegd moeilijk en op haar eentje kon zij onmogelijk de duizenden mijlen lange kust afdoend blokkeren. Twee schepen konden de vijand heel wat meer dan de dubbele last bezorgen. Anderzijds betekende het afstaan van de Natividad een eindeloos en waarschijnlijk onvruchtbaar heen en weer gepraat met de Lords der Admiraliteit over het prijsgeld. Maar het ergste was dat hij als fatsoenlijk man de Spaanse officieren niet de dood mocht injagen. Hij moest snel denken. 

	'De Natividad is de prijs van mijn koning,' begon hij. 'Zijne Majesteit zal er niet over gesticht zijn als ik haar afsta.' 'U zult zijn ongenoegen zeker opwekken als hij verneemt dat u mij beledigde,' zei El Supremo, zijn wenkbrauwen fronsend. 

	Hornblower hoorde Hernandez naast zich hijgen. 'Ik heb al eerder opgemerkt, captain Hornblower, dat u zich op het randje van geringschatting waagt. Ik heb het slechts door de vingers gezien, omdat ik rekening hield met uw buitenlandse opvoeding.' 

	Hornblower dacht gejaagd na. Bleef hij tegenspreken, dan was die gek in staat hem te laten executeren, en als de Lydia haar captain kwijt was, zou zij zeker niet aan El Supremo's kant vechten. Dan kwamen er complicaties in de Pacific en de Lydia, met de opstandelingen én het Spaanse gouvernement als vijanden, zou Engeland waarschijnlijk nooit bereiken, vooral niet onder de fantasieloze Bush.

	Dan verloor Engeland een mooi fregat en een prachtkans. Er zat dus niets anders op dan het opofferen van het prijsgeld, voor hem de duizend pond sterling waarmee hij Maria zo graag verbluft zou hebben. Maar de gevangenen moesten, hoe dan ook, het koste wat het wilde, gered worden. 

	'Ongetwijfeld, Supremo,' bracht hij er met moeite uit, 'mijn buitenlandse opvoeding speelde mij parten. Het is niet gemakkelijk voor mij in een vreemde taal die fijne nuances te gebruiken welke mijn goede bedoelingen zouden verduidelijken. Doch geloof vooral niet dat ik in eerbied voor u te kort wil schieten, El Supremo.' 

	El Supremo knikte. Het deed Hornblower genoegen te zien dat die gek, die zich oppermachtig waande, de grofste vleierij voor goede munt opnam. 

	'Het schip behoort u, El Supremo,' vervolgde hij. 'Het was het uwe sinds mijn mannen er voet aan dek zetten. En als in de toekomst een grote armada onder El Supremo's bevelen de Pacific bevaart, hoop ik slechts dat nimmer vergeten wordt dat het eerste schip van die vloot op de Spanjaard werd veroverd door captain Hornblower op El Supremo's bevel.' El Supremo knikte weer goedkeurend en wendde zich tot Hernandez. 

	'Generaal, tref de nodige maatregelen voor het transport van vijfhonderd man met de twee schepen. Embarkeren om twaalf uur vanmiddag. Ik vaar mee en u met mij.' 

	Hernandez boog en vertrok; het was gemakkelijk te zien dat El Supremo niet gauw twijfelen zou aan zijn goddelijkheid door enig spoor van gebrek aan aanbidding of aarzeling bij zijn onderdanen. Of het nu ging om duizend varkens of vijfhonderd man, zij gehoorzaamden hem blindelings in slaafse onderdanigheid. 

	Hornblower waagde thans een tweede zet op het politieke schaakbord. 

	'Zal de Lydia de eer hebben, El Supremo naar La Libertad over te brengen? Mijn equipage zal die onderscheiding hooglijk waarderen.'

	'Dat laat zich denken,' zei El Supremo. 

	'Ik waag het nauwelijks te vragen, maar zouden mijn officieren en ik op de eer mogen rekenen u aan onze tafel te zien, voor het vertrek?' 

	El Supremo dacht even na. 

	'Ja,' besloot hij en Hornblower hield de zucht van opluchting in die hem bijna ontsnapte, want als hij El Supremo maar eenmaal op zijn schip had, zou hij heel wat sterker tegenover hem staan. 

	El Supremo klapte in de handen; en als op de klok verkondigde een klop op de met koper beslagen deur de komst van de gebruinde majordomus. Hij kreeg kortaf opdracht El Supremo's hofhouding te verhuizen naar de Lydia. 

	'Zoudt u mij nu willen toestaan naar mijn schip terug te keren om een en ander te regelen voor uw ontvangst, El Supremo?' Hornblower kreeg een toestemmend knikje. 

	'Hoe laat zal ik aan het strand zijn om u te ontvangen?' 'Om elf uur.' Toen Hornblower weer op het voorplein stond, kon hij zich verplaatsen in de oosterse grootviziers die nimmer de sultan verlieten zonder even te voelen of hun hoofd nog op hun romp stond. 

	Hij haastte zich naar boord terug en nauwelijks waren de fluitjes van de bootsmansmaats aan de valreep uitgegalmd of hij gaf zijn orders. 

	'Mr Bush,' zei hij, wijzend op de Spaanse officieren, 'stop die heren goed weg in het kabelgat. Roep de geweermaker om hen in de ijzers te sluiten.' 

	Bush toonde zijn verbazing, maar Hornblower verkwistte geen tijd aan nadere uitleg. 

	'Señores,' zei hij tot de officieren toen zij werden afgevoerd, 'u moet u voorbereiden op een hardvochtige behandeling. Maar geloof mij, als men ook maar een spoor van u ziet in de komende paar dagen, is het met u gedaan. Ik red uw leven op deze manier.' 

	Daarna wendde hij zich weer tot de eerste officier. 

	'Alle hens voor de boeg, Mr Bush.' 

	Daar klepperden de eeltvoeten al op de grenehouten dekplanken. 

	'Schepelingen,' sprak Hornblower, 'wij krijgen zo dadelijk een vorst van dit land aan boord, die verbonden is met onze genadige koning. Wat er ook gebeure let wel, wat er ook gebeure, die meneer moet met onderscheiding behandeld worden. Wie lacht of zich jegens El Supremo niet precies zo gedraagt als jegens mij, moet rekenen op de kat met negen staarten. Wij brengen vannacht zijn troepen over. Jullie hebt hen als Engelsen te behandelen. Nee, zelfs beter dan dat, want Engelse soldaten zouden jullie bij de wind brassen. Wie zich een lolletje tegen die lieden veroorlooft, wordt binnen het uur met de kat afgedroogd. Vergeet hun huidskleur en let niet op hun kleding. Begrijp dat zij onze taal niet kennen en onthoud bijzonder goed wat ik jullie gezegd heb. Laat inleggen, Mr Bush.' In de kajuit wachtte Polwheal plichtsgetrouw met kamerjas en handdoek voor het bad van de captain, waarmee deze al twee uur later was dan gewoonlijk.'


	'Leg mijn groot tenue weer uit,' zei Hornblower kortaf 'en heb om zes glazen (elf uur) de achterkajuit in orde voor een galadiner van acht couverts. Man de kok op van vooruit.' Er was heel wat te bedisselen. Bush en Rayner, de eerste en de vierde luitenant, Simmonds, de luitenant der mariniers, en Crystal, de navigatie officier, werden uitgenodigd en gewaarschuwd in groot tenue te verschijnen en alles werd geregeld voor de behuizing van vijfhonderd man op de beide schepen. Hornblower vroeg zich af wat hij op den duur moest doen met de Natividad, die daar lag met de Engelse oorlogsvlag boven de Spaanse roodgele, toen een sloepje langszij kwam. Er stapte lenig als een aap een nog jonge, tengere man van middelbare lengte met zijn gevolg over. Hij glimlachte; zijn gezicht had de uitdrukking van een onverwoestbaar goed humeur; er was meer Spaans dan Amerikaans aan hem. 

	Bush geleidde de heren naar de captain op het halfdek. Met een vriendelijke buiging stelde de nieuweling zich voor: 'Ik ben vice-admiraal Don Christobal de Crespo.' 

	Hornblower nam hem van top tot teen op. De vice-admiraal droeg gouden oorringen en zijn met goudpassement versierde jas verborg het versleten, groezelige hemd eronder niet. Maar zijn bruine, zachtleren laarzen, waarin zijn verstelde witte broek gestoken was, waren sierlijk. 'Is u in dienst van El Supremo?' vroeg Hornblower. 

	'Natuurlijk. Mag ik u misschien even mijn officieren voorstellen: linieschip-captain Andrade, fregat-captain Castro, korvet-captain Carrera, luitenants Barrios, Barillas en Cerno, aspiranten Diaz .. .'


	Het onder deze klinkende titels voorgestelde dozijn officieren waren barrevoetse Indianen met rode sjerpen om hun middel, waarin pistolen en messen staken. Zij bogen stuntelig voor Hornblower; enkelen van hen hadden brute, wrede tronies. 'Ik kom,' zei De Crespo beminnelijk 'mijn vlag op mijn nieuwe schip, de Natividad, hijsen. El Supremo verlangt uw saluut aan mijn vlag met dertien aan een vice-admiraal verschuldigde schoten.' 

	Hornblower gaapte hem verbaasd aan. Ondanks al zijn nuchterheid hadden zijn dienstjaren hem diepe eerbied ingegrift voor de marine-etiquette; het vooruitzicht, die haveloze schelm evenveel saluutschoten te geven als Nelson ooit gehad had, stuitte hem tegen de borst. Maar hij overwon zijn tegenzin, begrijpend dat de komedie nu tot het einde moest worden doorgespeeld, wilde hij succes oogsten. Er stond een keizerrijk op het spel; het zou gekheid zijn te vallen over ceremoniële kwesties.

	'Heel goed, admiraal,' zei hij. 'Ik acht het een voorrecht een van de eersten te mogen zijn die u geluk wenst met uw benoeming.' 

	'Dank u, captain. Maar er zijn nog een paar details. Mag ik u vragen of de commanderende officieren van de Natividad aan boord gebleven zijn of op de Lydia verblijven.' 'Tot mijn spijt moet ik u meedelen dat ik hen hedenmorgen op vonnis van de krijgsraad over boord heb laten werpen.' 'Dat is bepaald heel jammer. Ik heb orders van El Supremo, hen op te hangen aan de ranokken van de Natividad. Is er niet eentje overgebleven?' 

	'Geen enkele, admiraal. Het spijt mij dat ik geen bevelen ter zake van El Supremo had ontvangen.' 

	'Nu, dan is er niets meer aan te doen. Er zullen ongetwijfeld nog wel een paar schuldigen te vinden zijn. Ik zal dan nu maar naar mijn schip gaan. Misschien wilt u mij wel het genoegen doen, mij te vergezellen om uw prijsbemanning instructies te geven?' 'Zeker, admiraal.' 

	

	Hornblower was nieuwsgierig te zien hoe El Supremo's admiraal het zou klaarspelen, een hele bemanning in dienst te stellen van een voormalige vijand. Hij gaf haastig bevel aan de opperkonstabel voor het salueren van de admiraalsvlag van de Natividad en stapte met De Crespo's stelletje officieren in diens sloep.


	Op het halfdek van de Natividad gaf de nieuwbakken admiraal zich geweldige airs. 

	De Spaanse opperstuurman en zijn maats moesten aantreden. Onder hun ontstelde ogen liep Crespo naar het beeld van de Heilige Maagd met het Kind op het hakkebord en smeet het over boord. Op zijn teken streek een aspirant de Britse en Spaanse vlaggen. Toen wendde hij zich tot de navigatieofficieren. 

	Het was een dramatisch toneel op het volgepropte halfdek in de schitterende zonneschijn. De Britse mariniers in hun rode jassen stonden stram in de houding met de geweren bij de voet; de Engelse kanonniers met brandende lonten bij de stukken, daar nog geen tegenorders gegeven waren. Gerard stelde zich naast Hornblower op. 

	'Wie is de opperstuurman?' vroeg Crespo. 

	'Ik,' antwoordde een Spanjaard bevend. 

	'Zijn jullie zijn maats?' blafte Crespo en hij ontving verschrikte hoofdknikken ten antwoord. Het gezicht van de tiran stond niet meer naar oubolligheid; hij scheen zich op te blazen van toorn. 

	'Jij daar,' riep hij, op de jongste wijzend, 'steek je hand op en bezweer je geloof in onze heer El Supremo. Omhoog die poot!' De jongeling gehoorzaamde als in trance. 

	'Nou zeg je na, wat ik je voorzeg. Ik zweer .. .' 

	Het gelaat van de jongeman werd krijtwit. Hij probeerde een bemoedigende blik van zijn meerdere op te vangen, maar Crespo's bliksemend oog hield het zijne vast. 

	'Ik zweer .. .' herhaalde Crespo, dreigend. De jongeling opende en sloot zijn mond zonder geluid te geven en ontwakend uit zijn hypnose aarzelde zijn hand en zakte en hij keek langs Crespo's waarschuwende rechterwijsvinger. Onmiddellijk schoot diens linkerhand uit en bliksemsnel rukte hij een pistool uit zijn gordel. Het schot viel; de jongeling stortte neer en lag in doodsstrijd aan dek. Crespo lette niet op hem en 

	wendde zich vol fanatisme tot de volgende gevangene. 'Wil jij nu zweren?' riep hij.


	De man prevelde met bevende lippen Crespo's eedsformule na. Het half dozijn paragrafen liet niets aan duidelijkheid te wensen over. El Supremo's macht werd erkend door de beëedigde, die in een woordenstroom van godslastering het bestaan van God en de Moeder Gods verwierp. Al zijn vrienden volgden zijn voorbeeld; één voor één herhaalden zij de eedsformule en niemand lette op de zieltogende aan hun voeten. Crespo keek pas naar hem bij het einde van de ceremonie. 'Gooi hem overboord,' gelastte hij. Na een korte aarzeling bukte er zich een onder zijn stekende blik en tilde de gewonde bij de schouders op; een ander greep zijn voeten en samen wierpen zij de nog levende ongelukkige over de verschansing. Crespo wachtte de plons af en liep toen naar het hek vóór op de kampanje met zijn afschilferend verguldsel. De samengedreven horde in de kuil luisterde sprakeloos naar zijn met stemverheffing gesproken toespraak. Hornblower bekeek het gedoe; hij zag wel dat Crespo niet veel moeite met zijn bekeringspogingen hebben zou. 

	De bemanning telde geen enkele volbloed Spanjaard; waarschijnlijk was ten gevolge van de lange diensttijd van de Natividad in de Pacific de oorspronkelijke equipage uitgestorven en was vervanging gerekruteerd uit inboorlingen; er scholen zelfs Chinezen onder en een type dat Hornblower niet kende, Filipino's. Slechts de officieren waren Spanjaarden. Na een schitterende toespraak van vijf minuten won Crespo het pleit. Hij weidde niet uit over El Supremo's goddelijkheid; die lag al opgesloten in zijn titel. 

	El Supremo, zei hij, stond aan het hoofd van een 'Los van Spanje'-beweging. Binnen het jaar zou de hele nieuwe wereld van Mexico tot Peru aan zijn voeten liggen. Dan kwam er een einde aan het Spaanse wanbeheer van brutale overheersing en aan de slavernij in de mijnen en op de akkers. Dan kwam er land ter beschikking voor ieder die erom vroeg, en vrijheid en geluk zouden heersen onder het zegenrijke bewind van El Supremo. Wie wilde hem volgen? 

	Dat wensten ogenschijnlijk allen; zij juichten Crespo toe. Deze wendde zich tot Hornblower. 'Dank u, captain,' zei hij. 'Ik geloof, dat uw prijsbemanning verder niet meer nodig is. Mijn officieren en ik achten ons in staat eventuele insubordinatie de kop in te drukken.' 'Dat geloof ik zeker,' antwoordde Hornblower wat bitter. 'Het is natuurlijk altijd mogelijk dat enkelen zich niet gemakkelijk laten 'verlichten',' grinnikte Crespo. Op zijn terugtocht naar de Lydia dacht Hornblower met verontwaardiging aan de moord op de Spaanse stuurmansmaat. Zo'n misdaad had hij moeten voorkomen; hij was nog wel opzettelijk meegegaan om wreedheid te beletten en het was hem mislukt. Toch begreep hij dat die schanddaad zijn equipage niet zo schokken zou als het in koelen bloede ophangen van de officieren. De equipage van de Natividad was gedwongen tegen haar wil, een nieuwe meester te dienen, maar de 'pressgang' was immers geen haar beter dan Crespo jegens driekwart der bemanning van de Lydia. Geseling en doodstraf wachtten de dienstweigeraar, die willekeurig gezag over hem uitoefenende officieren niet gehoorzaamde. Nee, Engelse zeelieden zouden niet gauw kankeren over Dago's die in dezelfde omstandigheden verkeerden. Maar het typische gebrek aan logica bij de Engelse mindere klasse kon hen wel brengen tot een protest tegen een georganiseerd opknopen van de officieren.

	Zijn gedachtengang werd onderbroken door een kanonschot van de Natividad, beantwoord door een schot van de Lydia. Van de gaffel van de Natividad woei nu een nieuwe vlag, blauw met een gele ster in het midden. Het gebulder van de saluutschoten weerkaatste in de baai; het saluut was nog in volle gang toen hij aan boord terugkwam. Hij hoorde Mr Marsh, de opperkonstabel die het saluut commandeerde mompelen; Hornblower luisterde naar zijn koeterwaals: 'Als ik niet als een gek geboren was, dan zou ik hier niet wezen. Stuk zeven, vuur! Ik verliet mijn vrouw, ik verliet mijn huis en al mijn lieve neven. Stuk acht, vuur!' 

	Een half uur later wachtte Hornblower El Supremo op het strand op. Hij kwam, gevolgd door een dozijn haveloze volgelingen, stipt op de minuut aangereden, verwaardigde zich niet zijn gevolg voor te stellen, doch stapte, na een buiging, in de sloep. Zijn hovelingen presenteerden zichzelf met rijen onbegrijpelijke namen, terwijl zij één voor één langs de captain trokken. Al die bijna volbloed Indianen waren, op twee 

	kolonels na, generaal en hun meester blindelings toegewijd. Hun houding en bewegingen drukten niet alleen vrees maar ook bewondering, ja liefde voor hem uit.


	De valreepsgasten, de mariniers en de bootsmansmaats ontvingen El Supreme met militaire honneurs, maar tot Hornblowers grote verbazing moest hij van de verdwaasde ijdeltuit horen: 

	'Captain, het correcte saluut voor mij is drieëntwintig kanonschoten!' 

	Dat waren twee schoten meer dan koning George toekwamen. Hornblower stond een ogenblik verbluft en zocht naar een motief om die onzin te weigeren, maar hij suste zijn geweten met de conclusie dat zo'n groot saluut als een grap beschouwd moest worden om de dwaas zoet te houden. 

	Hij liet Mr Marsh door een scheepsjongen weten dat hij drieentwintig schoten moest afvuren en kon niet nalaten even te glimlachen toen hij zag dat die knaap in stomme verbazing precies zo reageerde als zijn captain, door eerst hulpeloos te staren en toen zijn gezicht weer in de plooi te brengen. De knaap rende naar de opperkonstabel, getroost met de gedachte dat niet hij maar de captain verantwoordelijk was voor zo'n krankzinnig bevel. 

	En Hornblower zag, met een grijns, Marsh al voor zich: hoe die oudgediende straks met wanhoop in zijn stem de lettergrepen zou scanderen van zijn opgedreunde woorden tussen 

	de schoten: 'Als ik niet als een gek geboren was, dan zou ik hier niet wezen. Stuk drieëntwintig, vuur!' 

	El Supremo besteeg het halfdek en keek even met scherpe blik rond, doch dan verdween de belangstelling uit zijn ogen en verviel hij in de lusteloosheid, waarmede Hornblower al eerder kennis had gemaakt. Toen Hornblower hem aan Bush, Gerard en de andere officieren voorstelde, scheen hij te luisteren, maar hij keek langs hen heen en op Hornblowers voorstel of hij wellicht het schip wenste te inspecteren, schudde hij afwezig het hoofd. Er trad een onbehaaglijke stilte in, die Bush afbrak met het rapport aan de captain: 

	'De Natividad hijst een vlag aan de nok van de grote ra ... Oh nee, ik vergis mij, dat is .. .' 

	Het was geen vlag, maar het lichaam van een mens, dat zwart afstak tegen de blauwe lucht en langzaam omhoog ging. Een ogenblik later bengelde een tweede ongelukkige aan de andere ranok.

	Aller ogen richtten zich onwillekeurig op El Supremo, maar deze staarde slechts in de ruimte en schonk geen aandacht aan het lugubere schouwspel, al voelde iedereen dat hij het wel degelijk zag. 

	De Engelse officieren keken schuins naar hun captain; zij keken zijn houding af en namen, zoals hij, een pose aan alsof zij niets gezien hadden. Ten slotte waren disciplinaire maatregelen op een buitenlands schip een zaak die hun niet aanging. 'Het diner zal weldra geserveerd worden, El Supremo,' zei Hornblower, terwijl hij van ergernis een brok wegslikte. 'Zullen wij omlaag gaan?' 

	Zwijgend liep El Supremo naar de kampanjetrap en ging voor. Beneden gekomen viel zijn korte gestalte pas goed op, want hij kon rechtop staan onder de dekbalken, al was het op het nippertje, want zijn haar raakte ze, maar dat dwong hem niet, zich te bukken. Hornblowers gevoel voor humor deed hem denken dat El Supremo voor niets behoefde te bukken en de dekbalken eerder uit zichzelf zouden rijzen dan de heiligschennis begaan, dat El Supremo er het hoofd tegen zou stoten. Niettemin was die gedachte een bewijs dat El Supremo's koninklijke houding hem toch wel imponeerde. 

	Polwheal en zijn assistenten in hun beste kleren hielden de persennings opzij die nog steeds het weggenomen schot vervingen, maar bij de ingang van de achterkajuit stond El Supremo stil en verbrak zijn halsstarrig volgehouden zwijgen. 'Ik wens hier alleen te dineren. Laat de spijzen binnenbrengen.' Niemand van zijn gevolg zag iets geks in die eis; Homblower, die scherp op de hovelingen lette, was er zeker van dat hun gelijkmoedigheid in geen enkel opzicht voorgewend was. Zij waren net zo min verbaasd als wanneer El Supremo bijvoorbeeld zijn neus gesnoten had. 

	Maar met dat al, leverde hij hem een gruwelijk koopje. Hornblower moest met zijn andere gasten dineren in de inderhaast in een eetzaal veranderde konstabelkamer en zijn enige stel linnen servetten en zijn laatste twee flessen oude madera bleven in de achterkajuit ten dienste van El Supremo. De maaltijd zelf was ook niet geanimeerd, want er was geen conversatie. El Supremo's staf was niet spraakzaam en Hornblower was de enige Brit die Spaans kende. Bush deed zijn bovenste best om zijn tafelburen aan het praten te krijgen door 'os' aan het einde van al zijn Engelse woorden te plakken, maar de beteuterde blikken der heren brachten zijn pogingen weldra terug tot gestamelde klanken.

	Aan het dessert men stak juist de slappe, bruine sigaren van de wal aan werd een koerier binnengelaten door de verschrikte officier van de wacht, die geen woord begrepen had van 's mans boodschap. Het bleek dat de troepen klaar stonden voor embarkeren. Hornblower legde opgelucht zijn servet weg en ging, gevolgd door de anderen, naar dek. De mannen die door de sloepen van de Lydia naar boord gebracht werden, waren typische Centraal-Amerikaanse, barrevoetse en in lompen gehulde, tanige en sluikharige soldaten. Zij droegen allen een glimmend, splinternieuw geweer en een uitpuilende patroontas, zaken die Hornblower hun gebracht had, en verder bestond hun uitrusting uit katoenen zakken, waarschijnlijk met vivres gevuld; verder waren velen behangen met meloenen en trossen bananen. 

	De equipage dreef de kudde samen op het opperdek, waar de lijdzame, beweeglijke, babbelende schooiers het zich spoedig gemakkelijk maakten, in groepjes tussen de kanonnen hurkten en onmiddellijk begonnen te schransen. Hornblower verdacht hen ervan dat zij half uitgehongerd waren en hun voor enige dagen bestemde rantsoenen maar direct verzwolgen. 

	Toen allen aan boord waren, zag Hornblower dat de Natividad ook haar contingent had ingescheept. Men kon dus onder zeil gaan. En op dat ogenblik verstomde het geroezemoes, want El Supremo verscheen aan dek. Zijn 'goddelijke' tegenwoordigheid sloeg hen met dodelijke stilte. 

	'Wij zullen nu naar La Libertad onder zeil gaan, captain,' beval hij. 

	'Uitstekend, El Supremo,' gaf Hornblower gelaten ten antwoord. 

	In zijn hart was hij er blij om dat El Supremo op het juiste ogenblik verschenen was, want was hij een paar minuten later gekomen, dan had de captain op zijn orders moeten wachten en nu leek het tenminste natuurlijker. En met verheffing van stem beval Hornblower: 

	'Mr Bush, wilt u het anker laten lichten?' 

	

	









	


HOOFDSTUK VIII 

	

	


De expeditie was afgelopen, La Libertad gevallen en El Supremo verdwenen in de wirwar van vulkanen die de stad van de Heiland omsluiten. 

	Captain Hornblower sloeg weer als vanouds zijn halfdekje op Zijne Britse Majesteits fregat Lydia van zesendertig stukken en luitenant Bush, die de wacht had, stond onbeweeglijk bij het stuurrad en deed of hij hem niet zag. 

	Hornblower keek tevreden rond, zijn longen met diepe teugen lucht vullend. Het viel hem op dat hij genoot en hij grinnikte omdat hij de grote vreugde over het verkwikkende vrijheidsgevoel zo intens smaakte. Goddank, hij was de nachtmerrie van El Supremo en zijn halsafsnijdersmethoden kwijt en die opluchting was onbeschrijfelijk heerlijk. Hij was weer zijn eigen baas en kon weer ongestoord zijn halfdek betreden. Blauw was de hemel, blauw en zilver de zee hij betrapte er zich op dat hij het kleurenspel weer vergeleek met heraldisch zilver en azuur hij had zichzelf hervonden. Nog eens glimlachte hij van pure behaaglijkheid, wel oppassend echter, door buiten boord te staren, dat zijn ondergeschikten niet merkten dat hun captain kon spinnen als een poes. 

	Er woei een heel licht briesje dwars in, net genoeg voor drie, vier knopen vaart. Even boven de kim staken de toppen van de eindeloze rij vulkanen uit, die de ruggegraat vormden van dit achterlijke land. Misschien kon El Supremo erin slagen zijn veroveringsdromen te verwerkelijken en kon het bondgenootschap ten gevolge hebben, dat goede verbindingen door de Isthmus tot stand kwamen, indien het Nicaraguaschema onuitvoerbaar bleek. Wat een enorm verschil zou dat voor de wereld betekenen. Het zou Van Diemensland (Tasmanië) en de Molukken in nauwer contact met de beschaafde wereld brengen. De Pacific zou voor Engeland geopend worden, want men kon dan verder de routes om kaap Hoorn of langs kaap De Goede Hoop en Indië ontgaan, en in de Pacific zouden vloten slagschepen kruisen, waar tot nu toe slechts een enkel fregat had kunnen doordringen. Het Spaanse imperium van Mexico en Californië zou van belang voor de hele wereld worden. Och, hij wist wel dat dit alles maar toekomstdromen waren, die niet pasten voor een practicus. En om zulk gedroom te neutraliseren concentreerde hij zich op een streng zelfonderzoek naar de motieven die hem ertoe gebracht hadden de steven naar Panama te wenden.

	Hij was eerlijk genoeg jegens zichzelf om te bekennen dat het afschudden van El Supremo zijn hoofdmotief was, maar er waren toch ook andere, betere dienstgronden aanwezig. Mislukte El Supremo's aanslag op San Salvador dan had de man aan de Natividad genoeg om er de weinige overlevenden mee te redden. Dat de Lydia dan niet meer tot zijn beschikking stond, kon hem niet deren. 

	Maar in het geval van succes kon hij Nicaragua veroveren en moest een afleidende actie van de Lydia tegen Panama de Spanjaarden verspreiden en het hun onmogelijk maken, hun hele macht tegen de opstandeling te concentreren. Bovendien was het niet meer dan billijk, de equipage van de Lydia een kans te geven op wat prijsgeld door een actie tegen de parelvissers van de Golf van Panama, waarmee het meer dan waarschijnlijke verlies van het eerlijk verdiende prijsgeld kon worden goedgemaakt. Want dat hij uit de Admiraliteit het prijsgeld voor de Natividad zou kunnen persen, was uitgesloten. 

	Verder hinderde de aanwezigheid van de Lydia in de Golf het Spaanse troepentransport van Peru en tussen de bedrijven door kon hij de wateren hier in de Pareleilanden opnemen, wat de Admiraliteit waarderen zou, omdat de oude kaarten van Anson te kort schoten. Hornblower had dus heel plausibele argumenten, maar bedroog zichzelf er niet mee; hij was eenvoudig weggezeild om zich El Supremo van de hals te schudden. 

	En hij was hem kwijt en kon weer eens van de natuur genieten. Een grote platte rog van de afmetingen van een tafelblad sprong, vlakbij uit het water en kletste met een harde smak terug, sprong nog eens en verdween langzaam in de diepte; zijn roodbruine kleur veranderde in wit bij het zinken. Vliegende vissen scheerden in alle richtingen over het watervlak, donkere voren achterlatend. Wat heerlijk zorgenvrij voelde Hornblower zich, nu zijn geest mocht zwerven en niet meer geconcentreerd hoefde te worden op een netelig probleem. Met een schip vol victualie en een door haar succesvolle avonturen tevreden equipage kon hij bergen verzetten. Ook de Spaanse gevangenen, die hij uit de klauwen van El Supremo had gered, waren tevreden; zij zonden zich lui op het voordek. De uitroep 'zeil in zicht!' van de bramzaling verstoorde de rust. Leeglopers verdrongen zich bij de kooiverschansing en tuurden in zee; de dekschurende matrozen vertraagden hun tempo opdat zij konden horen wat er aan de hand was. 'In welke richting?' vroeg de captain.

	'Op bakboordsboeg, sir. Het is een logger die recht op ons aanhoudt, maar lastig te zien; hij zit midden in de zon.' 'Ja, het is een logger, sir,' gilde adelborst Hooker met zijn hoge stem. 'Een tweemaster. Zij ligt precies aan loer en zeilt voor de wind onder al haar lappen op ons toe.' 

	'Op ons toe?' vroeg Hornblower zich verbaasd af. 

	Hij sprong op de affuit van de dichtst bij hem staande carronade en tuurde met zijn hand boven zijn ogen tegen zon en wind naar het scheepje, maar kon op die geringe hoogte nog niets zien. 

	'Zij houdt haar koers,' piepte Hooker. 

	'Mr Bush,' zei Hornblower, 'bras de achterzeilen tegen.' Het kon een parelvissertje uit de Golf zijn, dat nog niet wist van de aanwezigheid van een Brits fregat in deze wateren, doch het kon ook wel berichten van El Supremo brengen, al wees de positie van het scheepje daar niet op. Enfin, het zou wel blijken. Hornblower wachtte ongeduldig. Eerst wipte een wit vlekje even boven de horizon en verdween, wat later bleef het boven de kim; toen tekenden zich zeilen af, eindelijk verscheen de romp zelf. Het liep met gevierde schoten en gespankerde fok recht voor de wind op de Lydia aan. 

	'Hij voert de Spaanse vlag van top, sir,' zei Bush van achter zijn kijker. Hornblower had dat ook menen te zien, maar zijn eigen ogen nog niet vertrouwd. 

	'Hij strijkt de vlag,' antwoordde hij, blij de eerste te zijn die het zag. 

	'U heeft gelijk,' zei Bush wat verbaasd ' ... maar, daar gaat zij weer omhoog. Kijk nu eens, sir, begrijpt u er iets van?' 

	'Ja, Mr Bush; er waait een witte vlag boven de natievlag. Dat betekent een parlementair, die mij spreken wil. Nee baasje, ik vertrouw je niet. Zet onze vlag, Mr Bush, en laat alarm slaan. Maak de stukken gereed en stuur de gevangenen onder bewaking omlaag.'

	Hij zou niet gauw in een Spaanse valstrik vallen. De logger kon eivol zitten en een horde enteraars overwerpen op een ongeprepareerd schip. 

	Toen de geschutpoorten van de Lydia geopend waren en zij haar vuurmonden toonde, draaide de logger bij, even buiten schootsafstand. 

	'Hij stuurt een sloep, sir,' zei Bush. 

	'Dat zie ik ook,' antwoordde de captain nors. 

	Met felle rukken werd een tweeriems vletje over het deinende water geroeid; langszij gekomen, klauterde een man langs de jakobsladder aan dek ... hoeveel rare sinjeurs waren de laatste tijd al langs die ladder aan boord gekomen?! 

	De nieuw aangekomene droeg het groot tenue van de Spaanse koninklijke marine; zijn epauletten schitterden in de zon. Buigend kwam hij naderbij. 

	'Captain Hornblower, als ik vragen mag?' 

	'Die ben ik.' 

	'Ik heet u welkom als de nieuwe bondgenoot van Spanje!' Hornblower verslikte zich bijna. Dit kon een list zijn, maar zijn intuïtie zei hem dat de officier de waarheid sprak. En meteen lag die roze wereld, waarin hij zich gedroomd had, weer in duisternis gehuld. 

	Bliksemsnel peilde hij de eindeloze ellende die hem berokkend kon worden door een of andere onbezonnen zet op het politieke schaakbord. 

	'Het nieuws is pas vier dagen oud,' vervolgde de Spaanse officier. 'De vorige maand ontvoerde Bonaparte onze koning Ferdinand en verhief zijn broeder Joseph tot koning van Spanje. Daarom sloot de Junta een eeuwig verbond van vriendschap met Zijne Majesteit de koning van Engeland. Met groot genoegen meld ik u, captain, dat alle havens van het gebied van Zijne Zeer Katholieke Majesteit voor u open staan na uw zware reis.' 

	Hornblower stond paf. Het konden leugens zijn, listen om de Lydia onder de kanonnen van de Spaanse kustbatterijen te lokken. Hij hoopte bijna dat het zo mocht zijn; alles was beter dan de zee van moeilijkheden die hem wachtten wanneer het nieuws juist was.

	De Spanjaard zag aan zijn gezicht dat hij maar half geloofd werd. 

	'Ik heb depêches bij mij,' zei hij, een stel papieren uit zijn borstzak halend. 'Een van uw admiraal van de Benedenwindse eilanden, een van Zijne Excellentie de onderkoning van Peru en een van een Engelse dame in Panama.' 

	Hij bood Hornblower met een buiging de stukken aan en Hornblower, een verontschuldiging mompelend, zijn vloeiend Spaans liet hem tegelijk met zijn hersens in de steek maakte een beweging om de brieven te openen. 

	Maar hij bedacht zich bijtijds dat het dek, onder de ogen van de Spanjaard, niet de plaats was om, de documenten te bestuderen. Hij bromde nog een excuus en spoedde zich naar de intimiteit van zijn kajuit. 

	De stevige zeildoekse omslag van de marinedepêche zag er echt genoeg uit. Hij onderzocht nauwkeurig de zegels; zij vertoonden geen tekenen dat ermee geknoeid was; ook was het adres in een correcte Engelse hand geschreven. Hij sneed de envelop voorzichtig open en las de ingesloten bevelen. Zij lieten hem geen twijfel over, ook de handtekening van Thomas Troubridge, schout-bij-nacht, baronet, niet. Hij kende diens handtekening. 

	De orders waren kort, zoals van Troubridge verwacht kon worden: Er was een verbond gesloten tussen Zijne Majesteits regering en de Spaanse, Captain Hornblower moest dus afzien van verdere vijandelijkheden tegen de Spaanse koloniën en na met hulp van de Spaanse autoriteiten gevictualieerd te hebben, met spoed opkomen naar Engeland voor nieuwe orders. Het zonder twijfel echte document was gemerkt kopie no. 2, waarschijnlijk waren dus andere afschriften naar verschillende Spaanse havens gezonden in de verwachting dat hij er tenminste één zou ontvangen. 

	De tweede brief, opzichtig geadresseerd en gezegeld, bevatte een welkomstgroet van de onderkoning van Peru, die hem in gezwollen taal verzekerde dat heel Spaans-Amerika te zijner beschikking stond en de hoop uitsprak dat hij een ruim gebruik zou maken van de hem geboden faciliteiten, opdat hij spoedig gereed mocht zijn om de Spaanse natie te helpen bij de vervulling van haar heilige missie, de Franse onderdrukker uit het land te jagen.

	'Ha hum,' bromde Hornblower, 'de onderkoning wist nog niets van het lot van de Natividad, noch van El Supremo's nieuwe onderneming. Hij zou wel niet zo hartelijk meer zijn als hij de rol kende die de Lydia bij een en ander gespeeld had.' 

	De derde brief was slechts met een ouwel dichtgeplakt en door een vrouwenhand geschreven. De Spanjaard had gesproken van een Engelse dame te Panama. Wat deed een Engelse dame daar? Hij las het epistel: 

	

	


'De Citadel-Panama, 

	Lady Barbara Wellesley biedt hierbij haar complimenten aan de captain van het Engelse fregat aan. Zij vraagt of hij zo goed wil zijn haar en haar kamenier naar Europa te brengen, daar Lady Barbara onmogelijk langs de gewone weg kan reizen wegens het uitbreken van de gele koorts op het vasteland.' 

	

	


Hornblower tikte in gedachten met de weer opgevouwen brief op zijn duimnagel. Wat die vrouw vroeg, was natuurlijk onmogelijk. Een volgepropt fregat, dat om kaap Hoorn zeilde, was geen plaats voor vrouwen. Zij scheen dat niet te begrijpen, integendeel deed zij of haar verzoek al ingewilligd was. De naam Wellesley zei natuurlijk alles, want die naam vond tegenwoordig grote weerklank. Waarschijnlijk was zij een zuster of een tante van de twee bekende Wellesley's, The Most Honourable markies Wellesley, K. P., voormalig gouverneurgeneraal van Indië en nu minister, en van generaal The Honourable Sir Arthur Wellesley, K. B., de overwinnaar van Assaye, die na Sir John Moore werd beschouwd als Engelands grootste krijgsman. Hornblower had hem eens ontmoet en herinnerde zich zijn adelaarsneus en gebiedend oog. Wanneer die dame tot dat geslacht behoorde, was zij van het soort dat zich bij voorbaat zeker voelt van zijn zaak. Zij kon zich dat trouwens permitteren. Een onvermogend fregat-captain zonder relaties mocht van geluk spreken als hij een lid van die familie een dienst bewijzen kon. Maria zou half verrukt en half jaloers zijn als zij later vernam dat hij gecorrespondeerd had met de dochter van een graaf en de zuster van een markies. Maar er was nu geen tijd om aan vrouwen te denken. Hornblower sloot de brieven in zijn lessenaar en haastte zich naar dek, zich tot een glimlach dwingend tegenover de Spaanse officier.

	'Ik begroet onze nieuwe bondgenoot hartelijk,' begon hij. 'Ik ben er trots op, señor, met Spanje de Corsicaanse tiran te mogen bestrijden.' 

	De Spanjaard boog. 

	'Wij waren erg bang, captain, dat u een ontmoeting met de Natividad zoudt hebben voor u het nieuws vernam. Zij weet ook nog van niets en het had er dan lelijk voor uw mooie fregat uitgezien.' 

	'Ha hum,' zei Hornblower. Daar zat hij in een lastig parket en hij begon maar met de adelborst van de wacht het bevel toe te snauwen: 

	'Breng de gevangenen uit het kabelgat boven. Vlug!' De knaap rende weg: Hornblower wendde zich weer tot de officier: 

	'Tot mijn spijt moet ik u meedelen, señor, dat door een toevallige samenloop van omstandigheden die ontmoeting een week geleden heeft plaats gehad.' 

	Op het gelaat van de Spanjaard tekende zich duidelijk verbazing af. Aan boord zag hij de keurig bijstaande zeilen, aan dek niet de minste beschadiging. Zelfs een Spaanse fregat-captain kon zien dat dit schip niet onlangs in een wanhopig gevecht gewikkeld was geweest.  

	'Maar er is toch niet gevochten, captain? Misschien .. .' De woorden bestierven op zijn lippen, toen hij de droeve stoet gevangenen aan dek zag komen. Hij herkende de captain en de officieren van de Natividad. Hornblower deed een zo kort mogelijk verslag van hun aanwezigheid, maar gemakkelijk was het niet, de Spaanse captain te overtuigen dat de Lydia een linieschip van dubbele sterkte had genomen zonder verlies of enige averij op te lopen en nog zwaarder was het hem uit te leggen, waarom dit schip nu ageerde onder opstandelingen, die probeerden de Spaanse macht in de Nieuwe Wereld te vernietigen. 

	De Spanjaard verbleekte van woede en gekwetste trots. Hij wendde zich tot de captain van de Natividad en hoorde de bevestiging van Hornblowers relaas van de lippen van die ongeluksvogel, die met door smart gebogen rug zijn rampen vertelde, welke hem onafwendbaar voor de krijgsraad zouden brengen en in de ondergang storten.

	Bij stukjes en beetjes kwam de gast van de logger achter de waarheid over de verovering van de Natividad en het succes van El Supremo's opstand. Hij besefte dat de Spaanse opperheerschappij over Zuid-Amerika op het spel stond, en begreep de verontrustende aspecten van de toestand. 

	'Het Manila-galjoen is op komst,' riep hij uit. 'De volgende maand wordt het te Acapulco verwacht. De Natividad zal het onderscheppen!' 

	Dat was het jaarlijkse galjoen van de Filippijnen, dat nooit minder dan voor een miljoen pond sterling edele metalen aan boord had.  

	Zijn verlies zou het bankroete Spaanse gouvernement hopeloos lam slaan. De drie captains wisselden bezorgde blikken. Hornblower zei bij zichzelf: 'Nu weet ik waarom El Supremo mij zo gewillig om de zuidwest liet wegzeilen; hij kon mij missen als kiespijn en was in zijn nopjes dat de Natividad nu in het noordoosten vrij spel en het zilverschip voor het grijpen krijgt, want eer de Spanjaarden om kaap Hoorn hier weer een schip kunnen brengen, zijn er maanden verlopen en is de Natividad onbetwist meester ter zee. En nu plukt die geslepen El Supremo de vruchten, die ik mij gedroomd heb. Bovendien kan de opstand zo stevig wortelschieten, dat hij niet meer onderdrukt kan worden, temeer omdat Spanje een strijd op leven en dood met Bonaparte voert en geen schepen en mensen voor Amerika kan missen.' Hij zag duidelijk zijn naaste plicht voor zich. 

	'Heel goed,' zei hij kortaf. 'Ik zal op de Natividad gaan kruisen om haar onschadelijk te maken.' 

	De Spaanse officieren keken opgelucht op. 

	'Dank u, captain,' zei de officier van de logger. 'Wilt u eerst Panama aanlopen om overleg met de onderkoning te plegen?' 'Ja,' bromde Hornblower. 

	In een wereld waar nieuws maanden lang onderweg was en een omzwaai in de internationale verhoudingen steeds mogelijk en dikwijls waarschijnlijk was, had hij door bittere ervaring geleerd, nauw contact met de wal te moeten houden. Wat baatte het hem in deze complicatie alleen verstrikt te zijn door stipt te gehoorzamen aan de bevelen van de Lords van de Admiraliteit. Hij wist maar al te goed dat die heren, bij hun oordeel over het beleid van een captain, zich leiden lieten door de resultaten en hem verantwoordelijk zouden stellen voor alles wat verkeerd uitviel.

	'Welnu,' zei de Spaanse captain, 'ik neem nu afscheid van u. Ben ik vóór u in Panama dan zal ik uw ontvangst regelen. Wilt u mij veroorloven mijn landgenoten mee te nemen?' 'Zeer zeker niet,' antwoordde Hornblower scherp. 'En u, sir, zult wel zo goed willen zijn onder mijn lij te blijven, tot ik ten anker ga.' 

	De Spanjaard gaf schouderophalend toe. Er viel niet te redetwisten met de captain van een schip met te boord gezet geschut; één volle laag kon zijn logger uit het water blazen, vooral zo'n Engelsman, die al even dol en heerszuchtig als El Supremo was. De Spanjaard zag blijkbaar niet in dat Hornblower nog altijd een stille vrees had voor een krijgslist die de Lydia onder het geschut van Panama kon lokken. 

	


HOOFDSTUK IX 

	

	


Maar het was geen list. Toen de Lydia 's morgens met een drieknoopsvaartje de rede van Panama opzeilde, losten de kanonnen slechts saluutschoten. Bootladingen vol vrolijke Spanjaarden kwamen haar begroeten, maar de vreugde van de burgerij verkeerde weldra in smart toen zij vernam dat de Natividad onder El Supremo's vlag voer, San Salvador gevallen was en in heel Nicaragua de vaan van de opstand was geplant. 

	Met zijn steek en degen met gouden gevest (de degen van vijftig guineas, die het Patriottisch Fonds de luitenant Hornblower had gegeven voor zijn aandeel in de verovering van de Castilla, zes jaar geleden) maakte Hornblower zich op voor zijn bezoek aan de gouverneur en onderkoning, toen hem de komst van een sloepje werd gemeld. 

	'Er is een dame aan boord, sir,' zei Gray, een stuurmansmaat. 'Een dame?!' 

	'Zij ziet er uit als een Engelse, sir, en schijnt te willen overkomen.'


	Hornblower ging naar de valreep en zag een grote, wiegelende roeiboot langszij komen; haar zes riemen werden bediend door tanige Spaans-Amerikanen met blote armen en strooien hoeden; de 'haak-voor' stond met geheven blik te wachten op toestemming om in te haken. Achterin zat een negerin met een vlammend rode doek om de schouders en naast haar de Engelse dame. De 'haak-voor' pikte in en trok de sloep langszij; twee roeiers hielden haar af van de scheepswand. Toen stond de dame op, greep de jakobsladder vast en zwaaide er zich op, het zetje goed berekenend, en een oogwenk later stond zij aan dek. 

	Zij was ongetwijfeld een Engelse. Zij droeg een met rozen gegarneerde hoed met brede rand in plaats van de Spaanse mantilla en haar grijsblauwe zijden kleed was fraaier dan enig Spaans zwart toilet. Haar huid was blank, hoewel door de zon gebruind; zij had grijsblauwe ogen van dezelfde nuance als haar japon. Haar gezicht was iets te lang om onberispelijk schoon te heten, haar neus was een beetje gebogen en haar verbrande teint maakte er haar in eerste instantie niet aantrekkelijker op. 

	Hornblower zag haar aan voor een van die grove manvrouwen aan wie hij stierlijk het land had; hij maakte zich steeds wijs dat zijn voorkeur uitging naar het onnozele afhankelijke type. Een vrouw die op een woelige rede zo deskundig uit een sloep kon overstappen op een schip en zonder hulp een jakobsladder kon opklauteren, was te mannelijk voor zijn smaak. Trouwens, een Engelse vrouw die zonder mannelijke begeleiding in Panama verbleef, wist niet hoe zij zich moest gedragen; de term 'globetrotter' met al de eraan verbonden insinuatie was nog wel niet uitgevonden, maar drukte precies uit wat Hornblower van haar dacht. 

	Hij hield zich dan ook afzijdig; hij was niet van plan haar te helpen. 

	Een gilletje van schrik buiten boord verried hem dat de negerin niet zo handig met de jakobsladder was, wat bevestigd werd door haar verschijning aan dek, kletsnat vanaf haar middel, het water druipend uit haar zwarte jurk. Haar meesteres lette niet op het ongelukje van de kamenier en daar Gray het dichtst bij haar stond, wendde zij zich tot hem: 'Wees zo vriendelijk, sir, mijn bagage uit de sloep over te nemen.'

	Gray aarzelde en keek over zijn schouder naar de captain, die echter steil voor zich uitkeek. 

	'Daar staat de captain, mevrouw,' zei hij. 

	'Ja, ja,' antwoordde de dame, 'zorgt u alstublieft voor mijn bagage, terwijl ik met hem spreek.' 

	Hornblower was in tweestrijd. Hij mocht de aristocratie niet; hij was niet vergeten dat hij als dokterszoon voor de 'squire' aan zijn pet had moeten tikken. Hij voelde zich onwennig en onhandig in tegenwoordigheid van de zelfbewuste arrogantie van blauw bloed en rijkdom. Het ergerde hem te bedenken, dat, als hij die vrouw kwetste, zij zijn carrière bederven kon. 

	Zelfs zijn goudpassement en eredegen schonken hem geen ziertje zelfvertrouwen.  

	Bij hem gekomen, vroeg zij: 

	'Is u de captain van dit schip?' Zij keek hem aan zonder een spoor van stemmige bescheidenheid. 

	'Captain Hornblower, tot uw dienst, mevrouw,' antwoordde hij met een stijve knik die met wat goede wil voor een buiging kon worden aangezien. 

	'Lady Barbara Wellesley,' stelde zij zich voor met een buiginkje, net diep genoeg om nog vormelijk te heten. 'Ik heb u een briefje gezonden, captain, met het verzoek mij passage naar Engeland te verschaffen. Ik vertrouw dat u het hebt ontvangen?' 

	'Ja, mevrouw, maar zo'n reis met dit schip moet uw 'ladyship' zich heus uit het hoofd zetten.' 

	De ongelukkige dubbele klank 'schip' in het korte zinnetje was zo weinig elegant dat Hornblower de kluts kwijt raakte. 

	'En waarom, sir?' 

	'Omdat wij binnenkort een vijand gaan bestrijden, mevrouw. En dan moeten wij rond kaap Hoorn thuisvaren. U kunt beter over de Isthmus reizen. Van Portobello kunt u gemakkelijk Jamaica bereiken en daar passage boeken op de West-Indische Paket, die ingericht is voor damesvervoer.' 

	Lady Barbara fronste haar wenkbrauwen. 

	'In mijn brief schreef ik u dat de gele koorts te Portobello heerst. De vorige week stierven er duizend mensen aan. Door het uitbreken van de ziekte verhuisde ik van Portobello naar Panama en elke dag verwacht men de epidemie ook hier.' 'Mag ik u vragen wat u te Portobello deed, mevrouw?' 'De kwestie is, sir, dat de West-Indische Paket, waarop ik passagiere was, door een Spaanse kaper genomen werd, die mij te Portobello afzette. Wilt u nog meer weten? Het spijt mij dat ik u onmogelijk de naam van mijn grootmoeders kok kan noemen, maar ik zal graag, zo mogelijk, al de vragen beantwoorden die een gentleman van opvoeding mij wenst te stellen.'

	Hornblower barstte bijna van ingehouden drift en voelde dat hij bloosde; zijn afkeer van arrogant blauw bloed werd er niet minder op. Maar hij kon niet ontkennen, dat de verklaring van de dame bevredigend was; een bezoek aan West-Indië was niet 'on-lady-like' en zij was, blijkbaar tegen haar wil te Portobello en Panama terechtgekomen. Hij begon over te hellen naar inwilliging van haar verzoek, in feite was hij er al toe besloten, daarbij geheel het ophanden zijnde duel met de Natividad en de reis rond kaap Hoorn vergetend. Maar toen hij toestemming wilde geven, zag hij weer de onoverkomelijke bezwaren en zijn antwoord kwam er stotterend uit: 

	'M ... maar wij gaan vechten met dat schip; de Natividad is tweemaal zo sterk als wij, het wordt een gevaarlijke onderneming.' 

	Lady Barbara schoot in een heldere lach; het bekoorlijke kleurcontrast tussen haar witte tanden en bruin verbrande wangen viel hem op ... zelf had hij een lelijk, vlekkerig gebit. 'Toch ben ik liever bij u aan boord, hoe zwaar u ook vechten moet dan in Panama tussen de zieke negers,' zei zij vrolijk. 'Maar denk eens aan kaap Hoorn, mevrouw!' 

	'Van uw kaap Hoorn weet ik niets af, sir. Maar tweemaal ben ik rond kaap De Goede Hoop gevaren, tijdens het gouverneur-generaalschap van mijn broer en ik verzeker u, captain, dat ik nooit zeeziek geweest ben.' 

	Hornblower aarzelde nog. Hij moest niets van vrouwen aan boord hebben en dat was wat Lady Barbara al spontaan begrepen had. Met een toornige rimpel in haar voorhoofd die hem aan El Supremo denken deed, bracht zij zijn bezwaar zelf onder woorden en zei mokkend, al lachten haar ogen: 'Als u zo doorgaat, captain, zou ik werkelijk gaan geloven, dat ik u niet welkom ben, maar een met een koninklijke opdracht vereerd gentleman zal toch niet onhoffelijk zijn jegens een dame, en nog wel een vrouw van mijn naam?' Daar zat hem juist de kneep! Een captain zonder relaties kon zich het kwetsen van een Wellesley niet permitteren. Deed hij dat, dan kreeg hij geen nieuw commando, en had hij de zekerheid, verder met Maria tot het einde van hun dagen aan de wal te moeten vegeteren op non-activiteitssalaris. Hij was nu zevenendertig jaar en stond in het promotieboekje onder het jongste, achtste deel van de captains. De invloed van de Wellesleys kon hem de actieve dienst garanderen tot de vlagofficiersrang toe.

	Graag of niet, hij moest dus wel zwichten en alles doen om die machtige protectie te verwerven, en wat was ertegen om van de nood, waarin hij hier geraakt was, een deugd te maken? Hij zocht en vond het goede antwoord: 'Ik voelde mij alleen verplicht, mevrouw, u duidelijk op de gevaren te wijzen waaraan u zich blootstelt. Wat mij persoonlijk betreft, niets is mij aangenamer dan uw gastheer te zijn.' 'Lady Barbara boog nu heel wat hoffelijker dan de eerste maal.  

	Op dat ogenblik verscheen Gray en tikte aan zijn hoed. 'Uw bagage is binnen boord, mevrouw.' 

	De colli's waren met een takel op de grote ra gehesen en stonden nu in een grote hoop aan dek: met ijzeren banden beslagen, houten kisten, koffers met bolle deksels, leren valiezen. 

	'Dank u, sir,' zei Lady Barbara en haalde een platte leren beurs te voorschijn. Er een goudstuk uitnemend, zei zij: 'Wilt u hiermee de roeiers betalen?' 

	'De hemel beware mij, mevrouw, u moet die Dago's geen goud geven. Met een beetje zilver zijn zij ruim betaald,' vond Gray. 'Geef hun dat dan en wel bedankt voor uw hulpvaardigheid.' Gray haastte zich weg. Hornblower hoorde hem in het Engels sjacheren met de vletterlieden, die alleen Spaans kenden. Het einde van het debat was een dreigement met blauwe bonen en toen staken zij onder een kwetterend protest af. Hornblower ergerde zich aan het toneeltje; hij zag zijn jongelui niet graag draven op een vrouwenwenk en zelf had hij nog genoeg te doen en stond nu al een half uur in de brandende zon. 'In uw hut is geen plaats voor het tiende deel van uw bagage,' zei hij kortaf. Lady Barbara knikte alleen maar eens ernstig. 'Ik heb vaker in een hut gehuisd, sir. In die ene scheepskist zit alleen wat ik op reis nodig zal hebben. De rest kunt u laten wegstuwen, waar u wilt, tot wij in Engeland zijn.' Hornblower kon wel stampvoeten van ergernis. Hij wist niet dat een vrouw over zoveel gezond verstand beschikken kon. Hij kon haar niet van haar stuk brengen en toen hij haar glimlach zag, vreesde hij dat zij hem doorzien had, wat hem een blos op de kaken joeg. Met een handgebaar wees hij haar de weg naar de kajuit en ging haar voor.

	Lady Barbara nam het heiligdom van de captain op met een sceptisch glimlachje, doch onthield zich van commentaar over de lelijke achterkajuit zonder enig komfort. 

	'Een fregat steekt wat luxe betreft, ongunstig af bij een Indiëvaarder, mevrouw,' merkte Hornblower bitter op. 

	Die bitterheid was een reactie op zijn armoede. Bij de uitrusting van de Lydia had hij geen geld gehad om de boel wat gezellig te maken, een weelde die velen van zijn collega's zich wel veroorloven konden. 

	'Och,' zei Lady Barbara vriendelijk, 'ik zei net tegen mijzelf dat het een schandaal is een officier des konings schrieler te behandelen dan zo?n dikzak van 'Jan Compagnie' (de Oost-Indische Compagnie). Maar op één ding zou ik prijs stellen.' 'En dat is, mevrouw?' 

	'Een sleutel op de kajuitdeur.' 

	'Ik zal de geweermaker een sleutel laten maken, mevrouw. Maar maakt u zich niet ongerust; er staat nacht en dag een schildwacht voor die deur.' 

	Hornblower proefde een insinuatie in haar verzoek, die hem prikkelde. Wilde zij hem bij voorbaat in zijn schip belasteren? 'Quis custodiet ipsos custodes?¹ ' zei Lady Barbara. 'Ik vraag die sleutel niet voor mij, captain. Maar ik moet mijn negerin Hebe kunnen opsluiten, als zij onder mijn ogen weg is. Als de vlinder om de kaars, fladdert zij om de mannen.' 

	De kleine negerin, niet in het minst gebelgd en zelfs vol trots, grinnikte genoeglijk bij die woorden. Met rollende ogen keek zij Polwheal aan, die er zwijgend bij stond. 

	'Waar moet zij slapen?' vroeg Hornblower niet op zijn gemak. 

	'Op de vloer van mijn hut. En denk er goed om, Hebe, de eerste de beste keer dat ik je daar 's nachts mis, zal ik je er zo op laten vastbinden dat je op je gezicht moet slapen.' Hebe grinnikte maar, al wist zij heel goed dat als zij ondeugend was, haar meesteres het niet bij dreigen zou laten. Hornblower had heel even binnenpret, want Lady Barbara had een steekje laten vallen door het dek van haar hut de vloer te noemen. Daarmee gaf zij blijk toch maar een vrouw te zijn en dat stemde hem iets zachter jegens haar.


	'Uitstekend,' zei hij. 'Polwheal, verhuis mijn spullen naar de hut van Mr Bush. Maak hem namens mij mijn excuses dat ik hem verjagen moet en zeg hem dat hij zijn tenten kan opslaan in de longroom. Zorg ervoor dat het Lady Barbara aan niets ontbreekt en vraag Mr Gray, met mijn complimenten, ervoor te willen zorgen dat de bagage van haar 'ladyship' in mijn kofferruim gebracht wordt. U excuseert mij wel, Lady Barbara, maar ik ben al wat laat voor mijn bezoek aan de onderkoning.' 




¹Wie zal de bewakers zelf bewaken?


	


HOOFDSTUK X 

	

	


's Middags kwam de captain van de Lydia aan boord terug en werd met de gebruikelijke militaire honneurs ontvangen. Zijn stap was bedachtzaam, want hij had overvloedig gedineerd bij de onderkoning, die wegens zo juist uit Europa aangekomen goede oorlogsberichten royaal had uitgehaald. Hierdoor had Hornblower een glaasje meer moeten drinken dan goed voor hem was en hij had zich niet laten bidden, want daar juist het eerste geval van gele koorts in Panama geconstateerd was, beschouwde hij een stevig glas wijn als een voorbehoedmiddel tegen de vreselijke ziekte. Maar teruggekeerd had de van huis uit matige drinker het land dat hij niet helemaal zeker van zichzelf was. 

	Naar zijn gewoonte keek hij scherp aan dek rond. Hij zag Lady Barbara in een zeildoekse dekstoel op het halfdek zitten een of andere gedienstige geest moest dat meubel voor haar gemaakt hebben en een ander had een persenning in het bezaanswant gespannen, zodat zij koel en lekker in de schaduw zat, Hebe aan haar voeten. Vrijmoedig lachte zij hem bij het passeren toe, doch hij keek een andere kant uit, want hij wilde niet met haar praten zolang zijn hoofd nog niet fris was. Naar zijn kajuit gaand, riep hij Bush toe: 'Alle hens aan dek, anker indraaien, zeilen losmaken. Wij gaan onder zeil!' Beneden gekomen stapte hij in zijn doezeligheid bijna zijn oude kajuit binnen en zich met een gebaar van ergernis bruusk omdraaiend, stootte hij met een harde bons zijn hoofd tegen een dekbalk. Brommend ging hij zijn nieuwe verblijf, waaruit Bush verdreven was, binnen; het was nog kleiner dan het oude. Polwheal wachtte er om hem bij het verkleden te helpen. Dat vervulde hem met nieuwe ergernis, want toen Lady Barbara aan boord kwam, droeg hij zijn beste uniformjas en de witte korte broek met zijden kousen, maar die moesten gespaard worden, anders waren zij gauw te schunnig voor officiële gelegenheden. Hij zou dus in zijn oude opgelapte jas en goedkope groflinnen broek voor haar moeten verschijnen en zij zou natuurlijk haar neus ophalen voor zijn haveloosheid en armoede. Badend in zijn zweet bij het kleden, was hij woedend op die vrouw. En er was nog meer ongerief, bedacht hij, want als hij zijn douche onder de pomp nam, moest Polwheal op post staan om op te passen dat zij hem niet naakt zou zien. Blikslagers ja, de equipage moest ook nog orders hebben, te zorgen dat haar kieskeurige ogen niet gekwetst werden door het schijntje bedekking waarmee de maats in de tropen volstonden. Onder het haar kammen mopperde hij op de krul erin, die de aandacht trok naar zijn kaalwordend voorhoofd.

	Zo kwam hij danig uit zijn humeur weer aan dek en het was maar goed dat hij het er te druk kreeg om scherp te letten op Lady Barbara's kritische blikken op zijn schunnige kleren, al voelde hij dat zij naar hem keek, terwijl hij demonstratief met zijn rug naar haar toe bleef staan tijdens het ankerlichten. De helft van het wachtkwartier liep in het spil; met de blote voeten klauwend in het dek, hun hele gewicht op de handspaken werpend, zwoegden de maats onder de uitgebulderde kreten en dreigementen van Harrison, die een enkele slappeling bovendien opwekte met vegen van zijn rotan. Sullivan, de halfgare violist, de twee pijpers en tamboers van de mariniers speelden op het voorschip opgewekte deuntjes,  de onmuzikale Hornblower hoorde net zo lief trappen schuren. De kabel kwam regelmatig binnen; de scheepsjongens leidden met hun knijpers de bochten naar het luikgat van de kabelbak en liepen dan terug naar voren voor een volgend stuk. Maar geleidelijk werd het klank-klank van het spil langzamer en zweeg eindelijk.

	'Draai, draai!' bulkte Harrison. 'Ajo, jullie daar vooruit, help een handje. Draai dan toch!' 

	Twintig man meer grepen de handspaken, maar zij kregen niet meer gedaan dan een klink-klank van de pal van het spil. 'Zullen jullie nou draaien!' 

	Harrisons rotan sloeg er tussen als het weerlicht. 

	'Draaien ... ' 

	Door het schip liep een rilling en toen tolde het spil met zo'n kracht terug dat de matrozen eruit geslingerd en tegen dek gekwakt werden. 

	'De kabel is gebroken, sir,' riep Gerard van de boegspriet. 'Ik ben bang dat het anker onklaar is.' 

	'Alle haaien,' mompelde Hornblower. Hij geloofde zeker dat die vrouw in haar dekstoel plezier had in zijn tegenslag. Het was ook wat, een onklaar anker onder de ogen van heel Spaans-Amerika. Maar hij vertikte het zijn anker te laten slippen en het de Spanjool cadeau te doen. 

	'Man de lichte kabel uit het kabelgat op,' bulderde hij. Dat betekende een vreselijk warm en zwaar karwei voor het twintigtal matrozen dat de zware tros uit het kabelgat moest sleuren en naar het spil brengen. 

	Het geschreeuw en de kreten van de onderofficieren weergalmden tot het halfdek; zij waren zich evenzeer bewust van het slechte figuur dat het schip sloeg als de captain zelf. En Hornblower wist zich bovendien nog in een dwangpositie, want hij kon niet ijsberen op zijn kampanje uit vrees Lady Barbara in de ogen te moeten zien. Hij moest roerloos blijven staan en wiste met zijn zakdoek het zweet van zijn gezicht. 'De kabel is vastgemaakt,' galmde Gerard. 

	'Zet zoveel mensen in het spil als er ruimte is. Mr Harrison, laat ze aanpakken!' 

	'Aye, aye, sir.' 

	De trommels roffelden. 

	'Draaien, kerels!' bekte Harrison en zijn rotan trakteerde de gespannen broeken. 

	'Klink ... klink-klank-klink,' ging het spil. 

	Hornblower voelde het achterschip iets lichten onder zijn voeten en begreep, dat de boeg door de kracht op het spil wat neergedrukt werd, maar ook dat het anker nog steeds muurvast zat.


	'Ver .. .' Hornblower maakte de krachtterm niet af; hem stonden er welgeteld vijfenvijftig tot zijn beschikking, maar geen enkele paste voor deze situatie. 

	'Vast draaien!' (Ophouden) riep hij; de hijgende maats konden zich even uitrekken. 

	Hornblower plukte aan zijn kin of hij hem af wou rukken. Er zat niets anders op dan het anker los te zeilen, een gewaagde manoeuvre voor masten en tuig, die op een belachelijk fiasco kon uitlopen. Tot nu toe kon ten hoogste een enkele deskundige in Panama gezien hebben dat er wat haperde op de Lydia, maar als zeil gezet was, zou menige kijker van de stadswallen op haar gericht worden en lag hij tot spot van de wereld, want maakte hij averij dan zou de reparatie vele dagen duren. 

	Maar zijn anker en ketting opofferen, dat nooit! 

	Hij keek naar de waker op de masttop en buiten boord naar de stroomrichting; de wind stond dwars op het tij; dat gaf hem een kansje. Hij gaf rustig zijn instructies, goed oppassend zijn zenuwachtigheid te verbergen en Lady Barbara alleen zijn rug te tonen. 

	De marszeilsgasten enterden op om het fokkemarszeil los te gooien; daarop kon de Lydia deinzen (achteruit lopen). Harrison stond klaar bij het spil om de pal los te gooien en snel kabel te geven om daarna, als het schip voldoende aanloop kreeg en vooruit zou zeilen, als de weerga de kabel weer in te draaien. Bush zette zijn mensen bij brassen, vallen en schoten en wie niets te doen had, verzamelde zich bij het spil. 

	Het voormarszeil stond bij, het schip deinsde, de kabel schoot uit de kluis. Hornblower stond als een zoutpilaar op zijn post; een week van zijn leven zou hij willen geven als hij op en neer kon lopen zonder Lady Barbara aan te hoeven kijken. Hij lette scherp op de beweging van het schip; op talloze factoren moest hij acht geven: de trekhoek van, de kabel op de voorsteven, de druk op het tegenliggend marszeil, de stroomrichting, de toenemende vaart achteruit, de hoeveelheid kabel die hij kon laten uitlopen. 

	

	Maar de uitgekookte zeeman greep op het juiste ogenblik in. 'Hard stuurboord,' riep hij schor tegen de roerganger en toen volgde het commando: 'Loop weg met de brassen.' Met het roer aan boord draaide het schip een beetje. Het voormarszeil kwam rond. Als de weerga werden stagfok, kluiver en jager gehesen. Het schip viel, de zeilen schepten, het deinzen werd gestopt; even voer een trilling door het schip; het aarzelde enkele seconden en toen kwam er vaart in. De bevelen rolden van Hornblowers lippen; in een minimum van  tijd stonden alle lappen bij en het spil kwinkeleerde er lustig op los. Harrisons mensen renden erin rond om de loos van de kabel bij te houden. 


	Hornblower kreeg nu even tijd tot doordenken. De dwars aan het schip trekkende ankerkabel zou het weer op de wind dwingen, als hij het niet bijtijds voorkwam. Zijn hart bonsde; scherp lette hij op het eerste killen van het grootmarszeil; hij had al zijn wilskracht nodig om te zorgen dat zijn stem niet beefde bij het geven van aanwijzingen aan de roerganger. De kabel kwam snel binnen; het kritieke ogenblik was nabij ... Of het anker werd uit de grond gesleurd, of de schok kwam die de Lydia haar masten kon kosten. 

	Maar hij koos de juiste seconde met zijn donderend bevel alle zeilen te bergen. 

	Nu droegen de zware, onverdroten zeilexercities van Bush vrucht. Grootzeilen, marszeilen en bramzeilen waren binnen enkele seconden verdwenen en toen de laatste lap geborgen was, liet Hornblower recht in de wind sturen en liep de Lydia nog genoeg vaart om boven en voorbij het weerspannige anker te komen. Hornblower luisterde naar het spil. 

	Klink, klank, klink, klank. 

	Harrison dreef zijn mensen in die mallemolen als gekken rond. Het schip minderde merkbaar vaart. Nog kon Hornblower niet voorspellen of hij slagen zou. 

	Klink, klank ... 

	En toen weergalmde Harrisons kreet: 

	'Gelicht anker!' 

	'Zeilen bijzetten, Mr Bush,' zei Hornblower. 

	Bush verborg zijn bewondering voor dat prachtige staaltje van zeemanschap niet en Hornblower had moeite, zijn stem zo gewoon mogelijk te laten klinken, want niemand mocht zijn uitgelaten vreugde merken en iedereen moest overtuigd blijven dat hij geen ogenblik getwijfeld had aan het succes van de manoeuvre.

	Terwijl het schip slaags viel, gaf hij de kompaskoers op en liet zijn blik nog even over het dek gaan. 

	'Ha hum,' bromde hij en ging omlaag, waar hij zijn zenuwen kon ontspannen, onder het oog van Bush ... en ook onder de ogen van Lady Barbara vandaan. 

	

	


HOOFDSTUK XI 

	

	


Op zijn rug uitgestrekt in zijn kooi, met een sigaar van Hernandez in zijn mond, blies Hornblower kringetjes tegen het dek boven hem, waar Lady Barbara zat, en rustte uit van de vermoeienissen van de zware dag die begonnen was met zijn angst voor een hinderlaag in Panama en eindigde met de moeilijkheden met het onklare anker. Daartussen lagen de komst van Lady Barbara en het onderhoud met de onderkoning van Nieuw-Granada. 

	Die onderkoning was een echte Spaanse edelman van de oude stempel; als het erop aankwam, had Hornblower nog liever met El Supremo te maken. Die kerel mocht er de rare gewoonte op na houden, mensen op barbaarse wijze om te brengen, maar hij kon tenminste besluiten nemen en zorgen dat zij prompt werden uitgevoerd. 

	De onderkoning echter, hoewel geheel akkoord met Hornblowers mening dat een onmiddellijke actie tegen de opstandelingen nodig was, handelde traag. Hij toonde zich zichtbaar verbaasd over Hornblowers besluit, al op de dag van zijn aankomst te Panama weer te vertrekken; hij had verwacht dat de Lydia zeker een week zou verkwisten aan feesten en fuifjes. Hij was ook van mening dat er duizend man naar de kust van Nicaragua gezonden moesten worden, al omvatte het getal zowat zijn hele garnizoen, maar het leek hem aanvaardbaar de betreffende bevelen tot de volgende dag uit te stellen. Hornblower had al zijn overredingskracht nodig om hem tot spoed aan te zetten en gedaan te krijgen dat hij die bevelen nog aan tafel gaf, waardoor hij zijn adjudanten het verdriet moest aandoen, de geheiligde uren van het middagslaapje te paard door te brengen. Het banket zelf was ook een kwelling; nog had Hornblower blaren op zijn verhemelte van de gepeperde spijzen. Die branderige kost en de gulheid van de gastheer waren de oorzaak van een glaasje te veel geweest en Hornblower, die in een tijd van zware drinkers bijna alleen stond in zijn matigheid, had daarover het land, niet uit beginsel, maar omdat hij te allen tijde over zijn hersens wilde beschikken. Dat laatste glas wijn kon hij echter niet weigeren, want hij moest klinken op het juist binnengekomen goede nieuws. 'Alle haaien, dat is waar ook,' bedacht hij opeens en zat met een ruk rechtop, 'dat gezeur met het anker maakte dat ik er niet meer aan dacht, maar uit beleefdheid moet ik het Lady Barbara vertellen, want het gaat haar in het bijzonder aan.' Hij stond op, ging naar dek, gooide zijn sigaar over boord en stapte op haar toe. Gerard, de officier van de wacht, babbelde gezellig met haar, doch droop af toen hij de captain aan zag komen. Hornblower moest er even grimmig om lachen.

	Zij zat nog steeds in haar dekstoel met de negerin aan haar voeten. Zij genoot van de frisse wind, die voorlijk inkwam, want de Lydia werkte bij de wind op naar buiten; met volle teugen ademde zij de zeelucht in. Stuurboord dwars uit stond de zon op ondergaan; de nu bijna horizontale stralen van de vurige oranje schijf aan de helderblauwe hemel beschenen haar gezicht, maar zij scheen onverschillig voor haar teint. Daarom was zij dus zo verbrand; het kon ook zijn dat zij met koketterie had afgedaan, want zij was al zevenentwintig en ondanks haar verblijf in Indië nog niet getrouwd. Hoe het ook zij, op dat moment liet het haar klaarblijkelijk koud een oude vrijster te zijn, want haar gezicht drukte een en al gemoedsrust uit. 'Het is zalig weer op zee te zijn, captain,' zei zij. 'U bood mij nog geen gelegenheid u te zeggen hoe dankbaar ik u ben voor mijn verlossing uit Panama. Een gevangene te zijn was al erg, maar zogenaamd vrij te wezen en toch door de omstandigheden als in een kooi opgesloten te zijn, maakte mij langzamerhand gek. Heus, captain, u heeft mijn eeuwige erkentelijkheid verdiend.'

	Hornblower boog andermaal. 'Ik hoop dat de Dons uw ladyship met egards hebben behandeld?' 

	Zij haalde haar schouders op.  









	'Och, dat schikte nogal. Maar Spaanse manieren zijn vermoeiend. Ik logeerde bij Hare Excellentie, een bewonderenswaardige vrouw, maar zo onverdraaglijk sloom. In Spaans-Amerika worden vrouwen net zo behandeld als bij de mohammedanen. En het Spaans-Amerikaanse voedsel ... !' Hornblower schoot zijn verbrande verhemelte te binnen en zijn pijnlijke gezicht drukte het uit, zodat Lady Barbara haar oordeel onvoltooid liet om in zo'n aanstekelijke lach te schieten dat Hornblower wel mee moest lachen of hij wilde of niet. 

	'Wilt u niet wat gaan zitten, captain?' 

	Hornblower had zo zijn eigen principes op zijn halfdek. Zolang hij captain was, had hij er nooit willen zitten; hij had bezwaar tegen zulke nieuwigheden. 

	'Dank u, uw ladyship, maar ik sta liever. Ik kwam u alleen goed nieuws brengen.' 

	'Werkelijk? Dan is uw gezelschap mij dubbel welkom; ik ben een en al oor.' 

	'Uw broeder, Sir Arthur, heeft een grote overwinning op de Fransen in Portugal behaald. De Fransen evacueren bij verdrag het land en staan Lissabon aan de geallieerden af.' 'Dat is prachtig nieuws; ik ben altijd trots op Arthur geweest, nu ben ik het nog meer.' 

	'Het is mij een groot genoegen de eerste te zijn, die zijn zuster mag feliciteren.' 

	Lady Barbara wist, ondanks haar liggende houding in de stoel, zo elegant dankend te buigen, dat Hornblower zichzelf erkennen moest dat alleen een aanzienlijke dame dat zo keurig kon klaarspelen. 

	'Hoe kwam het nieuws over?' vroeg zij. 

	'De onderkoning ontving het aan tafel. Een schip uit Cadiz bracht het te Portobello en een koerier reed vandaar per expresse langs de wagenweg. Er was nog een bericht, maar wat daarvan waar is, zal nog wel nader moeten blijken.' 

	'Waar kwam het op neer, captain?' 'De Spanjaarden eisen ook een overwinning op. Zij beweren dat een korps van Bonaparte zich in Andalusië overgaf en praten al over een invasie in Frankrijk, samen met de Engelsen.' 'Zou het waar zijn?' 

	'Och mevrouw, ik sta er wantrouwend tegenover. Zij hebben misschien bij toeval een detachement afgesneden, maar er is wat meer dan een Spaans leger nodig om Napoleon te verslaan. Ik zie het einde van de oorlog nog ver af.'

	Lady Barbara knikte instemmend. Beiden keken naar de ondergaande zon. Elke avond boeide dat langzaam wegzinken van de zon in deze stille wateren de natuurminnende zeeman. Haar schijf raakte de kim, zonk, het laatste smalle streepje dook onder en wipte in gouden flikkering nog een onderdeel van een seconde op, doordat de Lydia op een golftop rees. De westerhemel stond in vurige gloed, recht boven hen nam de duisternis snel toe; de nacht was nabij. 

	'Prachtig, verrukkelijk,' zei Lady Barbara, de handen gevouwen, en na een korte pauze van zwijgen, nam zij de draad van hun gesprek weer op. 

	'Ja, dat geloof ik ook. De Spanjaarden menen met een schijnsuccesje de oorlog al gewonnen te hebben. En in Engeland rekent de massa er vast op dat mijn broer met kerstmis Parijs heeft en als dat niet gelukt, zijn zij zijn overwinningen vergeten en schreeuwen om zijn hoofd!' 

	Hornblower hoorde niet graag dat woord 'massa'. 

	Door afkomst en geboorte behoorde hij ertoe, maar hij moest de diepe waarheid van Lady Barbara's uitval erkennen. Zij had hem de woorden uit de mond genomen; hij had dezelfde mening over het Spaanse nationale temperament en over de Britse massa. 

	Dat was een punt van overeenstemming. Andere waren hun liefde voor de natuur en hun afkeer van de Spaanse keuken; hij begon iets sympathieker over haar te oordelen. 

	'Ik hoop,' zei hij gewichtig-welwillend, 'dat uw ladyship tijdens mijn afwezigheid vandaag, van alles goed voorzien werd? Een oorlogsschip biedt weinig komfort aan dames, maar ik hoop dat mijn officieren hun best voor uw ladyship gedaan hebben.' 'Dank u, captain; ik heb niets dan lof voor hen. Maar wilt u mij bij wijze van gunst nog één wens vervullen?' 

	'En die is, uw ladyship?' 

	'Dat is dat u dat ladyship laat vallen. Noem mij Lady Barbara als u wilt.' 

	'Zeker, zeker uw lady ... Lady Barbara. Ha hum.' 

	Met een ondeugende flikkering in de ogen en een guitig kuiltje in haar wangen, vervolgde zij: 

	

	'En als Lady Barbara u niet altijd gemakkelijk afgaat en u mijn aandacht trekken wilt, mag u altijd Ha hum zeggen.' Hornblower verstijfde van woede over zo'n indiscretie. Diep ademhalend stond hij op het punt weg te lopen, wetend dat hij nooit van zijn leven meer, althans niet voordat hij dat mens in een of andere haven geloosd had, zijn nuttige afwerende Ha hum kon gebruiken. Maar Lady Barbara hield hem met uitgestrekte hand tegen. Hij was bijzonder boos, maar desondanks vielen hem haar lange, slanke vingers op.


	'Het spijt mij, captain,' pleitte zij, een en al berouw, 'toe, vergeef mijn bijna onvergefelijke onhebbelijkheid.' 

	Zij zag er in haar boetedoening lang niet onaardig uit. Hornblower keek haar aarzelend aan, minder boos over haar grofheid dan over het feit dat die scherpzinnige vrouw geraden had dat zijn Ha hum diende om zijn gevoelens te maskeren. En daarom sloeg zijn boosheid op haar over in zijn gewone zelfverachting. 

	'Er valt niets te vergeven, mevrouw,' kwam er met wat inspanning uit. 'En als u op uw beurt mij vergeven wilt, dan zou ik nu graag wat op het schip gaan letten.' 

	Het was al flink donker aan het worden toen hij haar verliet. Een dekjongen kwam juist achteruit om de lampjes in het kompashuis aan te steken. De captain las nog even de gegevens over de lopende wacht van de lei en het bestekbord. Hij schreef er met zijn precieze hand de nachtorders bij in de loop van de nacht zou kaap Mala gerond en koers om de noord veranderd moeten worden en ging omlaag naar zijn hut. 

	Hij voelde zich een beetje overstuur en niet op zijn gemak en dat was niet alleen door de inbreuk op zijn vaste gewoonten. Het was natuurlijk vervelend dat zijn privé closet nu voor hem gesloten was en hij de W.C. van de longroom moest gebruiken. Maar dat was het niet, zelfs niet de zekerheid dat, als hij de Natividad te pakken kreeg, het met vice-admiraal Christobal de Crespo aan boord een zware dobber zou worden. Nee, wat hem eigenlijk loodzwaar drukte, was de verantwoordelijkheid voor de veiligheid van Lady Barbara. Wanneer de Lydia door de Natividad werd veroverd, was zijn lot en dat van de bemanning bezegeld. El Supremo zou hen ophangen, verdrinken of doodmartelen want voor de Engelsen, die hem in de steek lieten, zou hij geen genade kennen. Dat kon hij onder de ogen zien, want de strijd met de Natividad was onvermijdelijk, maar Lady Barbara's geval was heel iets anders; hij moest ervoor zorgen dat zij niet levend in Crespo's handen viel.

	Maar zo'n besluit kraakte zijn zenuwen totaal. Hij mopperde op de gele koorts die haar naar de Lydia gedreven had en op zijn slaafse gehoorzaamheid aan bevelen, die ten gevolge hadden gehad dat de Natividad nu aan de kant van de rebellen vocht. Hij knarsetandde en wrong zijn handen in machteloze woede. Wanneer hij overwon, dan zou de publieke opinie hem met haar gewone onwetendheid en oppervlakkigheid gispen, omdat hij het leven van een vrouw en nog wel een Wellesley, in gevaar had gebracht. Verloor hij "nee, het was ondraaglijk daaraan te denken. Oh, wat een stommeling was hij geweest, die vrouw aan boord toe te laten! Even speelde hij met het denkbeeld, haar naar Panama terug te brengen. Maar die gedachte verwierp hij onmiddellijk. Immers, de Natividad zou inmiddels het Manila-galjoen kunnen kapen. Zijn equipage was de kluts al kwijt door de herhaalde veranderingen in zijn beleid en zou gaan kankeren als hij nu plotseling naar Panama terugging en dan weer vertrok. En Lady Barbara? Die zou zeker weigeren te debarkeren en wie kon het haar kwalijk nemen met die gele-koortsepidemie? Zo bruut kon hij haar zijn wil niet opleggen en haar in de steek laten in een met gele koorts besmette stad! 

	En zo raasde hij almaar door, zoals hij in zijn lange zeemanscarrière nog nooit had geraasd. 

	Van dek klonken schelle fluitsignalen, uitgebulderde commando's en voetgetrappel. De wind was blijkbaar gekrompen bij het invallen van de nacht en de zeilen werden bijgebrast. Toen die geluiden wegstierven, werd hem zijn kleine hut te machtig. Het was er warm en benauwd, de boven zijn hoofd slingerende olielamp walmde en stonk erg. Hij haastte zich naar dek ... en daar hoorde hij bij de reling van het halfdek het vrolijke gelach van Lady Barbara gevolgd door schatergelach in koor. Zij zat te midden van een donkere groep van tenminste een half dozijn officieren. Het was niet anders dan natuurlijk dat die heertjes na in bijna acht maanden geen vrouw ontmoet te hebben om haar heen zwermden als bijen om de korf. 

	

	Zijn eerste opwelling was hen weg te jagen, maar hij bedacht zich bijtijds. Hij had niet het minste recht, zijn officieren voor te schrijven hoe zij hun vrije tijd moesten besteden. Bemoeide hij zich hiermee, dan zouden zij denken dat hij haar gezelschap voor zich alleen opeiste en dat zat er beslist niet achter. Hij ging maar weer omlaag naar zijn benauwde hut en stinkende lamp, zonder dat iemand hem aan dek had opgemerkt en hij begon een rusteloze, doorwaakte nacht.


	

	


HOOFDSTUK XII 

	

	


De volgende morgen stampte en haalde de Lydia rustig op een deining dwars in. Aan stuurboord staken de grijsrode vulkaantoppen van dit geplaagde land even boven de horizon. De Lydia zeilde evenwijdig aan de kust om de meeste kans te hebben, de Natividad te ontdekken. De captain was al heel vroeg bij de hand, zo vroeg dat bootsman Brown hem verlof moest vragen, zijn halfdek met zand te mogen bestrooien terwijl hij er liep. 

	Ver weg, aan bakboord, schoot de zwarte massa van een walvis in een golf van kolkend schuim boven water; een dunne fontein witte damp spoot omhoog bij het uitblazen van zijn adem. Hornblower hield van walvissen; het zien van deze dieren was de eerste stap tot een beter humeur. Ook lokte hem het vooruitzicht op zijn koude douche; het jeukerige gevoel door de transpiratie werd er al minder hinderlijk door. Nog geen twee uur geleden had hij op de Pacific-kust geankerd, haar blauwe zee en afschuwelijke vulkanen, ja zelfs op de afwezigheid van alle navigatiemoeilijkheden en voelde hij heimwee naar de rotsen en riffen, de mist en de getijstromen in Het Kanaal; maar nu, badend in zonneschijn, dacht hij er anders over. De Pacific had ten slotte ook haar charmes. Misschien zou het nieuwe verbond tussen Spanje en Engeland de Dons ertoe brengen, enkele van hun zelfzuchtige, de handel op Amerika belettende bepalingen te verzachten. Het kon best zijn dat men de mogelijkheid van het graven van een kanaal door Nicaragua zou aanvaarden, in welk geval die blauwe Pacific tot haar recht kon komen. Eerst moest natuurlijk El Supremo van de baan zijn, maar op deze vriendelijke morgen zag Hornblower ten opzichte van die rebel minder moeilijkheden.

	Gray, de stuurmansmaat, kwam achteruit om te loggen. Hornblower bleef even staan om ernaar te kijken. Gray wierp het driehoekige plankje over boord en terwijl hij de loglijn liet afvallen, tuurden zijn blauwe jongensogen aandachtig naar het op de golven dansende stukje hout. 

	'Keer,' riep hij kortaf tot zijn helper met het zandglas. 'Stop,' riep een minuut later de helper, toen het glas leeg was en Gray drukte de logrol tegen de borst, en kneep de lijn vast tot hij de merklapjes had afgelezen. Met een sterke ruk aan de lijn trok hij het plugje uit het plankje, dat zodoende plat viel en gemakkelijk ingehaald kon worden. 

	'Hoeveel?' vroeg de captain. 

	'Bijna zeven en een halve knoop, sir.' 

	De Lydia mocht er zijn met die vaart bij zo'n briesje, al was zij op haar best bij de wind. Als het zo bleef waaien, zou zij spoedig in het kruisgebied van de Natividad zijn. Deze was een logge zeiler, zoals al die tweedeks-vijftigers; Hornblower had het ondervonden, tien dagen geleden het leken wel tien jaren toen hij met haar van de Golf van Fonseca naar La Libertad voer. 

	Bij een ontmoeting had hij de bezeildheid van zijn schip en de geoefendheid van zijn equipage voor. Door de Natividad uit te manoeuvreren kon hij haar metaalsuperioriteit verwaarlozen. Maar hij moest goed oppassen niet geënterd te worden, want die schuit zat eivol rebellen. Zijn tactiek moest zijn, achter haar achtersteven te sluipen en haar dan een keer of zes te enfileren. Hornblowers levendige fantasie toverde hem het beeld van het gevecht al voor ogen en hij piekerde of hij de loef zou kiezen of die zou overlaten aan de tegenstander, en wat hem te doen stond bij hoge zee of bij een treffen dicht onder de wal. 

	Terwijl hij zo in diep gepeins verzonken was, trippelde het negerinnetje Hebe, met haar rode hoofddoek glanzend in de zonneschijn, op hem toe en eer de verontwaardigde dekgasten het konden verhinderen, had zij de captain in zijn heilige morgenwandeling gestoord. 

	'Captain, of u bij My lady wilt komen ontbijten?' lispelde zij. 

	'Wat." wat is dat?' vroeg Hornblower, plotseling uit zijn dagdroom gerukt, en dan merkend om hoe 'n onbenulligheid hij gestoord was, antwoordde hij ruw: 'Nee, nee, nee! Zeg haar ladyship dat ik niet bij haar zal ontbijten; zeg haar dat ik nooit bij haar ontbijten zal en zeg haar eens en voor al dat mij 's morgens vroeg onder geen conditie boodschappen gestuurd mogen worden. Zeg haar ten slotte dat jij niet, en evenmin zij, dit dek betreden mag vóór acht glazen (vier uur 's morgens). Verdwijn alsjeblieft.'


	Ondanks die bejegening begreep het negerinnetje niet hoe ontzettend haar misdrijf geweest was. Glimlachend knikkend verdween zij zonder een spoor van ontzetting. Zij was blijkbaar gewend aan het ochtendhumeur van blanke heren en trok er zich niets van aan. Daar de koekoek van de achterkajuit dicht bij hem was, kon Hornblower het gerinkel van servies en daarna eerst Hebes en dan Lady Barbara's stem horen. 

	Aan geluiden zoals van het dekschrobben, het zingen van het tuig en het kraken van het houtwerk was hij gewend; de donderende klappen van de voorhamer in de smidse vooruit, waar de smid en zijn maats de verbogen hand van het weerspannige anker van gisteren bewerkten, kon hij verdragen, maar dat geklep van die vrouwentongen door de open koekoek maakte hem gek. 

	Hij stampvoette; voor hem was de aardigheid van de dag er al weer af en hij genoot niet van zijn bad en Polwheal moest het ontgelden en kreeg een veeg uit de pan bij alles wat hij hem aanreikte. Toen trok hij nog een scheur in zijn versleten hemd ook en raasde er lustig op los. Het was toch ongehoord, op die manier van zijn eigen halfdek verdreven te worden. Zelfs de geurige koffie, bijna tot stroop aangezoet, zoals hij ze lekker vond, kalmeerde hem niet. En zijn stemming werd er niet beter op bij de gedachte, dat hij Bush nog altijd moest uitleggen, waarom de Lydia nu jacht maakte op de Natividad, nadat hij haar eerst met zoveel moeite veroverd en aan de opstandelingen gegeven had, en waarom die lieden nu van vriend tot vijand geworden waren. 

	'Aye, aye, sir,' antwoordde Bush op zijn uiteenzetting van de toestand en ontweek daarbij zo tactvol en listig enig commentaar dat Hornblower tierde. 

	'Aye, aye, sir,' herhaalde Bush onverstoorbaar, heel goed wetend waarom zijn captain tierde en dat er nog heel wat meer fraais gevolgd zou zijn als hij wat meer gezegd had. Graag had hij een woord van begrijpen en medevoelen geuit; hij begreep Hornblowers complicaties heel goed, maar blijk geven van sympathie met diens moeilijkheden was het laatste dat hij zijn eigenaardige captain kon aandoen.

	In de loop van de dag kreeg Hornblower spijt van zijn slechte humeur en kwam het bij hem op dat hij goed zou doen, zijn officieren nog eens aan zijn dis te verzamelen voor hij de strijd met de Natividad aanbond. Hij kon dat niet lang uitstellen, want de Lydia gleed de zaagkam van de vulkanen snel voorbij en heel ver weg kon de Natividad niet meer zijn. Maar tevens bedacht hij dat, met het oog op promotie, geen captain zo onvoorzichtig zou zijn geweest als hij, met zijn hooghartige behandeling van een dochter van de familie Wellesley. De burgerlijke beleefdheid schreef voor dat zijn gast aan een diner voorgesteld werd aan zijn officieren. Hij wist wel dat de geëmancipeerde jongedame al met de helft gebabbeld had op het donkere halfdek, maar dat deed er niet toe. 

	Hij zond Polwheal met een hoffelijk gestelde invitatie voor een diner met hem en zijn officieren in de achterkajuit. Polwheal bracht het even beleefde antwoord dat Lady Barbara de uitnodiging gaarne accepteerde. 

	Er konden ten hoogste zes gasten geplaatst worden aan de kajuitstafel. Hornblower herinnerde zich dat hij op de vooravond van het gevecht met de Natividad Galbraith, Clay en Savage gevraagd had en de bijgelovige zeeman inviteerde hen weer, al zou hij zichzelf nooit willen bekennen dat hij het deed omdat zij hem geluk hadden aangebracht. Bush werd de zesde. Hij had ook Gerard kunnen kiezen, maar die knappe luitenant was hem te veel man van de wereld en Hornblower voelde er niets voor, hem te dikwijls in contact met Lady Barbara te brengen, natuurlijk alleen, verzekerde hij zichzelf haastig, ter wille van de vrede en de rust aan boord. 

	Toen hij alles voor het feestje voor elkaar had, kon hij naar dek gaan om zijn middagzonnetje te schieten en een halfdekje te slaan met het rustige gevoel dat nu, na het wisselen van deze plichtplegingen, het ijs tussen hem en Lady Barbara gebroken was en zij ongekunstelder met elkaar zouden kunnen omgaan dan voordien. 

	

	Het om drie uur begonnen diner was een succes. Clay en Savage doorliepen de gedragsstadia die van jongelui van hun leeftijd verwacht konden worden. Zij begonnen in Lady Barbara's tegenwoordigheid nors en schuw, maar toen het nieuwtje eraf was en zij een glas wijn binnen hadden, werden zij natuurlijk wat te familiaar. Zelfs de ijzervreter Bush toonde, hoewel in zwakkere vorm, dergelijke symptomen, maar de arme Galbraith bleef verlegen als altijd.


	Hornblower verbaasde zich over het gemak waarmee Lady Barbara met hen omsprong. Zijn eigen Maria zou te links zijn om de goede toon voor zo'n gezelschap te treffen. Hij moest aan haar denken, want daar hij in zijn wereld maar heel weinig vrouwen kende, was hij steeds geneigd de weinige die hij ontmoette te meten met Maria als maatstaf. 

	Lady Barbara lachte om Clays jonge-hondenoptreden, luisterde met bijval naar Bush' verhalen over Trafalgar (hij had de slag als jong luitenant op de Téméraire meegemaakt) en stal Galbraiths hart omdat zij het merkwaardige gedicht 'The Lay of the last Minstrel' kende, waarvan Galbraith elke regel kon citeren en dat in zijn ogen het grootste meesterwerk van de Engelse poëzie was. Zijn wangen gloeiden van plezier onder de discussie. 

	Hornblower behield zich zijn mening over dit werk voor. Zijn lievelingsauteur was Gibbon, wiens 'Decline and Fall of the Roman Empire' boven in de kist lag waarop hij zat en hij was verbaasd dat een vrouw die Juvenalis met gemak kon citeren, iets kon voelen voor een barbaars romantisch gedicht zonder enige verfijning. Hij lette, achteroverleunend, op de gezichten van de aanzittenden: Galbraith geanimeerd en vergenoegd, Bush, Clay en Savage, wie het een beetje te hoog ging maar die toch belangstellend waren, en Lady Barbara, volkomen op haar gemak, converserend met een zelfvertrouwen dat Hornblower moest het aarzelend toegeven niet voortkwam uit haar hoge stand. 

	Zij buitte evenmin de privileges van haar sekse uit; zij deed ook niet mannelijk. Zij bleef door en door vrouw, al kon zij evengoed als Savages tante als voor Galbraiths zuster doorgaan. Zij kon met mannen praten als met haar gelijken en toch gebruikte zij geen koketterie. Hoe anders was zij dan Maria! 

	

	Toen na afloop van het diner de officieren oprezen tot het drinken op 's konings gezondheid, waarbij zij gebogen moesten staan onder de lage dekbalken (het zou nog vijfentwintig jaar duren eer een koning, die zelf zeeman was geweest, de Navy toestemming gaf om zittend op zijn gezondheid te drinken), kwam haar 'God zegene hem' er natuurlijk uit en zij dronk haar glas op de correct-plechtige wijze uit die bij deze gelegenheid paste. Hornblower betrapte er zich op dat hij hoopte op een lange avond.


	'Speelt u whist, Lady Barbara?' vroeg hij. 

	'Oh ja,' antwoordde zij, 'zijn er whistspelers aan boord?' 'Een paar, die niet al te enthousiast zijn,' grinnikte Hornblower, zijn jonge officieren aankijkend. 

	Maar niemand had bezwaar tegen een spelletje met Lady Barbara, te meer omdat in haar presentie de captain niet zo streng kon zijn. Bij het trekken werd zij diens partner, tegen Clay en Galbraith. Clay gaf en keerde harten troef; Lady Barbara zat voor. Zij speelde hartenheer uit . . . Hornblower draaide zenuwachtig op zijn stoel. Dat leek wel op een zet van een beginner en het speet hem te moeten vrezen dat Lady Barbara er niet veel van zou maken. Maar op hartenheer, volgde ruitenheer, waarmee zij ook een slag won en toen kwam hartenaas, gevolgd door hartenzeven. Hornblower nam die slag over met de vrouw, zijn laatste harten en de elfde troef en kwam na in ruiten. Daar legde Lady Barbara de vrouw op en speelde ruitenaas na en toen twee kleintjes uit. Hornblower had renonce en wierp eerst de zeven van zijn suite van vier klaveren bij, waarvan hij de heer en de boer had. Zijn tegenspelers gooiden kleine schoppen weg op die rij van ruiten. Hornblowers twijfel in zijn partner sloeg over in vol vertrouwen en dat was ook volkomen verantwoord. Zij ging over naar klaveren, eerst met klaveraas, gevolgd door de drie die Hornblower met de boer sneed. Hij speelde de heer na waar Lady Barbara haar enige schoppen op wegwierp en zij nam de laatste twee slagen met haar overgebleven troeven. Zo wonnen zij slem, hoewel hun tegenspelers alle slagen in schoppen hadden. Lady Barbara had getoond dat zij met goede kaarten uitstekend spelen kon, later bewees zij dat zij uit slechte kaarten 

	halen kon wat erin zat. Zij lette goed op invites, sneed gedurfd als er redelijke kans was, hield rekening met de goede kleuren van haar partner, maar durfde ze ook negeren als haar eigen kaarten dat rechtvaardigden; had zij een suite dan kwam zij laag, leidde zij, dan kwam zij hoog uit. In het kort, zij speelde zo fijn dat Hornblower al zijn bezwaren tegen een vrouw die iets goed kende, vergat.

	De volgende avond vertoonde zij een andere kundigheid. Zij kwam met haar gitaar aan dek en accompagneerde er haar liedjes in een lieve sopraanstem mee, zo gevoelig dat de matrozen naar achteruit kwamen geslopen en, bij de verschansing verdekt opgesteld, aandachtig luisterden. Er waren er die een zenuwachtig, sentimenteel kuchje lieten horen aan het einde van een lied. 

	Galbraith werd haar slaaf; zij kon de snaren van zijn gemoed bespelen als die van haar gitaar. De adelborsten waren allen verliefd op haar. Officieren als Bush en Crystal met zielen zo ruig als de met schelpen aangegroeide huid van hun schip, koesterden weke gevoelens jegens haar en Gerard, de vrouwenkenner, werkte met zijn verleidelijke glimlach en mooie ogen en vertelde haar boeiende verhalen uit zijn kaperen slavenhalerjaren op de Afrikaanse rivieren. Op die Gerard hield Hornblower scherp oog gedurende deze reis langs de kust van Nicaragua en hij verwenste zijn onmuzikale oor, waardoor Lady Barbara's zang hem niet ontroerde doch eerder pijn deed. 

	


HOOFDSTUK XIII 

	

	


Menige dag gleed de Lydia langs de vulkanische kust en de natuur bood haar onveranderlijke schouwspel van een blauwe zee en lucht, van leigrijs-rode vulkaantoppen en de helgroene kuststrook. Zij bereikte eindelijk andermaal de Golf van Fonseca en stevende er binnen, klaar voor het gevecht, met iedereen op zijn post. Zij rondde het eiland Manguara, maar van de Natividad werd geen spoor ontdekt. De kust leek uitgestorven; slechts eenmaal viel een geweerschot van een rots op Manguara; de matte kogel smoorde in het grote want, doch de schutter werd niet ontdekt. Bush zeilde de Lydia weer de Golf uit en men probeerde het om de noordoost. Maar ter rede van La Libertad lag de Natividad niet, evenmin in een vande kleine havens verderop. Wel zag men eens dichte rookwolken boven Champerico en met de kijker zag Hornblower dat deze geen vulkanische rook waren. Champerico stond in vlammen; waarschijnlijk verspreidden El Supremo's soldaten er de 'Verlichting'. De Natividad bleef echter zoek. In de Golf van Tehuantepec gekomen, wachtte de Lydia storm, want in die hoek is het altijd stormachtig, doordat de winden uit de Golf van Mexico door openingen in de Sierra naar de Pacific blazen.

	Nog voor het slechte weer inviel, voelde Hornblower zijn komst door de verandering van beweging van het schip. Het haalde dieper en windvlagen gaven het telkens slagzij. Met acht glazen en het rijzen van de wacht hoorde hij de luide commando's van de bootsmansmaats: 'Trek aan je kuiten, schiet op! Kooien sjorren en stuwen op de verschansing!' De captain haastte zich naar het halfdek. Boven hem was de lucht nog staalblauw en de zon stak, maar de zee liep hoog en was grijs; de Lydia werkte zwaar onder haar wolk zeil. 'Ik wilde u juist laten vragen, zeil te minderen, sir,' sprak Bush hem aan. 

	Hornblower wierp een blik op het doek en de wolkenbank boven de kust. 

	'Akkoord. Berg de grooten bramzeilen,' antwoordde hij. De Lydia maakte haar eerste kaaier, duwde de neus in de golven en rees weer met het wit schuimende water onder haar boeg. Het hele schip was al levendig; zijn houtwerk kraakte, het floot in het tuig. Weldra liep het onder verkleind zeil rustiger, maar de wind op zijn zijde wakkerde aan en deed het zwaar halen bij het doorploegen van de golven. 

	Rondkijkend zag Hornblower Lady Barbara bij het hek van de kampanje staan met een hand op de reling. De wind deed haar rokken fladderen; met haar andere hand probeerde zij haar lokken in bedwang te houden. Haar wangen gloeiden onder haar verbrande teint, haar ogen schitterden. 

	'U behoort omlaag te zijn, Lady Barbara,' zei hij. 

	'Oh nee, captain. Het is hier zo heerlijk fris na al die hitte.' Een schuimvlaag stoof over de verschansing en spatte beiden nat. 

	'Ik maak mij toch wel erg bezorgd over uw gezondheid, mevrouw.' 

	

	'Kom, kom, als zout water ziek maakt, zouden zeelieden niet lang leven.'


	Haar wangen glommen of zij pommade had gebruikt en Hornblower kon haar niets meer weigeren, al had zij hem de vorige avond gehinderd toen zij in de luwte van de bezaan zo genoeglijk met Gerard had zitten babbelen en niemand anders een slag aan de bak gekregen had. 

	'Nu, blijft u dan maar aan dek, mevrouw, als u het zo graag wilt, tenzij het te erg wordt ... en ik vrees dat dat gebeuren gaat.' 

	'Dank u, captain.' Zij keek hem aan met een schalkse blik waaruit hij lezen kon, dat hij maar moest afwachten wat zij doen zou; zomin als haar grote broer maakte zij zich zorgen voor de tijd. 

	Hornblower keerde zich af. Zij was graag nog wat blijven praten met het spattende schuim om hen heen, maar het schip eiste zijn aandacht op. 

	En nauwelijks bij het stuurrad gekomen, hoorde hij de uitroep van de uitkijk: 

	'Zeil in zicht, recht vooruit.

Het lijkt op de Natividad, sir!' Hornblower keek naar boven. De uitkijk moest zich vastklampen op de zaling, want de masttop beschreef duizelingwekkende cirkels door het woeste stampen en slingeren van het schip. Zelf naar boven gaan, was ditmaal onmogelijk en nors snauwde hij tegen de adelborst naast hem: 'Enter op, Knyvett, neem je kijker mee en meld wat je ziet.' Hij schaamde zich dat hij zelf boven niets waard zou zijn. Weldra klonk Knyvetts jongensstem boven de storm uit. 

	'Het is de Natividad, sir. Ik zie het aan de snit van haar marszeilen.' 

	'Hoe ligt zij?' 

	'Over stuurboord, sir, dezelfde koers als wij. Haar masten zijn in één lijn. Oh, daar verandert zij koers. Zij gaat door de wind. Zij moet ons gezien hebben, sir. Nu ligt zij over bakboord, scherp bij de wind, om de loef van ons te winnen.' 

	'Zo, wil zij dat?' bromde Hornblower grimmig. Het was een nieuwe belevenis voor hem dat een Spaans oorlogsschip een Brit uitdaagde voor het gevecht. Maar ja, het was geen Spanjaard meer. Maar hoe dan ook; de loef liet hij zich niet nemen! 

	'Aan de brassen,' commandeerde hij en tegen de roerganger,'bakboord je roer en houd haar zo scherp bij de wind, als je kunt. Mr Bush, laat alarm slaan, klaar maken voor gevecht!' Onder het roffelen van de trommen, terwijl alle hens op hun posten vlogen, dacht hij aan de vrouw bij de reling en zijn flegmatiek fatalisme sloeg om in onrust.

	'U hoort omlaag, Lady Barbara,' riep hij haar toe, 'neem uw kamenier mee. U moet in de voorlongroom blijven tot het gevecht is afgelopen ... of nee, daar is het niet veilig genoeg. Ga naar het kabelgat!' 

	'Maar, captain ... !' protesteerde zij, maar Hornblower had geen zin in debat. 

	'Mr Clay,' riep hij bars. 'Breng haar ladyship en de kamenier naar het kabelgat. Zorg dat zij daar zo goed mogelijk geïnstalleerd wordt, voor u haar alleen laat. Dat zijn mijn stellige orders, Mr Clay ... Ha hum!' 

	Hij draaide er zich wat laf uit door Clay verantwoordelijk te stellen, maar hij was boos op haar, omdat zij de oorzaak was van zijn onzekere gevoel vlak voor het gevecht. Zij gehoorzaamde en verliet glimlachend met een handgroet het halfdek, voorafgegaan door Clay. 

	Een korte tijd heerste aan boord de schijnbare verwarring van het alarm, maar de equipage werkte als bij een exercitie. De stukken werden te boord gezet, de dekken met zand bestrooid, de slangen op de pompen geschroefd, de vuren geblust, diverse schotten weggenomen. 

	De Natividad was nu ook van dek te zien; zij hield op tegengestelde boegslag op de Lydia aan, zo scherp mogelijk zeilend om de loef te winnen. Hornblower lette op het minste killen 

	van zijn zeilen. 'Stuur scherper, snertvent,' snauwde hij tegen de roerganger. 

	Met zware slagzij sneed de Lydia door de golven, grote golven water kwamen over; het tuig huilde in een wilde symfonie. 

	Gisteren nog dobberde zij vreedzaam in een kalme door de maan verlichte zee en nu, twaalf uur later, worstelde zij met de storm terwijl een gevecht op handen was. De wind wakkerde ontegenzeglijk snel aan, een krimpende windvlaag deed haar bijna deinzen en hulpeloos slingeren en stampen tot de roerganger haar iets vallen liet. 

	'De Natividad zal haar onderpoorten dicht moeten houden, sir,' merkte Bush met tijgergenoegen op. Hornblower tuurde over het grijze water naar de vijand; hij zag een golf op diens boeg breken.

	'Nee,' zei hij onwillig. Het lustte hem niet over de komende actie te discussiëren, uit angst spraakzaam te worden. 'Wilt u mij het genoegen doen, Mr Bush, twee reven in de marszeilen te leggen?' 

	Op tegengestelde boegslagen naderden de schepen elkaar langs de benen van een stompe hoek, maar het was nog onmogelijk te voorspellen, welke de loef zou hebben bij het bereiken van het snijpunt. 

	'Mr Gerard,' riep hij de luitenant toe, die de bakboordsopperdekbatterij commandeerde, 'zorg voor brandende lonten in uw tobben.' 

	'Aye, aye sir.' 

	De kwestie was dat met het vele buiswater, het vuursteenslotmechanisme onbetrouwbaar was; zolang de stukken niet goed heet waren, zodat de ouderwetse lontontsteking misschien nodig was. Daarom hield men altijd rollen langzaam brandende lont en tobben aan dek, in reserve. 

	Een blik op de Natividad deed hem zien, dat ook zij haar marszeilen gereefd had en onder stormzeilen, scherp bij de wind op de Lydia af steigerde. Zij toonde haar blauwe vlag met de gele ster; Hornblower keek even op naar zijn groezelige oorlogsvlag aan de gaffel. 

	'Zij opent het vuur, sir,' meldde Bush. 

	Hornblower zag op de Natividad nog net een rookwolkje verwaaien; de knal van het schot hoorde hij niet en hij zag evenmin de aanslag van het projectiel op het woeste water. 'Ha hum,' bromde hij. 

	Het zou een foutieve tactiek zijn, zelfs met een gedisciplineerde equipage, het vuur op te grote afstand te openen. Men moest vooral zijn eerste volle laag niet verkwisten, want dan waren de stukken nog op hun gemak en zorgvuldig geladen en gericht door konstabels, die er de tijd voor konden nemen. Die eerste laag had het meeste effect op het moment, dat men er het grootste rendement van kon verwachten; hij moest geduld oefenen al was het psychisch moeilijk om passief te blijven wachten. 

	'Wij zullen elkaar verdraaid dicht passeren, sir,' zei Bush. 'Ha hum,' was al wat Hornblower antwoordde. 

	Nog wist hij niet, wie de loef zou winnen bij de ontmoeting. Het leek erop, dat het een boeg tegen boeg botsing worden zou, als beide captains hun koers volhielden.


	Hornblower had moeite roerloos te blijven staan en geen opwinding te tonen bij het toenemen van de spanning. Een rookpluim rolde van stuurboordboeg van de Natividad; ditmaal hoorde hij de kogel tussen de masten door fluiten. 'Al dichterbij,' zei Bush. 

	Weer een rookwolk en een klap in de kuil bewees hem, dat het een treffer was. 

	Bush bukte zich om in de kuil te kunnen kijken en meldde: 'Twee gevallen bij stuk nummer vier,' en ziende hoe de afstand tussen de beide schepen verkleinde, mompelde hij: 'Dat wordt een gevalletje van dichtbij!' 

	Maar juist deze positie had Hornblower op zijn eenzame wandelingen op het halfdek, altijd voor ogen gehad. Hij wierp een laatste blik op de waker en de even killende marszeilen van zijn hevig stampende schip. 

	'Mr Rayner, opgelet! Vuren als uw batterij draagt.' Rayner commandeerde stuurboords opperdekbatterij. En toen beet de captain de roergangers toe: 'Roer aan loef ... stutten ... recht zo!' 

	De Lydia draaide snel en schoot langs de lijzijde van de Natividad. Haar stuurboordsstukken braakten bijna gelijktijdig hun kogels uit; het schip schudde. 

	De zware wolk kruitdamp werd heel gauw door de stormwind weggeblazen. Elk schot zat in de brede zijde van de Natividad; het gegil van de gewonden werd door de wind overgewaaid. Zo snel en verrassend was gemanoeuvreerd dat de vijand slechts één slecht gericht schot had gelost; trouwens, zijn onderste geschutpoorten waren aan lij daadwerkelijk gesloten. 'Geweldig, fameus!' riep Bush uit. Hij snoof de scherpe kruitdamp op alsof het heerlijke odeur was. 'Klaar om te wenden!' commandeerde Hornblower. 

	De uitstekende bemanning, onder Bush' arendsoog prachtig ingeëxerceerd in menige maand van storm, behandelde brassen en schoten in een oogwenk. De Lydia draaide als een stuivertje door de wind en zonder dat de Natividad iets kon doen, pompte Gerard schot na schot in haar achtersteven. Met hun schrille falsetstemmen juichten de scheepsjongens die kardoezen aanvoerden. Aan stuurboord was het geschut al weer gereed om te vuren; aan bakboord wisten de kanonniers de vuurmonden met natte zwabbers om de achtergebleven, nagloeiende, kardoespluizen te blussen en daarna ramden zij met de aanzetters de kardoezen en de kogels vast, waarna de stukken weer te boord gezet werden.

	Hornblower tuurde over het deinende water naar de Natividad. Hij onderscheidde Crespo op de kampanje; de kerel had de brutaliteit hem toe te wuiven, tussen zijn bulderende orders tegen zijn ongeoefende equipage door. 

	De Lydia had nu het uiterste voordeel uit haar manoeuvre geperst; zij had twee volle lagen op korte afstand in de Natividad geplaatst en zelf maar één kogel teruggekregen. Maar nu werd haar de rekening gepresenteerd. 

	Want de Natividad had de loef en kon die terdege uitbuiten als zij goed gecommandeerd werd: Hornblower zag haar roer aan boord leggen en een ogenblik later viel zij slaags en naderde de Lydia onheilspellend. Gerard, tussen zijn stukken staande, zag de indrukwekkende massa naderen. De trekken van zijn knappe, gebruinde gezicht werden nog geaccentueerd door de spanning van het ogenblik en zijn volledige concentratie, maar ditmaal was hij zich niet bewust van zijn goede uiterlijk. 'Span de hanen!' beval hij, 'Richten ... Vuur.' 

	De bulderende laag viel samen met die van de Natividad. Het schip lag in een wolk van kruitdamp en door die nevel heen hoorde men het kletteren van houtsplinters en het geluid van afgeschoten, neerstortend tuig. Maar boven alles uit weerklonk Gerards reglementaire commando: 

	'Zundgaten afsluiten!' Hoe sneller namelijk het zundgat van de voorlader werd afgesloten, hoe minder slijtage door de zure buskruitgassen optrad. Zodra weer gewist en geladen was en een neerwaartse slingering hielp om de stukken gemakkelijk te boord te laten rollen, remden de bedieningsmanschappen met hun talies hun vaart oordeelkundig. 

	'Vuur als je draagt, jongens,' riep Gerard. 

	Er werd nu niet in salvo's gevuurd; elke stukcommandeur vuurde als zijn kanon droeg; de besten met grote snelheid. Gerard zat boven op de kooienverschansing, door de dikke kruitdamp loerend op de steeds dichterbij komende Natividad. Nu de Lydia geen geregelde lagen meer afvuurde, was de geschutdonder niet van de lucht; het schip beefde in al zijn voegen.

	Toen incasseerde zij weer een volle laag van de Natividad; Crespo kon blijkbaar het onafhankelijke schieten niet aan zijn konstabels toevertrouwen en liet vuren op zijn eigen commando. En dat deed hij goed en oordeelkundig; soms maakte hij handig gebruik van het zeetje, liet een ogenblik de onderpoorten openwerpen en dan spuwden zijn zware vierentwintigponders vuur en vlam. 

	'Warm werkje, sir,' zei Bush. 

	De ijzeren hagel striemde de dekken van de Lydia. Bij de masten werden gesneuvelden opgestapeld opdat zij de geschutbediening niet konden hinderen. Gewonden werden door de luiken omlaag gebracht, waar hun de gruwelen van de voorlongroom (de geïmproviseerde operatiekamer) wachtten. Hornblower zag een munitiejongen aan dek vallen en een rode misvormde massa waarin geen menselijke vorm meer te herkennen viel, bleef liggen; een vierentwintig-pondskogel had de knaap verpletterd. 

	'Ha hum,' kreunde Hornblower. Niemand hoorde hem, zijn stem verdronk in de knal van de carronade naast hem. Het ging inderdaad warm toe, te warm! Vijf minuten vechten boord aan boord overtuigden hem dat Crespo zijn geschut te goed gebruikte om de Lydia enige kans te geven tegen de superieure bewapening van de Natividad, al had zij door haar eerste verrassende manoeuvre haar tegenstander zwaar beschadigd. Hij moest het van een nieuwe krijgslist hebben, wilde hij het niet afleggen. 

	'Aan de brassen,' bulderde hij plotseling met gillende stem boven het geraas van het gevecht uit. Hij had nauwkeurig op de koers van de Natividad, de windkracht en de vaart van de beide schepen gelet, met ongelofelijke snelheid zijn berekeningen gemaakt en wist nu wat er moest gebeuren. 

	Hij liet het grootmarszeil wat tegenbrassen, haalde daardoor onverwacht vaart uit de Lydia, zonder dat zij veel inboette aan wendbaarheid, maar daardoor schoot de Natividad haar snel vooruit. 

	Toen gooide hij zijn schip door de wind en kon hij zijn stuurboordsbatterij met vernielende uitwerking presenteren aan de achtersteven van de Natividad. Wel liet Crespo zijn bodem ookonmiddellijk oploeven om brede zijde tegen brede zijde te houden, maar het snelle fregat was veel vlugger in de wending dan de logge tweedekker.

	Hornblower ging andermaal door de wind en doorzeefde op tegenkoers de Natividad nogmaals met de stukken van de bakboordsbatterij. Gerard bediende die kanonnen persoonlijk; hij rende van stuk naar stuk en pootte zijn projectielen dusdanig één voor één in de tegenstander, dat diens houtwerk aan diggelen ging. 'Schitterend! Wat een prachtwerk. Fijn!' juichte Bush, op het halfdek dansend en hij sloeg met zijn rechtervuist in de palm van zijn linkerhand. 

	Op dat ogenblik sloeg Hornblower geen acht op Bush' bijval hoewel hij zich later diens spontane lof herinnerde en het hem goed deed. 

	Toen de schepen een eindweegs uit elkaar gezeild waren, liet Hornblower weer wenden, maar juist waren schoten en brassen toegehaald en lag de Lydia slaags, toen ook de Natividad weer koers lag om haar aan lij te passeren. Des te beter. Nog eenmaal zou hij een volle laag moeten doorstaan, maar dan kon hij weer draaien en de kwetsbare achtersteven van de Natividad trakteren. In deze fase van manoeuvreren was zijn schip het vlugste en daar zijn konstabels twee schoten afgaven tegen de Natividad één, scheelde het vuurrendement niet veel. Hij wachtte bedaard de in schuim gehulde Natividad af; hij zag haar doorzeefde boord en het siepelende bloed uit haar spuigaten. Crespo stond nog ongedeerd op de kampanje ... hij had gehoopt dat hij bij een van de laatste twee lagen gevallen zou zijn, want zonder Crespo zou de aanvalskracht van de Natividad verlamd zijn. Maar nu stonden al haar stukken te boord en haar loefkant presenterend, waren haar onderpoorten geopend. 

	'Voor wat wij mogen ontvangen .. .' mompelde Bush, de afgezaagde tekst profanerend, die aan boord van ieder schip werd aangehaald als men een volle laag afwachtte. 

	De laatste seconden leken minuten ... de schepen passeerden elkaar op tien meter. Boeg passeerde boeg, de voortop passeerde de voortop, toen de grote top. Rayner keek achteruit en toen hij zag dat zijn achterste kanon droeg, commandeerde hij de volle laag. De Lydia werd opgeheven door het recul van de laag; trommelvliezen scheurden bijna door de donder van hetgeschut en nog voor de wind de kruitdamp had verwaaid, kwam het antwoord van de Natividad.

	Het kwam Hornblower voor dat de hemel instortte. De luchtdruk van een kogel deed hem wankelen; aan zijn voeten lag een rode massa, het overblijfsel van de helft der carronadebemanning naast hem, en toen hoorde hij een donderend gekraak en zag de bezaansmast neerstorten. Hij raakte verward in het loefwant en werd in het bloed aan dek gesmeten en terwijl hij worstelde om op te staan zag hij hoe de Lydia ging vallen, ondanks tegenroer van de roergangers. 

	Hij kwam weer op de been, gebutst en duizelig en zag niets dan verwoesting om zich heen. De bezaansmast was negen voet boven dek afgeknapt; hij had de grote bramsteng in zijn val meegesleurd en een wirwar van stengen, raas, zeilen en tuig sleepte langszij en achteruit mee,' want die vleet werd vastgehouden door de niet gebroken hoofdtouwen van het want. Door het verlies van de achterzeilen kon de Lydia niet meer bij de wind zeilen en dreef nu hulpeloos weg voor de storm. En op dat kritieke ogenblik zag hij de Natividad wenden en aanzeilen op zijn achtersteven om de Lydia zo dadelijk met overstelpend vuur te enfileren en met woeker haar nog niet gewroken lagen terug te betalen. De grond zonk onder zijn voeten weg. Hij voelde een brok in zijn keel; het spookbeeld van de nederlaag zag hij voor ogen; koude rillingen liepen hem langs de rug. 

[image: boek 6, kaart 21, hoofdstuk 13 en 14]


	

	


HOOFDSTUK XIV 

	

	


Maar in de hoogste nood was Hornblower op zijn best. 

	'Niet versagen,' mompelde hij, wetend dat hij geen seconde mocht verzuimen om de Lydia weer in zijn macht te krijgen. 'Wachtsvolk van achteruit!' riep hij met een stem die hem zelf onnatuurlijk in de oren klonk. 'Mr Clay! Bensken! Bijlen opmannen. Kap de vleet!' 

	Clay bracht een ploeg mannen met bijlen en messen achteruit. Terwijl zij de bezaanshoofdtouwen doorkapten, zag Hornblower Bush aan dek zitten met zijn hoofd in zijn handen; blijkbaar had een vallend blok hem neergeveld, maar er was geen tijd om zich met hem te bemoeien. De Natividad naderde genadeloos; hij kon op haar dekken opgewonden kerels hun hoeden in triomf zien zwaaien. Het was hem in zijn overspanning of hij over het lawaai aan boord van zijn eigen schip heen het huilen van de wind in het tuig van de Natividad en het te boord zetten van haar stukken horen kon.

	Zij was nu vlakbij. Hornblower zag haar boegspriet passeren, haar gereefde voormarszeil boven hem wolken en toen spuwde haar brede zijde vuur; kanon na kanon teisterde de achtersteven van de Lydia, De wind woei hem de prikkelende kruitdamp in de ogen, die hem bijna verblindde. Hij voelde het dek onder zijn voeten opwippen door een zware treffer en hoorde een luide gil uit Clays ploeg, voelde een splinter langs zijn wang gieren en ... juist toen de totale ondergang hem overweldigde, zwegen de vreselijke, elkaar opvolgende explosies. De rook trok op, de Natividad was voorbij en hij leefde nog en kon handelen. De affuit van de hekcarronade lag aan diggelen, één van Clays mensen lag gillend aan dek met het zware kanon op zijn dijen; een paar maats deden hun best hem eronder uit te halen. 

	'Stop daarmee!' snauwde Hornblower hun toe. Hij haatte zo'n wreed bevel; zijn stem klonk even radeloos als die van de ongelukkige in zijn doodsstrijd. 'Eerst die vleet kappen. Mr Clay, zet ze aan het werk.' 

	Op kabellengte afstand draaide de Natividad weer langzaam door de wind in de koppige zee en maakte zich gereed voor de volgende klap. Gelukkig was zij een log schip, zoals al die vierdeklassers en zo kreeg Hornblower wat respijt om de Lydia weer enigszins gevechtsklaar te maken. 

	'Het volk van de fokkemast! Mr Galbraith, de voorstagzeilen bergen!' 

	Het bergen van de stagfok en kluiver hief het verlies van de achterzeilen enigszins op. Met behulp van het roer kon hij de Lydia wat laten loeven en zijn grote tegenstander weer te woord staan. Maar dan moest hij eerst van de vleet verlost zijn die het schip als een zeeanker vasthield. Zolang die vleet niet overboord was, lag hij hulpeloos, een speelbal van de elementen en moest hij de slagen van zijn vijand weerloos incasseren. 

	'Schiet toch op' gilde hij tegen de kerels met de bijlen. 

	'Jullie daar, Holroyd, Tooms, laat je zakken in de bezaansrusten.'


	Hij merkte wat een hysterische stem hij gekregen had; hij moest tegenover Clay en diens mensen oppassen dat hij zijn reputatie van ijzeren Hein niet verloor. En daarom dwong hij zich grinnikend naar de naderende Natividad te kijken en schouderophalend tegen de mensen te spotten: 'Trek je niets van die schurk aan, jongens. Alles op zijn tijd; eerst die vleet kappen en dan zullen wij die Dago's mores leren!' 

	Met vernieuwde kracht hakten de maats erop los in de wirwar van rondhout en tuig. Er schoot iets los; een flinke duw van een golf die de achtersteven optilde maakte dat de vleet een eindje slipte, maar toen hokte het weer tegen een bezaanstag, dat daardoor over het dek zwiepte en drie man van de benen wierp. Hornblower greep een bijl van een der gevallenen en hakte als een razende in het met het slingeren van het schip heen en weer schavielende stag. En inmiddels kwam de Natividad snel naderbij, zonder dat hij op haar kon letten. Hij mocht zich niet door haar laten afleiden, zij was hem nu slechts een vervelende sta-in-de-weg bij zijn arbeid en geen doodsdreiging. 

	Weer werd hij door kruitdamp omhuld door de donderende volle laag van de Natividad. Hij voelde de tocht van langs hem heen gierende kogels, hoorde het fluiten der splinters. Het gejammer van de man onder de carronade verstomde plotseling; onder zijn voeten voelde hij de schok van een treffer in het boord. Maar hij kapte door ... het stag brak onder zijn bijl, een ander touw raakte snaarstijf; hij kapte dit ook door. 

	Hoe wonderlijk, het patroon van de deknaden viel hem op .. . hij zag een derde eind losschieten en daar ging de vleet en hij wist dat hij van haar verlost was. Vlak naast hem lag languit de jonge Clay, maar een Clay zonder hoofd. 

	Het beeld maakte niet meer indruk op hem dan zoëven het patroon van het dek. 

	Een overkomende golf buiswater maakte hem doornat; hij veegde het water uit zijn ogen en keek rond. Het grootste deel van de mannen op het halfdek was gesneuveld, mariniers, matrozen, officieren. Simmonds had het restje van zijn mariniers aan de verschansing opgesteld om met hun geweren te antwoorden op de vierentwintigponders van de vijand. Hij zag Bush in de grote top en begreep dat zijn dappere eerste officier het kruisstengestag had gekapt, waaraan het ten slotte te danken was dat de vleet loskwam. Aan het wiel stonden twee kwartiermeesters, stijf rechtop, vooruit turend. Zij waren niet de roergangers van het begin van het gevecht, maar de ijzeren discipline in de Navy en de onverbreekbare routine van de scheepsdienst hadden ervoor gezorgd dat het roer onder alle omstandigheden bediend bleef. Stuurboord, dwarsuit, lag de Natividad weer in de wending. Er was van haar nog heel wat te wachten, maar Hornblower had nu het heerlijke gevoel, dat hij zich ditmaal niet gedwee aan een nieuwe afstraffing hoefde onderwerpen.

	Wel was het nog niet erg gemakkelijk, de Lydia slaags te laten vallen, maar hij zette er alles op, piekerde de verhouding tussen de stuwkracht van de voorzeilen en die van de zeilen aan de grote top uit en benaderde de resultante van het parallellogram van krachten en het aangrijpingspunt van de resultante, die haar moest doen loeven. 

	'Aan de brassen,' riep hij. 'Mr Bush, ik zal proberen het schip bij de wind te leggen.' 

	'Aye, aye, sir!' 

	Hij wierp een blik op de Natividad, die zwaar stampend en slingerend op hem toekwam. 

	'Hard stuurboord! Aan je stukken, jongens!' 

	De over hun kanonnen richtende konstabels van de Natividad zagen plotseling de gehavende achtersteven van de Lydia wegzwenken. In de halve minuut die het Engelse fregat nodig had om vaart te krijgen, zagen de roergangers kans het dwarswinds te leggen, zodat de Natividad het niet kon enfileren en de schepen elkaar de brede zijde presenteerden. 

	'Vuur' gilde Gerard, geweldig opgewonden. De Lydia draaide in nog iets gunstiger conditie door de reculschok van haar geschut; de kruitdamp wolkte over haar dek en toen kwam de ijzerhagel van de Natividad. 

	'Geef haar nog eens van wanten, jongens,' brulde Gerard. 'Hoera, daar gaat haar voortop! Goed gedaan, jongens!' Het volk barstte in een luid gejuich uit, maar het klonk maar zwakjes in de storm. 

	In dit korte treffen werd de vijand deerlijk ontramponeerd. 

	Door de kruitdamp heen zag Hornblower eerst loos in het vaste want van zijn fokkemast, toen stond het weer snaarstijf, weer hing het slap en eindelijk boog de wiebelende fokkemast voorover; de grote steng zwiepte en toen sloeg de hele boel over boord. De Natividad werd nu natuurlijk loefgierig; zij draaide in de wind op, maar de Lydia, die ondanks de pogingen van de roergangers haar loef niet kon houden, ging vallen.


	De stormwind geselde Hornblower, terwijl de grijze zee tussen de schepen zich snel verwijdde. Er viel nog één schot van het opperdek; daarna werd de afstand te groot om met de roerige zee nog te kunnen richten. 

	Hornblower veegde bedaard de schuimspatten uit zijn ogen. Dit gevecht was als één lange nachtmerrie met de ene fantastische onwerkelijkheid na de andere.' Hij zat er nog midden in, maar desondanks kon hij helder denken, al moest hij er zich toe dwingen. 

	De kloof tussen de beide schepen verwijdde zich tot een halve mijl en nam snel toe. Hij kon door zijn kijker zien dat het zwart van volk stond op het voorschip van de Natividad; men zette er daar blijkbaar alles op om de vleet van de voortop te redderen. Het schip dat het eerst weer bestuurbaar was, zou het pleit winnen. Hornblower klapte zijn kijker dicht en gaf zich tijd, de problemen uit te piekeren die om onmiddellijke oplossing vroegen. 

	

	


HOOFDSTUK XV 

	

	

	


De captain van de Lydia stond op zijn halfdek, terwijl zijn schip in de woelige zee stampend en slingerend lag bijgedraaid onder zijn grootstagzeil en dichtgereefd grootmarszeil. Het regende nu zo hard dat er op honderd meter geen zicht was; bergen overkomend water bedolven het dek; hij werd zo nat als een opgeviste drenkeling, maar voelde het niet. Iedereen kwam orders vragen, de eerste officier, de opperkonstabels, de bootsman, de timmerman, de chirurgijns en de purser. Het schip moest weer gevechtsklaar gemaakt worden, maar voorlopig was het verre van zeker of het de storm zou overleven. 

	De waarnemend chirurgijn was nu aan de beurt om instructies te ontvangen.


	'Wat moet ik doen, sir?' vroeg die stumperd, handenwringend, geheel overstuur. 

	Het was Laurie, de pursersmaat, wie het baantje opgedragen was door Hankeys dood. 

	Hij stond voor de behandeling van vijftig gewonden in de duistere voorlongroom, arme kerels gek van pijn met afgesneden ledematen, smekend om hulp, die de ondeskundige hun niet bieden kon. 

	'Wat jij moet doen?!' bauwde Hornblower hem honend na, buiten zichzelf van woede, 'moet ik jou je taak leren als je twee maanden gelegenheid gehad hebt, erachter te komen?' Laurie verbleekte; Hornblower moest proberen de lafbek een hart onder de riem te steken. 

	'Kijk eens, Laurie,' zei hij wat vriendelijker. 'Niemand verwacht wonderen van je. Doe wat je kunt. Maak de opgegevenen het sterven gemakkelijk. Op mijn verantwoordelijkheid mag je iedereen, die een been kwijt is, als hopeloos geval beschouwen. Geef hun laudanum, vijfentwintig druppels of meer als die dosis niet helpt. Doe net of je ze verbindt. Bezweer ze dat zij er bovenop zullen komen en nog vijftig jaar lang pensioen zullen trekken. En bij de lichtere gevallen moet je gezond verstand je helpen. Verbind ze tot het bloeden gestelpt is. Je hebt verbandlinnen genoeg om de hele equipage te helpen. Spalk gebroken ledematen en sol niet meer met de mensen dan strikt nodig is. Stel hen gerust, kalmeer hen. Een maatje rum voor elke gewonde met de belofte dat hij bij acht glazen (einde van de wacht) er nog een krijgt als hij zich koest houdt. Ik heb nog nooit van een zeeman gehoord die niet doorhet vuur zou gaan voor een goede slok rum. Vooruit, kerel, ga omlaag en doe je best!'

	'Aye, aye, sir.' 

	Laurie hoefde alleen aan de eigen plicht en verantwoordelijkheid te denken; hij scharrelde omlaag zonder op de chaotische toestand aan dek te letten. 

	Er was een twaalfponder levendig geworden, doordat zijn broeking weggeschoten was bij de laatste laag van de Natividad. Bij elke slingering van het schip rolde hij heen en weer, een stompzinnige massa van anderhalve ton die elk ogenblikdreigde door de verschansing te rammen. Galbraith probeerde met twintig man met lijnen en vijftig met matten en hangmatten het stuk op te vangen, op te stoppen en onschadelijk te maken. Terwijl Hornblower toekeek, deed een kaaier van het schip het stuk kantelen en het stoof met veel lawaai op die mensen in. Zij weken er in paniek voor uit en het rolde tussen hen door met zijn rolpaardwielen over het dek, krijsend als een mager varken, tot het met een klap tegen de grote mast botste.

	'Grijp je kans, jongens. Spring er op in!' riep Hornblower. Galbraith sprong vooruit; hij waagde er armen, benen en zijn leven aan om een eindje touw om het stuk te werpen en door een talie-oog bout te scheren; hij had het net vast toen een volgende kaaier het stuk rondzwaaide en zijn werk vruchteloos dreigde te maken. 

	'Kooien, kooien!' riep Hornblower, 'stop het op met kooien! Mr Galbraith, neem torn van dat eind rond de grote mast. Whipple, scheer jouw lijn door de druif. Vlug man, houden nou!' 

	Hornblower kreeg gedaan wat Galbraith wilde maar niet kon uitvoeren. Hij had de lieden geconcentreerd op de enkele nodige handgrepen en ... het stuk lag geborgd en kon geen kwaad meer doen. Het zware karwei om het weer in de geschutpoort op zijn plaats te brengen en te voorzien van een nieuwe broeking kon men ook zonder hem opknappen. 

	En nu stond timmerman Howell voor hem, geduldig wachtend tot de Ouwe een ogenblikje tijd voor hem had. 

	'Meer dan vier voet water in het ruim, sir,' rapporteerde Howell, zijn voorhoofd afvegend, 'dichter bij vijf en het rijst zienderogen. Kunt u mij wat meer mensen voor de pompen geven, sir?' 

	'Niet voor dat kanon weer op zijn plaats staat,' zei Hornblower grimmig. 'Wat voor averij heb je ontdekt?' 

	'Zeven schoten onder water, sir. Zij zijn niet te pluggen met zo'n zee!' 

	'Dat hoef je me niet te vertellen,' snauwde Hornblower. 'Waar zitten de gaten?' 

	'Allemaal in het voorschip, sir. Eén dwars door het derde spant aan stuurboord. Twee andere ... ' 'Ik zal een reddingmat laten omnemen, zodra er mensen overzijn. Laat je lui aan de pompen hard doorwerken en meld je met je maats bij de eerste luitenant.'

	Deze was met de bootsman druk in de weer met het opzetten van een nood-bezaansmast. De bootsman had de captain al gemeld dat de helft van de aan dek, tegen de dekhuizen geborgen waarloze (reserve) raas beschadigd waren, doch hij had nog een hele marsra gevonden, die bruikbaar was. Het opzetten van dat 55-voet lange rondhout was geen kinderwerk, al lastig genoeg bij mooi weer, maar nu gevaarlijk en tijdrovend bij deze woeste zee. In een haven bracht men in zo'n geval een of andere oude hulk langszij en gebruikte haar mastbok om een nieuwe mast keurig verticaal in zijn spoor te strijken. Maar hier ging dit niet en het probleem scheen onoplosbaar. Niettemin wanhoopten Bush en Harrison niet en met alle fut en vindingrijkheid waarover de Navy beschikken kon, gingen zij aan de slag. 

	Gelukkig was de negen voet lange stomp van de bezaansmast nog over. Hierdoor behoefde men althans de noodmast niet door de dekken heen te laten zakken maar kon men hem naaien en wangen aan de stomp. Op het achterschip was het werk precies verdeeld. 

	Met talies werd de ra over houten rollen naar haar plaats gesleept en de ene nok stevig tegen de stomp bevestigd. Harrison hield toezicht op het opleggen der lussen van de hoofdtouwen op de andere nok. Daarna werden er een ezelshoofd en de zalingbalkjes op bevestigd, die de timmerlieden gauw gemaakt hadden. In de beide rusten van het bezaanswant lieten Harrisons onderofficieren de ondereinden van de hoofdtouwen bevestigen, waar zij straks met de talierepen door de spanblokken stijfgezet konden worden, als de mast stond. Bush liet lijnen en takels op de grote mast inpikken, die straks een groot deel van het verticaal hijsen voor hun rekening kregen; de zeilmaker en zijn maats rolden zeildoek uit en maakten zeilen pasklaar voor de nieuwe mast, raas en gaffel. Een andere ploeg tobde zich onder de opperkonstabel af bij het weer opstellen van de uit het rolpaard gevallen carronade op het halfdek en Gerards ploeg repareerde het staande en lopende want van de andere masten. 

	Al dat werk geschiedde in slagregens en loeiende wind, die lauw aanvoelden, zo drukkend was de atmosfeer. 

	

	De half naakte, zwoegende matrozen waren even nat van het zweet als van de regen en het overkomende buiswater. Maar in die ogenschijnlijk krankzinnige warboel heerste toch de militaire orde van het oorlogsschip.


	Een hevige stortbui kondigde een korte opklaring aan. Hornblower nam zijn kijker, en zich schrap zettend op het slingerende dek, tuurde hij naar de Natividad, wier romp nu onder de kim lag. Zij lag bijgedraaid en leek misvormd in haar gedeeltelijk mastenloze conditie. Hij kon nog niets merken van enige vervanging van de weggeschoten rondhouten; het leek hem zeer waarschijnlijk dat men daar aan boord niet over waarloos (reserve) materiaal beschikte. 

	Mocht dat zo zijn, dan kon de Lydia, zodra zij weer achterzeil voerde en loef kon maken, de Natividad kraken, wanneer althans de deining niet te zwaar werd om het geschut te gebruiken. 

	Hij liet zijn blik langs de horizon zwerven. Tot nu toe was er geen teken dat de storm ging luwen en het was al ver voorbij de middag. In de nacht kon hij de Natividad uit het oog verliezen en de nacht bood haar meer respijt om de averij te herstellen. 'Duurt het nog lang, Mr Harrison?' bromde hij. 

	'Niet lang meer, sir; het schiet goed op.' 

	'Je hebt anders je tijd voor dat simpele karweitje genomen. Vooruit, zit erachter!' 

	'Aye, aye, sir.' 

	Hornblower wist heel goed dat de maats nu in stilte op hem tierden, en niet dat zij hem tegelijkertijd bewonderden, omdat zij niet anders konden.  

	Nu kwam de kok aan de beurt; hij en zijn maats waren de enige mensen aan boord die gemist konden worden voor een hoogst griezelig werk. 

	'Alles is gereed, sir,' zei hij. 

	Zonder een woord te zeggen daalde Hornblower de kampanjetrap af en ging naar de stuurboordsvalreep. Hij haalde een gebedenboek uit zijn zak. 

	Daar lagen, twee aan twee op een rooster, de veertien in hun hangmatten genaaide doden, met een kogel aan het voeteneinde ingenaaid. 

	Hornblower blies een lang signaal op zijn zilveren fluitje. Alhet werk stond stil en hij las de dienst voor begrafenissen in zee voor, een compromis zoekend tussen haast en plechtigheid. ' ... En daarom vertrouwen wij hun stoffelijk overschot toe aan de diepe zee.'

	De kok en zijn maats tilden achtereenvolgens de roosters op; de lijken plonsden onder de slotwoorden van de dienst te water. Hij blies weer een signaal; allen gingen opnieuw aan de arbeid. Eigenlijk had hij het land over de verloren minuten, maar hij wist te goed, dat het overboord werpen van de gesneuvelden zonder ceremonieel de maats zou kwetsen, daar zij star vasthielden aan dergelijke vormen. 

	Er was nog iets dat zijn wrevel opwekte. Daar zag hij notabene Lady Barbara aankomen, haar weg zoekend langs het opperdek met haar negerinnetje vastgeklampt aan haar rokken. 

	'U had toch bevel om beneden te blijven, mevrouw,' riep hij haar toe. 'Dit is geen plaats voor u!' 

	Lady Barbara keek het dek rond en haar kin vooruitstekend, zei zij scherp: 'Dat kan ik zien zonder dat u er mij op wijst.' Wat zachter vervolgde zij: 'Ik was niet van plan u in de weg te lopen, captain, ik ben op weg naar mijn hut.' 

	'Naar uw hut?' 

	Hornblower moest lachen. Vier volle lagen van de Natividad waren door de kajuit gejaagd. Het idee dat Lady Barbara zich daar wilde opsluiten deed hem bijzonder grappig aan en hij kreeg bijna een lachbui, die hij met moeite inhield uit angst hysterisch te lijken. Gekalmeerd vervolgde hij: 'Er is geen hut meer voor u, mevrouw. Het spijt mij, maar er zit voor u niet anders op dan terug te keren waarvandaan u gekomen bent. Er is geen ander plekje op dit schip dat nu voor u in orde gemaakt kan worden.' 

	Lady Barbara keek hem aan en dacht aan het kabelgat, dat zij zoëven verlaten had. Daar was het pikdonker; zij had er net genoeg ruimte om gebogen op een glibberige trosrol te zitten. 

	Piepende ratten dartelden er over haar benen, Hebe deed niets dan huilen. Zij had het stampen en slingeren er dubbel gevoeld en het vervaarlijke bulderen der kanonnen, het donderend geraas der rolpaarden, het vreselijke spektakel van het gevecht hadden weergalmd door haar schuilplaats, vooral toende bezaansmast neerstortte. En al die tijd had zij in den blinde getast over het verloop van het gevecht; zelfs nu nog wist zij niet of het gewonnen, verloren of slechts afgebroken was. En dan die vieze lucht van het water onder in het schip en de honger en de dorst!

	Het vooruitzicht daar weer heen te moeten, deed haar ijzen. Maar het bleke, vermoeide, afgetobde gezicht van de captain ziende en merkend hoe een inspanning het de overspannen man kostte kalm te blijven en haar redelijk te woord te staan, kreeg zij medelijden met hem en begreep dat zij zich belachelijk zou maken als zij ging zeuren over ratten, stankjes en angstjes. Zij zag dat zijn jas op de borst gescheurd en zijn witte broek met bloed bevlekt was en rustig antwoordde zij: 'Uitstekend, captain,' en ging terug. 

	Het negerinnetje zette het weer op een gillen, maar Lady Barbara bracht het krachtig tot rede terwijl zij het aan een hand met zich meetrok. 

[image: boek 6, kaart 22, hoofdstuk 15 en 16]


	

	


HOOFDSTUK XVI 

	

	


'Weer voor alles klaar, sir,' rapporteerde Bush. 

	De equipage van de Lydia had zich prachtig geweerd. De kanonnen waren stevig verzekerd en de dekken geruimd van de ergste sporen van het gevecht. De reddingmat zat stevig onder het schip en hield zoveel lekwater tegen, dat met twintig man aan de pompen volstaan kon worden en het peil in het ruim zichtbaar daalde. De zeilmakers hadden de nieuwe zeilen voor de kruistop gereed, de bootsman en de timmerman hadden de averij in het tuig en aan het houtwerk gerepareerd. En Harrison stond met zijn mensen aan de achterlier gereed, klaar om de noodmast op te zetten. 

	Hornblower keek tevreden rond, maar moest zich bekennen dat het krankzinnige jagen om het werk snel klaar te krijgen overdreven was geweest, daar de storm nog even hard woei en het uitgesloten was om met dit weer het gevecht te hervatten. Hij had wat veel van zijn mensen geëist; zij hadden alles op hun gemak kunnen doen. Enfin, nu de mast nog en dan was het afgelopen. Hij zag dat iedereen op zijn post stond, de officieren op de juiste plaatsen, wachtend op de orders die ze van hem zouden krijgen.

	'Uitstekend, Mr Bush,' zei hij. 

	'Indraaien!' riep Bush naar de mannen aan de lier. De lier draaide, de kabel kreunde door de zware blokken en de mast rees voetje voor voetje, scherp bewaakt door aller ogen. De wilde kaaiers van het schip maakten het karwei zeer moeilijk. De masttop kon uit de sling schieten, zijn tegen de stomp steunende onderkant, het draaipunt, wegglijden. Op de kleinste kleinigheid moest gelet worden opdat er geen ramp zou gebeuren. Bush verzorgde het tempo van het hijsen, Gerard hield de sling in de gaten, Galbraith en Rayner zaten in de bezaansrusten en pasten op dat de hoofdtouwen op hun plaats bleven. De bootsman en de timmerman stonden met lijnen en spaken bij het draaipunt, maar het was ten slotte de captain die alle draadjes in handen had en zorgde dat alles sloot als een bus. In de ogen van de equipage was hij de man van wie het slagen van de manoeuvre afhing; mislukte ze, dan zou ook op hem alleen de blaam rusten. 

	Dat wist hij en hij zette zich in met al zijn wilskracht, hoewel hij zich ziek, moe en zenuwachtig voelde. Hij moest voorzien hoe ver het schip bij elke beweging doorstampte of slingerde, wat de waggelende masttop in zijn sling kon verdragen, oppassen dat de onderkant tussen zijn twee als schragen tegen de stomp van de kruistop genaaide spiesen, gevat bleef. Het was van vitaal belang, dat het volk aan de hoofdtouwen en achterstagen daar niet meer loos uithaalde dan verschaft werd door het hijsen van de noodmast en vooral niet doorhieuwde als dat gemakkelijk ging, wanneer een beweging van het schip de mast naar hun kant liet komen. En dat was juist wat zij instinctmatig steeds weer wilden doen door de wens alle steuntouwen zo stijf mogelijk te houden om te voorkomen dat het zwaaiende rondhout te levendig zou worden. 

	Door die fout stonden tot tweemaal toe de slingen om de masttop op afknappen en dan moest Hornblower zich tot het uiterste concentreren voor zijn orders tot verder hieuwen, als de beweging van het schip de trek op de slingen verkleinde. Zijn stem werd heser en heser. Langzaam rees de mast uit zijn horizontale naar een verticale positie. Hornblowers wiskunstig oog mat krachten en krachtrichtingen, becijferde de resultantes. 

	Toen de lier de masttop niet hoger hijsen kon en men hem verder rechtstandig trekken moest met de achterstagen, was het kritieke moment gekomen. Immers, dan was de top beroofd van zijn steun in de slingen, de liertakel moest bijgevierd en het werk overgenomen worden door de achterstagen. Tegelijkertijd moesten twee einden kabel rond de nog hellende noodmast en de verticale stomp van de bezaansmast met de kracht van vele mensen gewoeld worden door torsie met handspaken, bij elke duim die de mast rechter kwam.


	In het begin trokken de achterstagen nog onder een nadelige hoek en dus met gering rendement. Hornblower zag dat zij zouden bezwijken als hij er de volle kracht van de takels op zette. Daarom profiteerde hij van het zeetje. Als de boeg, tussen het woeste stampen door, een enkele maal geleidelijk rees en de mast wat willig werd, liet hij de mannen aan de takels en de woelers trekken wat zij konden; begon de boeg te zinken en kwam het volle gewicht van de mast op de stagen en hoofdtouwen, dan moesten zij stoppen. Tweemaal ging het goed, de derde keer bijna mis door een onverwachte kaaier die de achtersteven opgooide, maar de vierde keer kreeg hij de mast zo dicht bij het verticale dat de trekhoek van hoofdtouwen en stagen gunstig werd en alles stijf gezet kon worden zonder verder acht te hoeven slaan op de bewegingen van het schip. Toen werd het staande want belegd en de noodmast soliede op de stomp gewangd en de rest was kinderwerk. 

	Hornblower leunde uitgeput tegen de reling; hij vroeg zich verwonderd af waar die ijzeren matrozen de kracht vandaan haalden om nog te kunnen juichen toen het karwei klaar was. Daar stond Bush naast hem met een bloederige lap om zijn hoofd gewikkeld over de snee die een vallend blok hem bezorgd had. 

	'Een prachtig stuk werk, als ik het zeggen mag, sir,' zei hij. Hornblower, als altijd complimenten wantrouwend en overtuigd van eigen zwakheid, keek hem scherp aan, maar Bush scheen te menen wat hij zei. 

	'Dank u,' antwoordde hij nors. 

	'Zal ik de steng en de raas nu maar opbrengen, sir?' Hornblower spiedde de horizon nog eens af. De storm loeide onverminderd; slechts een grijs vlekje op de kim wees de plek aan, waar de Natividad worstelde. Hij zag dat er geen mogelijkheid was nu meer zeil te zetten en het gevecht met de ontramponeerde Natividad te hervatten. Dat drukte hem; hij kon zich voorstellen wat er in dienstkringen gezegd zou worden als men op de Admiraliteit kennis nam van zijn journaal. Een glimlach van medelijden, een wijsgerig hoofdschudden waren natuurlijk de reactie op een bewering, dat slecht weer hem belet had door te vechten na zo zwaar toegetakeld te zijn. Dat was net zo'n afgezaagd excuus als het stranden op een niet gekarteerd rif ter verklaring van foutieve navigatie. De conclusie zou zijn: morele, ja fysieke lafheid; op tienduizend mijl afstand kon men immers de kracht van deze storm niet beoordelen. Och ja, hij kon een deel van zijn verantwoordelijkheid van zich afschuiven door Bush te vragen zijn oordeel zwart op wit te geven, maar die opkomende gedachte verwierp hij met afschuw, want daarmee zou hij zwakheid tegenover een mindere tonen.

	'Nee,' antwoordde hij toonloos, 'wij blijven bijgedraaid tot wij die storm afgereden hebben.' 

	In Bush' bloeddoorlopen ogen glansde bewondering voor een captain die zonder aarzelen een beslissing nam welke zijn ambtelijke reputatie zo nauw raakte. Hornblower merkte het wel op, maar zijn karakter maakte dat hij bij Bush meer verbazing dan bewondering veronderstelde en rimpels in zijn voorhoofd waarschuwden Bush het onderwerp verder blauw blauw te laten. 

	'Aye, aye, sir.' Maar 's mans genegenheid voor zijn chef dwong hem, het over een andere boeg te gooien. 

	'Als wij bijgedraaid blijven, sir, moest u wat rust nemen. U ziet er werkelijk zeer vermoeid uit. Zal ik niet een plaatsje voor uw kooi laten afschermen in de longroom?' 

	Bush' hand jeukte om zijn chef gemoedelijk op de schouder te kloppen, maar hij liet die enormiteit juist op tijd na. 'Nonsens,' snauwde Hornblower hem toe. Stel je voor dat een captain openlijk moeheid zou erkennen. Hij kon nu eenmaal geen zwakheid tonen; hij herinnerde zich nog maar al te goed dat zijn toenmalige eerste officier daarvan bij zijn eerste commando misbruik had gemaakt. 

	'Ik geloof dat u meer behoefte aan rust heeft dan ik. Laat stuurboords kwartier inleggen en ga omlaag en naar kooi. En laat naar uw hoofd kijken. Met de vijand in zicht blijf ik aan dek!' 

	Na Bush kwam Polwheal hem plagen. Hornblower piekerde achterdochtig of hij uit zichzelf of op order van Bush verscheen. 'Ik heb de dame bediend, sir,' begon hij. Hornblower pijnigde juist zijn vermoeide hersens af met het vraagstuk wat hij met Lady Barbara moest aanvangen op zijn ontramponeerde schip dat een nieuw gevecht wachtte.


	'Ik heb een hoekje op de koebrug (laagste dek) voor haar afgeschoten, sir. De gewonden zijn nu grotendeels rustig. Ik heb een hangmat voor haar opgehangen en zij is er als een vogeltje ingewipt, sir. Zij heeft ook wat gegeten, het restant van die koude kip, en een glas wijn gedronken. Niet dat zij veel zin had, sir, maar ik heb haar bepraat, sir.' 

	'Heel goed, Polwheal.' Met grote opluchting vernam hij dat er tenminste één zorg van zijn schouder genomen was. 'En nu u, sir,' ging Polwheal voort. 'Ik heb wat droge kleren uit de kist in uw bergplaats gehaald, want, ... ziet u ... ik vrees, dat die laatste volle laag alles in uw kajuit vernield heeft. En hier heb ik uw waakjas, sir, warm en droog. Wilt u zich hier of omlaag verkleden, sir?' 

	Polwheal kende zijn captain op zijn duim en wist wel hoever hij kon gaan en hem bepraten. Hij wist dat Hornblower de hele nacht in zijn natte kleren zou rondlopen als hij er geen stokje voorstak. Daarom schommelde Polwheal ergens Lady Barbara's dekstoel op en bond hem aan de reling en hij overreedde Hornblower, erin te gaan zitten en een beschuit en een slok rum te nemen. Toen dekte Polwheal hem met de waakjas toe en hoopte dat hij zou blijven zitten, want naar kooi ging hij toch niet met de vijand in zicht. 

	En wonder boven wonder, terwijl het schuim van het buiswater hem besproeide en het schip tekeer bleef gaan, zonk hem het hoofd op de borst en dutte hij in. Diep en ongestoord was zijn slaap niet, maar toch merkwaardig verfrissend. Om de paar minuten wekte hem zijn eigen snurken. Ook schoot hij soms wakker uit tobberige dromen over een hard oordeel van de Admiraliteit of zijn equipage over zijn beleid in dit gevecht. Kort na middernacht maakte zijn zeemansinstinct hem klaar wakker. Er was iets met het weer. Hij kwam wat stijfjes op de been en tuurde rond. Wel slingerde het schip wilder dan ooit, maar de lucht opsnuivend, merkte hij verbetering in het weer op. Hij liep naar het kompas; daar doemde Bush uit de duisternis op en stond naast hem. 'De wind loopt naar het zuiden en mindert, sir,' zei Bush.

	De veranderde wind brak de lange Pacific-deining in kortere zeeën; de dartele sprongen van de Lydia bewezen het. 'Maar de lucht is zo zwart als ze maar zijn kan, sir,' mopperde Bush. 

	Ergens, misschien twintig mijl, misschien ook slechts tweehonderd meter van hen af, worstelde de Natividad in dezelfde storm. Mocht de maan door het jagend zwerk heenbreken, dan zou men elkaar onmiddellijk in de haren kunnen vliegen, al was het nu zo donker dat de omtrekken van het grootmarszeil bijna niet te zien waren. 

	'Zij verlijerde sneller dan wij, toen wij haar nog zien konden,' zei Bush peinzend. 

	'Toevallig zag ik dat ook,' merkte Hornblower hatelijk op. Hoe het ook zij, al minderde de storm, in deze duisternis kon toch niets gedaan worden. Hornblower voorzag een van die lange rustpozen in een actie met een gevechtsklaar schip die de zeeofficier zenuwachtig maken als hij aan zijn ongeduld toegeeft. Daar moest hij tegenin; dit was weer een gelegenheid om te tonen dat niets hem uit het lood kon brengen. 

	'Ik geloof dat ik nog maar een piepslag (slapen) ga maken,' zei hij onverschillig. 'Houd de uitkijks goed in de gaten, Mr Bush, en laat mij porren als het lichter wordt.' 

	'Aye, aye, sir.' Hornblower vlijde zich weer in zijn stoel en trok de jas over zich heen. De rest van de nacht bleef hij erin liggen. Wel deed hij geen oog meer dicht, maar hij hield zich zo muisstil dat de officieren wel moesten denken, dat hij vast sliep en zijn stalen zenuwen bewonderen konden. Maar zijn hersens poogden te raden wat Crespo op de Natividad uitbroedde. 

	Diens schip was zo ontredderd dat Crespo wel niet in staat zou zijn, de averij op zee te herstellen. Hij zou verstandig doen de Golf van Fonseca op te zoeken. Daar kon hij een nieuwe fokkemast inzetten en een nieuwe grote steng plaatsen. Mocht de Lydia hem daar aanvallen dan had hij het voordeel van zijn superieure tonnage en artillerie in het nauwe vaarwater en kon hij bovendien rekenen op assistentie van kustscheepjes en mogelijk zelfs van kustbatterijen. Ook kon hij zijn gewonden aan land brengen en de geslagen gaten in zijn equipage opvullen met vers volk; zelfs landrotten konden van nut zijn in het slotgevecht.

	Crespo's elastische geest zou geen aftocht schuwen als deze voordelen bood. Maar anderzijds, zou hij El Supremo onder de ogen durven komen na een onbeslist gevecht? Hornblower woog Crespo's aard en El Supremo's tirannie tegen elkaar af. Hij herinnerde zich Crespo's gladde tong; zo'n vent kon zelfs El Supremo doen geloven dat zijn thuiskomst zonder de Lydia vernietigd te hebben, opzet was om haar later gemakkelijker de genadeslag te kunnen toebrengen. 

	Ja, dat was de beste tactiek voor Crespo en die sloot in dat hij er alles op zou zetten om de Lydia te ontwijken. 

	Hornblower ging piekeren over de posities van beide schepen en giste naar de toekomstige koers van de Natividad. Door haar zware romp met zijn grote windvang moest zij sterk verlijerd zijn; bij zonsondergang lag zij al ver aan lij. Nu het afbuide en de wind draaide, zou zij ondanks haar slechte conditie wel wat zeil kunnen zetten, maar mocht zij de wil naar de Golf van Fonseca hebben, dan had zij het vrijwel recht in de wind. Landmaken op het vaste land was voor Crespo gevaarlijk, want de Lydia kon zich tussen haar en de kust boren, haar opvangen en dan dwingen tot het gevecht. Alles tezamen genomen, was het het waarschijnlijkst dat Crespo allereerst de ruimte zou kiezen en zoveel mogelijk zuid zou willen winnen om daarna met een lange omweg, ver buiten zicht van land, naar de Golf van Fonseca te zeilen. 

	Het kwam er dus alleen op aan, uit te pluizen waar de Natividad, als zij deed wat Hornblower veronderstelde, kon zijn bij het aanbreken van de dag, en met de oplossing van dat raadseltje pijnigde hij verder zijn hersens af. 

	Het werd acht glazen (vier uur 's morgens); de wacht werd afgelost; hij hoorde Gerard haar van Bush overnemen. De wind was snel afgenomen; de zee bleef echter ruw. De bewolking was veel dunner; hier en daar schenen sterren. Crespo kon nu zeker zeil voeren en proberen te ontsnappen. Het werd tijd spijkers met koppen te slaan. Hornblower werkte zich uit de dekstoel en liep naar het stuurrad. 

	'Wij zullen onder zeil gaan, Mr Bush.' 

	'Aye, aye, sir.' 

	Hornblower gaf resoluut een koers op, welbewust dat hij er met de pet naar gooide. De koers kon hem evengoed van de Natividad verwijderen als hem bij haar brengen. Crespo zeilde wellicht al zijn redding tegemoet en als hij de Golf van Fonseca haalde, kon hij er zich onneembaar versterken. Dan zouden er mensen zijn die hem, Hornblower, onbekwaamheid en velen die hem lafheid zouden verwijten.

	


HOOFDSTUK XVII 

	


In het heldere licht van de dag in de Pacific had de uitkijk in top een twintig mijl zicht. In de nog resterende uren van duisternis berekende Hornblower de maximum straal van de cirkel waarbinnen de Natividad zich kon bevinden. Hij kwam op honderdvijftig mijl. Wanneer dus puur toeval de posities van de beide schepen beheerste was het één tegen vijftig dat de Natividad bij het lumieren van de dag in zicht was en zijn reputatie had dus ook één kans op de vijftig. Slechts zijn kundigheden konden de zaak gunstiger stellen en ze zouden dat doen als hij 's nachts goed gecijferd had; zijn officieren wisten dat ook. Dat merkte hij al aan Gerard die in de duisternis vol belangstelling zijn kleinste bewegingen volgde en daarom hield hij zich stijf en onbeweeglijk; hij gaf er zelfs het ijsberen aan en dwong zich tot de grootste bedaardheid, al bonsde zijn hart bij het denken aan het naderend daglicht. Van pikduister werd het wat grauw. De vorm van het schip begon uit te komen, toen het grootmarszeil, weldra ook het voormarszeil. Achteruit speelde wazig roze in de grijze lucht. Toen kwamen de witte koppen van de rollers voor de dag en de sterren verbleekten en verdwenen. Een geoefend oog kon in de schemering een mijl ver zien. En toen een golf de Lydia opbeurde, koekeloerde even een gouden nageltje boven de kim, achteruit in het oosten, dat verdween, terugkwam en snel groter wordend, bleef. De grote zonneschijf slurpte gulzig de over het water hangende mist op; het wonder van de dageraad was daar! 

	'Zeil in zicht!' galmde het van de bramzaling ... Hornblower had perfect gecijferd! 

	Recht vooruit op tien mijl afstand zwalkte de Natividad en zij zag er raar uit, vergeleken bij de vorige morgen. 

	

	Er was wat noodtuig samengeflanst. Een korte steng was gezet op de plaats van de fokkemast; het ding stond er, achterover leunend, slordig bij. Haar grote steng was vervangen door een licht spiertje, waarschijnlijk een bovenbramstengetje. De noodmastjes droegen een bonte verzameling stagfokken, kluivers en jagers, die er slecht bij stonden.


	'Net de was van mijn buurvrouw aan de lijn,' vond Bush. Dat rommeltje moest dienen om haar loefgierigheid wat op te heffen, want zij had haar grootzeil, kruiszeil en bezaan bij. Toen men op de Natividad de Lydia zag, werd het roer omgegooid en draaide het schip, vluchtend voor het fregat, de masten in één lijn. 

	'Het wordt jagen,' zei Gerard met de kijker aan het oog. 'Zij heeft gisteren haar portie gehad, geloof ik.' 

	Hornblower hoorde de opmerking, maar hij begreep Crespo beter. Indien deze voordeel in uitstel zag, had hij groot gelijk dit waar te nemen, zelfs te elfder ure. Op zee heeft men nooit zekerheid. Een kleinigheid kon de Lydia beletten in actie te komen, een bui, het toevallig breken van een ra, een mistvlaag; duizenden dingen kunnen op zee gebeuren. Crespo zou het gevecht uitstellen zo lang hij kon. Dit mocht niet heroïsch zijn, maar logisch was het en precies wat van een man als Crespo te verwachten was. 

	Het was Hornblowers taak, te zorgen dat hij de dans niet ontsprong. Hij lette scherp op de Natividad, controleerde of alle zeilen op de Lydia goed trokken en dacht toen aan zijn équipage. 

	'Laat de vroegkost opschaften,' gelastte hij naar de vaste gewoonte van iedere captain van een koningsschip om, zijn mensen niet met een lege maag in het gevecht te sturen. 

	Hij zelf bleef aan dek, maar het stilstaan niet langer volhoudend, ging hij ijsberen. De Natividad vluchtte nu wel, maar hij wist dat zij hard zou vechten als zij in het nauw werd gedreven. 

	De zware vierentwintigponders van haar onderbatterij waren een zware dobber voor de lichte structuur van het fregat. 

	Zij hadden het gisteren al schade genoeg berokkend; hij hoefde maar te luisteren naar het eentonige klink-klank van de pompen die tegen het water worstelden dat door de gaten van die zware kogels binnenstroomde. Dat geluid vervolgde hem nu al sinds gisteren. Lekkend als een zeef, ondanks de reddingmat onder de kiel, met een noodkruismast en vierenzestig buiten gevecht gestelde matrozen was de Lydia niet geschikt meer voor een ernstig gevecht. Nederlaag en dood wachtten hem wellicht aan de overkant van die strook blauwe zee. Daar stond opeens Polwheal naast hem met een blad in de handen.

	'Uw ontbijt, sir,' zei hij. 'Op de gewone ontbijttijd zullen wij wel in gevecht zijn.' 

	Zijn hand naar het blad uitstekend, merkte Hornblower hoe hard hij een hete kop koffie nodig had. Hij nam gulzig een paar slokken; toen bedacht hij dat hij het menselijk zwak van eetlust niet aan zijn bediende mocht tonen. Na enkele kleine slokjes genomen te hebben, zei hij: 'Dank je, Polwheal.' 'En, sir, de complimenten van haar ladyship en zij vraagt of zij alstublieft op de koebrug mag blijven als er weer gevochten wordt.' 

	'Ha hum,' bromde Hornblower uit zijn evenwicht gebracht door die onverwachte vraag. De hele nacht had hij geprobeerd de moeilijkheden met Lady Barbara uit zijn hoofd te zetten, zoals iemand een ontstoken kies tracht weg te denken. De koebrug; dat betekende dat Lady Barbara bij de gewonden verbleef, slechts door een persenning van hen gescheiden. Dat was toch geen plaats voor een vrouw! Maar het kabelgat evenmin. De hele kwestie was en bleef dat er aan boord van een vechtend schip geen vrouwen horen. 

	'Zet haar waar je wilt, als het maar kogelvrij is.' 'Aye, aye, sir. En haar ladyship zei mij u veel geluk voor vandaag te wensen, enne . . . enne . . . dat zij er zeker van was dat u het succes zult krijgen ... dat u verdient, sir.' 

	Polwheal struikelde over zijn lange toespraak; hij had hem blijkbaar nog niet zo goed uit zijn hoofd kunnen leren als hij gehoopt had. 

	'Dank je, Polwheal,' zei Hornblower ernstig. Hij zag Lady Barbara voor zich, zoals zij hem gisteren getroffen had met haar zo scherp besneden gezicht, dat het hem aan een zwaard deed denken, wat een dwaze vergelijking dat ook was. 

	'Ha hum,' bromde hij ineens boos, omdat hij zich erop betrapte dat het noemen van haar naam hem zachter had gestemd en Polwheal dat kon opmerken. Hij beet hem toe: 'Schiet op, ga omlaag en zorg dat het haar ladyship aan niets ontbreekt.' 

	Inmiddels had het volk geschaft en kwam weer aan dek. De cadans van de pompen versnelde door de verse bedieningsmanschappen; de kanonniers betrokken weer hun posten in de batterij en de paar niet ingedeelde leeglopers verzamelden zich op het voorschip, uitkijkend hoe de jacht opschoot. 'Zouden wij de wind houden, sir? Het is net of de zon de bries opzuigt,' zei Bush, de ongeluksprofeet.


	Hij had gelijk; bij het klimmen van de zon minderde de wind. De Lydia nam de korte deining ook niet meer licht en elegant, maar bonkte koppig nu zij de steun miste van goed gevulde zeilen; de hemel werd staalblauw als in dagen van stilte. 'Wij winnen snel op haar,' merkte Hornblower op, die het noodlot niet wilde tarten door over de elementen te praten. 'Als de wind ons niet in de steek laat, zitten wij haar binnen drie uur op het dak,' meende Bush. ' 

	Het werd snel warm; de hitte viel te meer op door het contrast met de vorige nacht. De maats zochten de schaduw van de dekhuizen en verschansing; zij hadden last van de hitte. Het geklepper van de pompen was ook opvallender, nu de wind zweeg. Hornblower moest vechten tegen een opkomende duizeling; hij wilde er niet aan toegeven en bleef koppig op het halfdek met de verschroeiende zon in zijn nek, bijna onafgebroken met de kijker naar de Natividad turend, terwijl Bush door de grillig geworden wind bezig was met het telkens bij brassen van de zeilen. 

	'Stuur scherper, snertvent,' snauwde hij tegen de roerganger toen de kop van het schip hard afviel in een golfdal. 'Het gaat niet, sir, neem mij niet kwalijk,' was het antwoord. 

	'Ik heb geen stuur meer; er is te weinig wind.' , Zo was het ook. Het was nu bijna bladstil; twee knopen had de Lydia nodig om stuur te kunnen houden en die liep zij al niet meer. 

	'Wij zullen de zeilen moeten natten; zorg daar voor, Mr Bush,' gelastte Hornblower. 

	Een deel van het wachtkwartier werd voor dat karwei opgemand. Wippers (kleine takels) werden door de blokken op de raas geschoven, putsen zeewater opgehesen en over de zeilen uitgegoten, maar de zon was zo heet en het water verdampte zo snel, dat het natten geen ogenblik onderbroken kon worden. Nu kwam bij het pompgeklepper nog het gepiep van de wippers. En de Lydia kroop wild halend voort over de woeliggolvende zee onder de stralende hemel.

	'Zij draait het hele kompas af,' zei Bush met zijn duim naar de Natividad wijzend. 'Wat een verschil met ons! Zij zal niet veel aan haar noodtuig hebben.' 

	De Natividad zwalkte hulpeloos op de hoge zee; nu eens toonde zij haar brede zijde dan weer lagen haar masten in één lijn. Met deze zwakke bries kon zij geen roer houden. Bush keek met welbehagen naar zijn nieuwe kruismast met zijn piramide van zeil en dan weer naar de nog vijf mijl vooruitliggende Natividad. 

	Op de Lydia kropen de minuten om, alleen gemarkeerd door de scheepsgeluiden; Hornblower bleef staan in de verzengende hitte, vingerend aan zijn kijker. 

	'Er komt weer wind!' riep Bush' plotseling. De bries was net genoeg om de Lydia iets te doen hellen en zacht door het tuig te wenen. 'Vast putsen hijsen!' (ophouden).

	De Lydia begon vaart te maken; zij liep merkbaar op de Natividad in. 

	'De wind zal haar ook gauw genoeg bereiken. Kijk maar, zij heeft hem al.' 

	De zeilen van de Natividad gingen ook bollen; zij kon weer koers liggen. 

	'Die plompe schuit zal er minder aan hebben dan wij. Oh, als het nu maar blijft waaien!' verzuchtte Bush. 

	De bries weifelde; toen koelde het weer op. De romp van de Natividad kwam boven de kim telkens als een golf hem optilde. Nog een uur op zijn hoogst, dan konden de kanonnen spelen. 'Wij zullen gauw een paar verse schoten kunnen proberen,' zei Bush. 'Mr Bush,' antwoordde de prikkelbare Hornblower, 'ik heb uw raad niet nodig, hoe overtuigend u ook spreekt.' 

	'Pardon, sir,' zei Bush gekwetst en hij kreeg een kleur van ergernis. Maar tegelijkertijd zag hij de drukkende zorg in Hornblowers vermoeide ogen en hij verhuisde naar bakboord om te bekoelen. Als om Bush' opmerking te accentueren klapperde het grootzeil; de bries was al weer uit. Maar de Natividad hield haar; zij bleef koers liggen en won afstand door dit gelukje. Dat was in de tropische Pacific niets bijzonders; het ene schip kon er wind hebben, het andere geen twee mijl ervandaan in de stilte dobberen; de holle zee bewees al dat het dichtbij, niet ver voorbij de horizon, nog stormde, daar ergens in de Golf van Tehuantepec.

	Hornblower verloor even zijn kalmte en deed een paar driftige stappen. Als het zo doorging, kon de Natividad hem nog ontsnappen, want het werd nu zo stil dat het natten van de zeilen gerust kon worden nagelaten. 

	Tien minuten dobberde de Lydia stuurloos, maar toen lag ook de Natividad in de stilte. 

	Het bleef bladstil. De Lydia ging erg te keer, haar houtwerk kraakte, haar zeilen flapten; de blokken ratelden. Slechts het regelmatig klepperen van de pompen ging onverstoord door. De tegenstanders lagen nu vier mijl uit elkaar, anderhalve mijl buiten het bereik van het verstdragend geschut. 

	'Mr Bush,' zei Hornblower, 'wij zullen gaan boegseren. Laat de barkas en de werksloep uitzetten.' Bush keek hem weifelend aan. Immers, de Natividad kon hetzelfde doen. Doch toen begreep hij wat Hornblower lang voor hem bedacht had dat de slanke Lydia niet alleen sneller gesleept kon worden dan de tweedekker, maar er bovendien kans was dat de vijand door de actie van gisteren, geen dichte sloep meer over had. Er mocht niets ongedaan blijven wat hen dichter bij de tegenstander brengen kon. 

	'Aan de sloeptakels, sloepgasten aan dek!' bulderde Harrison. De fluitjes van de bootsmansmaats gilden; de matrozen grepen de takels, de sloepen werden uitgezwaaid en gestreken, de maats vielen te boot en roeiden de sloepen vrij van de halende Lydia. 

	Een periode van uitputtende, bijna wanhopige arbeid voor de roeiers begon. Zij moesten geweldig trekken in de zware zee. De sleeplijnen kwamen met een schok stijf, maar al spatten hun de vonken uit de ellebogen aan de buigende riemen, het leek toch of zij een rots in beweging wilden brengen voordat de Lydia zo vriendelijk was een heel klein eindje vooruit te kruipen. 

	De deining was hoogst hinderlijk. Soms vingen de roeiers bot en dan zwaaide een sloep rond en ramde bijna de andere, en de anders, onder zeil, zo gracieuze en gewillige Lydia was nu een lastig vrouwmens. 

	Zij gierde en bokte, tuimelde in golfdalen, sleurde de sloepen bijna onder haar stampende boeg. Of zij kreeg een andere gril en schoot zo plotseling vooruit dat de roeiers, rekenend op zware weerstand, in een luchtledig trokken en achterover tuimelden. Op het nippertje ontkwamen dan de sloepen aan overvaring.

	De roeiers zaten nat, stromend van zweet op de doften. Hun werk was beslist niet eentonig zoals dat van de maats aan de pompen, die hun moeheid door versuffing konden vergeten. Zij moesten buitengewoon op hun qui-vive blijven onder het uitputtend roeien en hun gruwelijke dorst kon maar matig gelest worden met een enkel mokje water dat de onderofficier aan het roer periodiek uitdeelde. Het was beestenwerk; de in lange jaren vereelte handen kwamen vol blaren en kloven die het roeien tot een marteling maakten. 

	Hornblower wist wat zij hadden uit te staan. Hij liep naar vooruit en het zwoegen ziende bedacht hij, dat hij zelf zulk werk geen half uur zou kunnen uithouden. Hij riep hun opwekkende woorden toe en gelastte aflossing om het uur. Hij had met hen te doen. Driekwart was nooit matroos geweest voor zij aan boord kwamen en hield niet van het zeemansvak. Zij waren zeven maanden geleden geprest. Hornblower bleef, in tegenstelling met het merendeel van zijn officieren, altijd in staat in zijn mensen geen echte zeelieden te zien en hij onthield wat zij eigenlijk geweest waren, voor zij geprest werden: scheepslossers, vletterlieden en lastdragers. Hij had vrachtrijders, pottenbakkers, ja zelfs twee winkelbedienden en een drukker onder zijn bemanning, kerels die zonder meer uit hun gezin en werkkring geroofd en tot het vak van oorlogsmatroos gedwongen waren op ellendige kost en slechte arbeidscondities, onder het eeuwige dreigement van de kat met negen staarten en Harrisons rotan, met bovendien de kans op verdrinken en sneuvelen. Een individualist met verbeeldingskracht als Hornblower voelde in het diepst van zijn hart sympathie voor die arme stumpers, al mocht hij dat niet tonen en al moest hij zo'n weekheid bestrijden, want bij het rijzen der jaren begon hij, zoals meer van zijn tijdgenoten, toch al veel te liberaal te denken. Ook ditmaal overwon zijn rusteloze streven naar een feilloos volbrengen van zijn taak zijn zwakheid. Met de Natividad in zicht was het buigen of breken. Hij zou geen rust hebben voor hij haar eronder had, en met zo'n captain aan boord, telden pijnlijke ruggen en bebloede handen niet. Na een uur leerde hem zijn sextant dat de brave boegseerders de Lydia daadwerkelijk wat winst op de Natividad hadden bezorgd. Bush, die ook gemeten had, was van dezelfde mening, maar het ging met metertjes en onderwijl rees de zon al heel wat. 'De Natividad strijkt een sloep, sir,' meldde adelborst Knyvett van de voortop.

	'Hoeveel riemen?' 

	'Twaalf, schat ik, sir. Zij gaan ook boegseren.' 

	'Laat ze,' schamperde Bush. 'Met twaalf riemen zeulen zij die oude tobbe niet ver.' 

	Hornblower keek hem even waarschuwend aan en Bush trok zich naar zijn eigen plekje op het halfdek terug; hij had vergeten dat zijn captain niet in een praatstemming was. Hornblower brandde dan ook als in koorts. De zon schroeide hem, de hitte van het dek weerkaatste in zijn gezicht; zijn doorgezweet hemd schuurde zijn huid stuk. Hij voelde zich als een gekooid wild dier; de omstandigheden, die hij niet verhelpen kon, waren de tralies. Het eindeloze pompgeklepper, het slingeren, het slaan van zeilen en tuig, het knarsen van de riemen in de dollen maakten hem gek; hij zou het bij de minste aanleiding kunnen uitgillen. 

	Op de middag liet hij pomp- en sloepgasten aflossen en de equipage schaften; hij dacht er met bitterheid aan dat hij vroeg had laten ontbijten in de verwachting van onmiddellijke actie. Bij twee glazen (één uur) leek het hem toe dat de Natividad onder schot lag, maar het feit alleen al dat hij het zich moest afvragen, waarschuwde hem dat zijn temperament hem parten speelde en hij geen munitie verspillen moest. 

	En kort daarop, terwijl hij voor de zoveelste maal' door zijn kijker tuurde, zag hij een wit wolkje boven de achtersteven van de Natividad; zes seconden later hoorde hij een doffe knal. De Natividad probeerde blijkbaar hoe ver haar stukken droegen. 

	Zij heeft twee lange achttienponders op haar halfdek,' zei Gerard tegen Bush, zodat Hornblower het horen kon. 'Zware kanonnen voor jaagstukken achteruit.' 

	Hornblower wist dat en ook dat hij het vuur daaruit zou moeten verdragen in de twee uren die het nog duurde voor hij zijn lichte negenponder vooruit gebruiken kon. 

	

	Alweer een rookwolk van de Natividad; een fontein water spoot op uit een golfkam, een halve mijl vooruit. Op deze grote afstand en met de woelige zee betekende die te kort gevallen kogel niet dat de Lydia nog buiten schot lag. Het volgende schot bewees het al; het projectiel sloeg in op vijftig meter van de Lydia, stuurboord, dwars uit.


	'Mr Gerard,' zei de captain, 'laat Mr Marsh komen om te zien of hij met onze lange negen vooruit wat kan doen.' Een schot van het eigen schip zou de bemanning opmonteren; het was ontmoedigend, bekogeld te worden zonder iets terug te doen. 

	Marsh kwam uit de duisternis van de kruitkamer, knipperend tegen het felle zonlicht, aan dek gestommeld. Hij schudde het hoofd bij het opnemen van de afstand tussen beide schepen, maar toch maakte hij het stuk vuurklaar en laadde het liefderijk met eigen hand. Daarbij mat hij een extra zware kruitlading af en besteedde verscheidene seconden aan het uitzoeken van de rondste en gladste kogel uit het rak. Hij richtte het stuk zorgvuldig en wachtte toen met de treklijn in de hand op de rijzing van de boeg tot het hoogste punt. Dozijnen kijkers waren op de Natividad gericht, toen Marsh aan de treklijn rukte; het schot viel en klonk mat in de hete, stille dampkring. 'Twee kabellengten voor het doel,' schreeuwde Knyvett uit de voort op. 

	Hornblower zag de aanslag niet; weer een bewijs, dacht hij, van zijn minderwaardigheid, maar hij verborg zijn schaamte onder een masker van onbewogenheid. 

	'Nog eens proberen, Mr Marsh,' riep hij. 

	De Natividad vuurde nu een salvo uit haar beide hekjagers; een achttienponds kogel trof de Lydia iets boven de waterlijn. Hornblower hoorde hoe de jonge Savage in de werksloep tegen zijn mensen tekeerging; zij waren zeker geschrokken door de vlak over hun hoofden gierende kogel. 

	Marsh streelde zijn baard en ging zijn lange negenponder weer laden. En onderwijl verdiepte Hornblower zich in de berekening van de gevechtskansen. 

	Die lange negen, hoewel van kleiner kaliber dan de kortere stukken van het opperdek, droeg het verst; de carronades, die de helft van de bewapening van de Lydia uitmaakten, konden alleen op zeer korte afstand gebruikt worden. Wilde de Lydia haar vijand werkelijk kwaad doen dan moest zij tot iedere prijs bij hem aan boord komen De periode tussen het ogenblik waarop de Natividad al haar geschut in actie kon brengen en dat waarop de Lydia haar van antwoord kon dienen, was lang en hoogst schadelijk. Er moest op zware verliezen, op ontredderde kanonnen en op ernstige ongelukken gerekend

	worden. 

	Terwijl Marsh over het vizier van de negenponder loerde, woog Hornblower de argumenten voor en tegen een actie op korte afstand tegen elkaar af en nog eer het schot viel, hield hij met het plukken aan zijn kin op en was zijn besluit genomen. Het schot van de negenponder onderlijnde zijn beslissing. 'Vlak langszij,' schreeuwde Knyvett triomfantelijk. 'Mooi, zo! Mr Marsh,' riep Hornblower zijn opperkonstabel toe, die tevreden zijn baard aaide. 

	De Natividad versnelde haar vuur.' Driemaal bewezen een schok en gekletter van splinters een treffer. Toen sloeg een onzichtbare hand Hornblower bijna tegen dek, en zijn oren tuitten door een kort, verscheurend geluid. Een schampschot had een voor geploegd in het halfdek. Een marinier bij de reling keek wezenloos naar zijn linkerbeen, waarvan de voet ontbrak, een andere liet zijn geweer kletterend vallen en greep met beide handen naar zijn door een splinter opengereten gezicht; het bloed spoot tussen zijn vingers door. 

	'Bent u gewond, sir?' riep Bush op de captain toespringend. 'Nee!' was het korte antwoord. 

	Toen de gewonden werden weggedragen, wendde hij zich af en keek met zijn kijker naar de Natividad. Hij zag een donkere stip langszij komen. Het was de sloep, die haar had willen boegseren; men gaf de poging waarschijnlijk op, maar de sloep werd niet gehesen. 

	Wat zat daarachter? vroeg Hornblower zich af. Hij merkte het weldra. De noodmast en de grote mast van de Natividad liepen uit elkaar; het schip draaide dus, de sloep trok het rond, 

	zodat het zijn brede zijde aan de Lydia kon presenteren. Niet twee, maar vijfentwintig stukken zouden weldra het vuur op de Lydia openen. 

	Hornblower ademde zwaar, zijn pols hamerde; hij moest de toestand opnieuw en snel beoordelen. Hij bleef naar de Natividad turen, tot hij zeker was van haar tactiek en liep toen op zijn gemak naar de verschansing. Nu was het zaak, zich zo luchthartig en zorgeloos mogelijk voor te doen, want de dappere kerels onder zijn commando zouden als leeuwen vechten voor een captain die dat kon. 'Zij wachten ons op, jongens,' zei hij. 'Reken op wat kiezelsteentjes om je oren, maar toon hun dat een Engelsman daar lak aan heeft.'

	Hij werd toegejuicht, zoals hij hoopte en verwachtte. Toen nam hij de kijker weer ter hand. Nog steeds draaide de Natividad, heel langzaam, want het was een hele toer de logge tweedekker rond te krijgen. Maar het lukte, langzaam maar zeker; hij zag de drie masten uit elkaar gaan en onderscheidde de brede witte banden op haar boord. 

	'Ha hum,' bromde hij. Hij hoorde vooruit het riemgeplas van de sloepen die de Lydia tergend,'langzaam naar haar vijand sleepten en aan dek de discussie van een groepje officieren Bush en Crystal waren erbij over het te verwachten percentage treffers van een Spaanse volle laag op een mijl afstand. Zij boomden er koelbloediger over dan hij het zou kunnen doen. Maar niet omdat hij de dood vreesde: voor hem was het 't ergst de nederlaag te lijden en dan meewarig door collega's beklaagd te worden. En verder had hij de allergrootste angst voor verminking. Een op houten benen strompelende oud zeeofficier mocht geëerd worden als een van Brittanniës heldhaftige verdedigers, maar was niettemin een voorwerp van spot en niets was vreselijker voor Hornblower dan belachelijk zijn. Hij zou zijn neus of een wang kunnen verliezen en er dan zo verminkt uitzien dat zijn omgeving van hem zou walgen! Hij rilde bij die vreselijke gedachte, terwijl hij door zijn kijker tuurde en durfde niet te denken aan alle bijkomende omstandigheden van zo'n verwonding, zoals de martelingen die hij in de voorlongroom onder de ondeskundige handen van Laude zou moeten ondergaan. 

	Plotseling zag hij de Natividad in kruitdamp gehuld; enkele seconden later werd de zee om de Lydia doorploegd door de kogels van haar gierende volle laag. 

	'Maar twee treffers!' zei Bush vrolijk. 

	'Zei ik het jullie niet,' merkte Crystal op; 'haar captain zou beter doen als hij zelf zijn stukken één voor één richtte.' 'En wie zegt je, dat hij dat niet deed?' vroeg Bush. 

	

	Het antwoord van de Lydia was een schot uit haar negenponder vooruit. Hornblower meende splinters in de midscheeps van de Natividad te zien rondvliegen, al was dat bijna niet mogelijk op die afstand.


	'Goed gericht, Mr Marsh,' prees hij de opperkonstabel. 'U raakte haar in het midden.' 

	Weer donderde een laag van de Natividad en nog een en weer een. Al die keren teisterden treffers de dekken van de Lydia. Hij zag weer doden bijeenliggen en hoorde het kreunen van de omlaag gebrachte gewonden. 

	'Het is voor mensen met een wiskundeknobbel in hun kop duidelijk,' zei de ijskoude Crystal, 'dat meer dan één konstabel de laag richt, anders lag het trefferbeeld niet zo verspreid.' 'Onzin!' hield Bush koppig vol. 'Let eens op hoeveel tijd er tussen twee lagen verloopt, tijd genoeg voor één mens om stuk voor stuk te richten. Wat zouden ze anders in die tussentijd doen?'  'Een equipage van Dago's .. .' hield Crystal vol, maar een zwerm kanonskogels vlak boven zijn hoofd legde hem het zwijgen op. 

	'Mr Galbraith,' riep Bush, 'laat dat stukgeschoten bovenbramstag onmiddellijk splitsen,' en zich triomfantelijk tot Crystal kerend: 'Zie je nu dat die hele laag te hoog gericht was. Waar blijf je met je mathematische kop?' 

	'Het salvo werd gelost in de opwaartse slingering van het schip, Mr Bush. Heus, sir, ik geloof dat na Trafalgar .. .' 

	Hornblower had veel zin aan dat geklets, dat op zijn zenuwen werkte, een eind te maken, maar zo tiranniek mocht hij niet zijn. 

	In de doodstille atmosfeer bankte de kruitdamp zo dicht om de Natividad dat het een spookschip in de nevel leek; de top van haar bezaansmast stak er alleen in de heldere lucht boven uit. 

	'Mr Bush, hoe groot schat u de afstand nu?' 

	Bush taxeerde nauwkeurig en antwoordde: 'Ik zou zeggen driekwart mijl, sir.' 

	'Eerder tweederde mijl, sir,' vond Crystal. 

	'Uw opinie werd niet gevraagd, Mr Crystal,' zei Hornblower snibbig. 

	Op driekwart, zelfs op tweederde mijl konden de carronades van de Lydia niets nuttigs doen. Men moest dus nog wat geduld hebben en dat vond Bush, blijkens zijn volgende orders, ook.

	'Het is tijd voor aflossing van de sloepgasten,' zei hij en hij ging naar vooruit. Hornblower hoorde hem de vervangers aanwijzen, en hij maakte zich ongerust omdat het tijdverlies de Lydia een beetje winst zou kosten. 

	Hoewel het al diep in de namiddag was, bleef het gruwelijk heet en de bloedlucht aan dek, vermengd met de stank van de kruitdamp van de negenponder waarmee Marsh onvermoeid de vijand bestookte en de geur van het week wordende pek in de deknaden, maakte Hornblower wee. 

	Hij voelde zich zo misselijk worden dat hij bang werd, zich voorgoed te blameren door in tegenwoordigheid van de matrozen te braken. Zorg en moeheid maakten hem ook gevoelig voor de beweging van het schip. Het viel hem op dat ook de stukbemanning onder de indruk was; de mannen lachten niet en maakten geen grapjes meer, doch werden stil. Het was een lelijk teken dat op demoralisatie kon uitlopen. 

	'Laat Sullivan met zijn jammerhout komen,' beval hij. De halfgare rode Ier kwam met zijn viool en strijkstok onder de arm achteruit, verlegen langs zijn voorhoofd strijkend. 'Speel jij eens een mopje, Sullivan. Ajo, mannen, wie van jullie danst het best de horlepijp?' 

	Daarover heerste verschil van opinie. 

	'Benskin, sir,' riepen er een paar. 

	'Hall, sir,' beweerden anderen. 

	'Nee, MacEvoy, sir.' 

	'Dan maken wij er een wedstrijd van,' zei Hornblower. 'Hier, Benskin, Hall en MacEvoy, om de beurt een horlepijp en een guinea voor de overwinnaar!' 

	Later werd tot in den treure verteld dat de Lydia in actie geboegseerd was terwijl aan dek de horlepijp gedanst werd. Het werd aangehaald als een staaltje van Hornblowers koelbloedigheid en slechts Hornblower wist hoe ver men van de waarheid was. Niemand kon raden hoe dicht hij aan braken toe was, toen een door een voorpoort vliegende kogel Hall bespatte met het bloed van een toeschouwer, zonder dat de danser een stap miste. Even later weerklonk een donderende slag op het voorschip, gevolgd door wild geschreeuw en gegil buiten boord. 'De barkas is gezonken,' riep Galbraith van het voorschip en Hornblower stond al naast hem vóór hij uitgesproken was. Een kogel had de barkas aan diggelen geschoten; de sloepgasten worstelden in het water, proberend bij het waterstag binnen boord te klauteren of zich te redden in de andere sloep, in doodsangst voor de haaien.

	'De Dago's besparen ons de moeite die sloep te hijsen,' riep Hornblower luid uit, 'maar wij zijn nu dicht genoeg bij ze om hun onze tanden te laten zien.' 

	Wie hem hoorde, juichte hem toe. 

	'Mr Hooker,' schreeuwde hij tegen de adelborst van de nog drijvende sloep, 'als u de drenkelingen hebt opgepikt, wijk dan bakboord uit. Wij gaan het vuur openen!' 

	Hij ging terug naar het halfdek.  

	'Hard stuurboord,' beval hij de roergangers. 'Mr Gerard, u kunt vuren als uw stukken dragen.' 

	De Lydia draaide langzaam. Eer zij vuren kon, kreeg zij nog een laag van de Natividad; Hornblower lette er niet op. Nu was de periode van afwachten voorbij. Hij had zijn schip tot op vierhonderd meter van de vijand gebracht. En nu was het zaak, in serene rust op de kampanje te staan, als voorbeeld voor zijn mannen. Verdere commando's waren voorlopig niet nodig. 

	'Span de vuurhanen,' commandeerde Gerard in de kuilbatterij. 'Kalm aan, Mr Hooker, u bent ruim vrij,' riep Hornblower de sloep toe. 

	De Lydia draaide centimeter na centimeter, terwijl Gerard langs een stuurboordstuk loerde om het juiste ogenblik te benutten, wanneer de batterij het vijandelijke doel bestreek. 'Gericht?' riep hij, achter zijn kanon wegspringend. En secuur rekening houdend met de beweging van het schip, gaf hij weldra het commando: 'Vuur!' 

	De batterij donderde en braakte dikke wolken uit; de Lydia helde over door het recul der kanonnen. 

	'Geef hem er nog een, jongens,' bulderde Hornblower. Nu hij in actie was, voelde hij zich opgewonden gelukkig; zijn vrees voor verminking was hij totaal kwijt. 

	Binnen de dertig seconden was de batterij herladen, te boord gezet en weer afgevuurd. Zo bleef het voortgaan onder Gerards kundige leiding. Hornblower telde vijf lagen van de Lydia tegen slechts twee van de Natividad. Zo'n vuursnelheid woog ruim op tegen de superieure artillerie van de vijand. Bij de zesde laag ging één schot één seconde voor Gerards commando af. De captain sprong naar voren om de schuldige konstabel te snappen; deze verried zichzelf, want de bediening van het stuk keek boerenslim en deed verdacht ijverig. Hornblower schudde dreigend met de vinger.

	'Pas op, jullie,' riep hij. 'Wie mij dat nog eens flikt, krijgt een aframmeling met de kat!' 

	Het was dan ook beslist nodig, de kerels in de hand te houden, zolang de afstand nog groot was, want in de hitte en opwinding van het gevecht letten de konstabels niet voldoende op de beweging van het schip. 

	'Die brave, oude Horny!' riep een onbekende stem vooruit; zijn makkers lachten en juichten, maar werden spoedig tot zwijgen gebracht door Gerards volgende bevel tot vuren. Door de kruitdamp leek het alsof men in een Londense mist zat, zodat van het halfdek het voorschip niet te zien was. Die onnatuurlijke duisternis, omringd door de heldere zonneschijn, werd slechts doorbroken door de oranjekleurige flitsen van de kanonnen. Van de Natividad was alleen haar enige steng boven een zware rookwolk uit te zien. De dikke walm, die in vettige slierten over het schip kronkelde, irriteerde ogen, longen en huid, die jeukte als van rode hond. 

	'De Natividad begint ons vuur te voelen, sir,' riep Bush Hornblower toe. 'Zij schiet in het wilde weg, ziet u maar, sir.' Het was waar; haar volle laag bezorgde de Lydia slechts twee treffers. Een half dozijn kogels plensde vlak bij elkaar, achter de Lydia te water, zodat het schuim van de opspuitende fonteinen op het halfdek spatte. 

	Hornblower knikte verheugd, want nu bleek dat het verantwoord was geweest, het grote risico van een gevecht op korte afstand te nemen. Het handhaven van een goed gericht snelvuur ondanks de schijnbare wanorde, kruitdamp, de verliezen en het lawaai van een zeegevecht, was zijn troef, die hij door de geoefendheid en de discipline op zijn schip, uit kon spelen tegen de Natividad, wier equipage daarop niet prat kon gaan. Een ongeoefend oog zou de kwaliteiten van zijn volk niet gemakkelijk onderkennen. Het jachtige rennen der munitiedragers, het krankzinnige zwoegen der geschutbediening, de doden en gewonden, de duisternis en het hevige lawaai wekten de indruk van een chaos, maar Hornblower wist beter. Alles wat gebeurde, elk detail was een onderdeel van een doorwrocht schema, dat Hornblower in de zeven maanden van zijn bevelvoering had uitgewerkt en dat hij zijn mensen had ingeprent bij de lange en moeilijke exercities. Hij zag Gerard bij de grote mast, bijna subliem in zijn geestvervoering, want die officier werd door zijn hartstocht voor de artillerie al evenzeer beheerst als door zijn passie voor vrouwen. Hij zag de adelborsten en onderofficieren aan zijn lippen hangen; hij zag de ritmische bedrijvigheid aan de stukken, de laders met hun aanzetters, de wissers met hun zwabbers, de gehurkte konstabels achter hun kanonnen met geheven rechterhand.

	In de bakboordbatterij stonden per, stuk nog maar twee man, nu werkeloos, maar klaar om direct' in te grijpen als hun zijde in actie mocht komen. De rest van de bediening was over het schip verdeeld, sommigen om de gewonden in de stuurboordbatterij te vervangen, anderen om bij de pompen te helpen, wier verdrietig geklepper onafgebroken doorklonk. Enkele in de sloep geplaatste mannen rustten 'op riemen'; ook zaten er een paar in het want averij aan het tuig te repareren. Hornblower wenste zich geluk dat hem zeven maanden vergund geweest waren om zijn equipage tot zo'n graad van geoefendheid en discipline op te voeren. 

	Een of andere kleine oorzaak het recul der stukken, een zacht zuchtje of een golf deed de Lydia een beetje afzwaaien van de vijand. Daardoor zouden, ten koste van de vuursnelheid, de stukken gebakst moeten worden. Hornblower ijlde naar vooruit en enterde langs de boegspriet tot hij de sloep kon praaien, die eronder 'op riemen' lag. 

	'Mr Hooker, sleep de boeg twee streken rond naar stuurboord.' 'Aye, aye, sir.' 

	De mannen bogen zich over de riemen en roeiden de sloep in de richting van de Natividad; toen de sleeptros stijf stond, zweepten de kogels van een slecht gerichte laag het water rond haar tot schuim. 

	Hornblower zag dat zij het schip weldra voldoende gedraaid zouden hebben en ging weer terug naar het halfdek. 

	Daar wachtte een lijkbleke scheepsjongen hem. 

	'Mr Howell stuurt mij, sir. Stuurboordpomp is stuk geschoten.' 'Zo?' Hornblower wachtte op meer, want hij wist dat Howell, de timmerman, niet zou volstaan met alleen een jobstijding. 'Hij tuigt een nieuwe op, sir, maar het zal een uur nemen. Hij zei mij, u te melden dat het water een beetje stijgt, sir.' 'Ha hum,' mompelde Hornblower. Het kind durfde, na de eerste verlegenheid om de captain aan te spreken, nu wat vertrouwelijker te zijn en vervolgde met opengespalkte ogen : 'Er zijn veertien man tot moes geslagen bij de pomp, sir. Vreselijk, sir!'


	'Ja, ja. Ga vlug terug naar Mr Howell en zeg hem dat de captain erop rekent dat hij al zijn best zal doen op de nieuwe pomp.' 

	'Aye, aye, sir.' 

	De jongen ging weg. Hornblower volgde met zijn ogen de telkens voor de dravende matrozen opzijspringende knaap. Deze moest de mariniers op schildwacht bij het voorluik zeggen waarom hij omlaag wilde, want niemand mocht tijdens een gevecht het dek verlaten, als hij omlaag geen dienst had. Hornblower bleef niet stilstaan bij Howells rapport; voor de pompen had hij nu geen tijd. Wat hij te doen had, was vechten, of het schip zonk of niet. Hij voelde het als een opluchting dat hij tenminste voor die pompen geen verantwoordelijkheid hoefde dragen.  

	'Het spelletje duurt nu al anderhalf uur,' zei Bush, handenwrijvend bij hem komend. 'Prachtig, sir, schitterend!' Het had ook tien minuten kunnen zijn, wat Hornblower betrof, maar Bush had plichtsgetrouw het zandglas bij het kompas in de gaten gehouden. 

	'Ik heb nog nooit Dago's meegemaakt die zo trouw bij hun stukken blijven,' vond Bush. 'Zij richten slecht maar hun vuur verzwakt niet, hoewel ik geloof dat zij hun portie beet hebben.' Met een belachelijke poging om met zijn hand de dwarrelende kruitdamp weg te waaieren keek hij naar de Natividad. Dat was een beweging die Hornblower bewees dat Bush zijn zenuwen toch niet geheel in bedwang had en dat deed hem genoegen. 

	Crystal dook op. 

	'De rook wordt dunner, sir; ik geloof, dat wij bries krijgen.' Hij stak een natgemaakte vinger op. 

	'Ja, beslist, sir,' zei hij. 'Wind van bakboord vooruit. Ah ... !' Terwijl hij nog sprak, kwam er een vrij krachtig zuchtje dat de wolkbank over stuurboordboeg verjoeg en het panorama van het gevecht bloot gaf, alsof een toneelgordijn werd opgerold.  


	Daar lag de Natividad, een wrak gelijk. Haar noodfokkemast was de weg van zijn voorganger gegaan; de grote mast had hem gevolgd. De kruismast stond nog overeind maar over haar niet in actie zijnde zijde hing een geweldige vleet te water. Vóór de fokkemast waren drie geschutpoorten tot één gapend gat geworden, een bres die leek op missende tanden in een gebit.  

	'Zij ligt laag op het water,' zei Bush op het ogenblik dat zij een nieuwe laag vuurde uit haar gehavende flank. 

	Ditmaal kreeg de Lydia toevallig alle kogels te incasseren. Na het optrekken van de kruitdamp zag men de Natividad in de wind opdraaien, hulpeloos in de doorstaande bries. 

	De Lydia reageerde ook op de wind. Hornblower voelde, dat er weer stuur in zat; de roergangers lieten de wielspaken rondtollen om haar op koers te brengen. 

	En toen greep Hornblower zijn grote kans. 

	'Eén streek stuurboord,' riep hij. 'Gooi los die sloep, vooruit!' Zo liep de Lydia voor de boeg van haar tegenstander over en enfileerde hem dat het een lust was. 

	'Grootmarszeil tegenbrassen!' commandeerde Hornblower. Het gejuich van het volk klonk boven het kanongebulder uit. Achteruit zonk de zon in rode en gouden glorie in zee; de nacht was op handen. 

	'Zij zal nu gaan strijken. Wat is dat? Waarom strijkt zij niet?!' zei Bush, toen de projectielen de hulpeloze tegenstander van boeg naar achtersteven doorzeefden. 

	Hornblower kende zijn vijand beter. Een schip dat El Supremo's vlag voerde onder Crespo's commando zou nooit strijken. Hij zag de blauwe vlag met de gouden ster nog wapperen in de kruitdamp. 

	'Pomp haar vol, jongens, pomp haar vol,' bulderde Gerard. Op die korte afstand konden de konstabels op eigen gelegenheid vuren; de vuursnelheid werd tot het uiterste opgevoerd. De stukken werden zo heet dat zij bij elk schot hoog in hun rolpaarden opsprongen en de druipende zwabbers sisten en stoomden bij het wissen. 

	Het werd snel duister; men zag de lichtflitsen van het geschut al duidelijk als oranje tongen uit de trompen vliegen. Boven de westerkim scheen de eerste ster. Weldra verloor de Natividad haar boegspriet; versplinterd bengelde hij onder de voorsteven; in de schemering viel de kruistop, afgesneden door de kogels die over de hele lengte van het schip de dekken doorploegden. 'Hé, zou zij nu eindelijk niet strijken?!' vroeg Bush. Hij was bij Trafalgar prijsmeester op een veroverde Spanjaard geweest en herinnerde zich hoe het er op die ontredderde bodem had uitgezien: uit de rolpaarden gesmeten kanonnen, stapels doden en gewonden aan dek die heen en weer rolden met het slingerende, mastenloze schip, ellende, hulpeloosheid.

	Alsof de zieltogende Natividad hem antwoord wilde geven, flitste het van haar boeg. Enkele dapperen hadden met talies en handspaken een jaagstuk; omgebakst en op de Lydia gevuurd.  

	'Schiet erin, schiet erin, jongens!' schreeuwde Gerard, half gek van moeheid en overspanning. 

	De Lydia, die nu meer windvang had dan de mastenloze Natividad, verlijerde snel naar de slingerende hulk. In de duisternis zagen Hornblower en Bush bij de lichtflitsen van de kanonnen, figuurtjes zich verplaatsen aan dek van de vijand. Zij schoten met geweren; Hornblower hoorde een kogel inslaan in de reling naast hem. Hij lette er ternauwernood op; hij voelde slechts de hem overmeesterende uitputting. 

	Door de grillige, variabele wind met plotselinge vleugjes en door de duisternis was het moeilijk te zien, hoe de schepen elkaar naderden. 

	'Hoe dichterbij, hoe eerder zij is afgemaakt,' zei Bush luchtig.. 'Ja, maar ik geloof dat wij er zo dadelijk bovenop zitten,' antwoordde Hornblower. 

	Hij vermande zich om de situatie onder ogen te zien. 'Verzamel genoeg mensen om enteraars af te slaan,' riep hij en hij sleepte zich naar de twee hevig vurende stuurboordcarronades. De bediening ging zo op in haar werk en was zo gehypnotiseerd door haar machinaal laden en vuren, dat het seconden duurde eer hij haar aandacht trok. Toen stonden zij, druipend van zweet, Hornblowers orders af te wachten. Hij liet de beide stukken met kartetsen uit de reservekist tegen de verschansing laden. De kanonniers hurkten achter de stukken, terwijl de schepen elkaar steeds meer naderden en de dekbatterij lustig doorvuurde. Zij hoorden uitdagende kreten en ruwe woorden van de Natividad; de geweerflitsen uit haar voorsteven belichtten de donkere massa schepelingen, die wachtten op de botsing van de schepen. Toch kwam deze nog onverwacht, toen door een plotseling samengaan van wind en zee de bres tussen de schepen verdween. De voorsteven van de Natividad botste met ijselijk gekraak midscheeps tegen de Lydia. Op de Natividad werd het een hevig lawaai toen haar enterdivisie op de verschansing klom om over te springen. De commandeurs der beide carronades grepen hun treklijnen vast. 'Wachten!' bulderde Hornblower.

	Lettend op zee en wind, tijd en afstand, werkten zijn hersens als een rekenmachine, terwijl de Lydia langzaam draaide. Met handspaken en ruwe mannenkracht liet hij de stukken baksen tot de trompen gericht waren op de mensenmassa op het voorschip van de Natividad, die het goede ogenblik afwachtten voor het bespringen van de Lydia. 

	'Vuur!' 

	Duizend kartetskogels uit de carronades sloegen in de opeengepakte menigte in. Het dolle gebrul verstomde en werd gevolgd door een zwak koor van gillen en kreten, de kogelregen had het voorschip van de Natividad van boord tot boord schoongeveegd! Een korte tijd lagen de schepen vast aan elkaar. In die positie kon de Lydia nog twaalf stukken gebruiken en die vuurden erop los met de trompen bijna tegen de voorsteven van de vijand. Toen dreven wind en zee ze uit elkaar; de Lydia zakte af naar lij en vuurde door met al haar stukken; de Natividad loste geen schot meer, zelfs niet met een geweer. 'Ophouden met vuren!' beval Hornblower Gerard; 'het geschut zweeg. 

	Door de duisternis naar de vage omtrekken van de Natividad turend, praaide hij haar toe: 

	'Geef u over!' 

	'Nooit!' kwam het antwoord. Hij was er zeker van dat het Crespo's dunne, hoge stem was. Op de weigering volgden nog enkele beledigingen. 

	Hornblower moest er, ondanks zijn matheid, om glimlachen. Hij had zijn strijd gestreden en gewonnen. 

	'U heeft alles gedaan wat een dappere kerel kon!' riep hij. 

	'Nee, nog niet alles, captain!' klonk het terug uit de duisternis. Toen boeide iets Hornblowers oog, hij zag een laaiende rode gloed op het voorschip van de Natividad.


	'Crespo, gek die je bent!' 'riep hij. 'Je schip staat in brand. 

	Geef je over, eer het te laat is!' 'Nooit!!' 

	De brandende proppen uit de zo vlakbij afgevuurde kanonnen van de Lydia hadden het door en door droge versplinterde houtwerk van het oude schip in brand gestoken. Het vuur breidde zich snel uit, weldra zou het schip in lichterlaaie staan. Hornblowers eerste plicht was nu snel af te houden, want als de brand de kardoezen aan dek van de Natividad of de kruitkamer bereikte, zou de Lydia in groot gevaar komen. 

	'Wij moeten uit de weg, Mr Bush,' zei Hornblower met effen stem om geen ontroering te laten merken. 'Aan de brassen!' De Lydia zwaaide af, scherp opwerkend naar de loefkant van het brandende wrak. Heldere steekvlammen schoten omhoog uit het voorschip; de rode gloed weerkaatste in het water. En toen verdween de gloed, als een dovende kaars. Er was niets meer te zien dan de wrakstukken op de golfruggen. De zee had de Natividad verzwolgen, eer het vuur haar vernietigen kon. 'Gezonken!' riep Bush, over de reling leunend uit. 

	In de stilte die volgde, klonk Hornblower dat laatste loeiende 'Nooit!' nog in de oren. Toch was hij denkelijk de eerste aan boord die zich van de schok herstelde. 

	Hij liet koers zetten naar de plek waar de Natividad ten onder was gegaan en zond Hooker met de sloep erop uit om overlevenden te zoeken, iets anders had hij niet, want de giek en de jol waren aan spaanders geschoten en de planken van de barkas dreven ergens, vijf mijl weg. Hooker pikte een zestal drenkelingen op. 

	De equipage probeerde vriendelijk jegens hen te zijn, maar de onder een lantaarn geschaarde kerels, wie het water van hun lompen en sluike zwarte haren stroomde, waren bot en gesloten; een spartelde zelfs tegen, alsof hij het wanhopige gevecht van de Natividad wilde voortzetten. 

	'Doet er niet toe, wij maken er nog wel marszeilsgasten van,' zei Hornblower, trachtend grappig te zijn. 

	Hij sprak door moeheid als in een droom; alle realiteiten om hem heen, zijn schip, de kanonnen, de masten, de zeilen, Bush' stoere figuur leken onwezenlijk en spookachtig; slechts zijn matheid en hoofdpijn waren werkelijkheden. Hij hoorde zijn eigen stem meters weg.

	'Aye, aye, sir,' antwoordde de bootsman tevreden; alles was koren op de molen van de Royal Navy; Harrison zag er geen been in, zeelui te kneden uit het vreemdsoortigste mensenmateriaal; dat had hij zijn leven lang gedaan. 

	'Welke koers wilt u leggen, sir?' vroeg Bush, toen Hornblower naar het halfdek terugging. 

	'Koers?' vroeg de captain verstrooid. 'Koers ... ?' Het viel hem moeilijk, zich te realiseren dat het gevecht ten einde, de Natividad gezonken en er geen enkele vijand op duizenden mijlen afstand in zee was. Even moeilijk was het, zich te herinneren dat de Lydia nog in direct gevaar verkeerde, de steeds doorzwoegende pompen het lek niet beheersten, de reddingmat nog onder de kiel zat en reparatie van die averij bitter nodig was. 

	Het drong langzamerhand tot hem door dat er een nieuw hoofdstuk in de geschiedenis van de Lydia begon en er nieuwe plannen ontworpen behoorden te worden. 

	Daar stond al een heel gelid mensen klaar en wachtte op onmiddellijke instructies: Bush, de bootsman, de timmerman, de opperkonstabel en die gek, Laurie. Hij moest zijn hersens weer afbeulen. Hij schatte windkracht en richting alsof het een schoolproefwerk was en niet het intuïtieve zien, dat na twintig jaar varen zijn tweede natuur geworden was. 

	Doodmoe ging hij naar zijn kajuit. Hij vond er een onbeschrijfelijke ruïne en uit de versplinterde kaartenkast diepte hij de gescheurde kaart op en bestudeerde haar.  Hij moest natuurlijk allereerst zijn zege in Panama melden; dat was zo helder als glas. Misschien kon hij daar zijn averij herstellen, hoewel op die ongastvrije rede met de heersende gele koorts in de stad, de kans daarop gering leek. Maar hoe het ook zij, eerst naar Panama met de ontredderde Lydia. Met uiterste krachtsinspanning zette hij de koers af op kaap Mala, na zich zekerheid verschaft te hebben dat de wind daarheen gunstig was. 

	Toen ging hij weer naar dek om de verlangde orders te geven en zag er dat de mensen, die zijn aandacht hadden opgeëist, allemaal verdwenen waren. Bush had hen weggejaagd, maar daar is Hornblower nooit achtergekomen. Hij gaf Bush de koers op en toen stond Polwheal bij hem met de zeildoekse stoel en de wachtjas.

	Hornblower had geen fut meer om zich te verzetten. Hij liet zich in de mantel wikkelen en zakte, bijna bezwijmend, in de stoel. 

	Polwheal had ook voedsel gebracht maar hij taalde er niet naar. Hij had geen honger; hij snakte alleen naar rust. Toch schrok hij nog even wakker. Eensklaps schoot hem Lady Barbara te binnen, die al die tijd beneden opgesloten zat bij de gewonden, diep in de donkere snikhete buik van het schip. Maar zijn geest ontspande zich dadelijk. Dat gehaaide vrouwmens kon op zichzelf passen; zij was er flink genoeg voor. Niets kon hem meer schelen. Het hoofd zonk hem op de borst. Het enige dat hem nog even hinderde, was zijn eigen gesnurk, maar lang stoorde het hem niet. 

	Hij sliep en snurkte door al het lawaai heen dat de equipage van de Lydia verwekte bij haar poging om er weer een toonbaar schip van te maken. 

	

	


HOOFDSTUK XVIII 

	

	


De zon, die hem bij het opgaan recht in de ogen scheen, wekte Hornblower. Zijn ogen knipperden ertegen en als een kind dat nog wat door wil slapen, beschutte hij ze met zijn hand tegen het licht. Hij wist nog niet goed waar hij was en voorlopig liet het hem koud. Doch geleidelijk aan doemden de herinneringen aan de dag van gisteren bij hem op, gaf hij de poging om nog wat na te dutten op en deed hij juist zijn best om klaar wakker te worden. 

	Heel eigenaardig! Eerst schoten hem alleen de bijzonderheden van het gevecht te binnen en herinnerde hij zich het einde door het zinken van de Natividad niet. Maar toen hij dat weer voor zich zag, was hij ook goed wakker. 

	Hij stond op en rekte zijn pijnlijke ledematen. Bush stond bij het stuurrad; in het felle licht zag zijn gezicht asgrauw en was oud en doorploegd door diepe voren. 

	

	Hornblower knikte hem toe. Bush salueerde; onder zijn steekje puilde het vuilwitte verband om zijn voorhoofd en Hornblower zou een praatje begonnen zijn als zijn aandacht niet onmiddellijk door het schip getrokken was. Er woei een stijve bries, die gedurende de nacht gedraaid was, want de Lydia zeilde scherp bij de wind met voorgehaalde brassen en schoten. Zij voerde haar gewone zeilen; Hornblower zag de ontelbare splitsen in het staande en lopende want. De noodkruistop stond er nog best bij, maar er was geen zeil zonder een gat erin; sommige hadden er wel een dozijn of meer; zij deden het schip lijken op een haveloze vagebond. Het eerste karwei van de dag moest het aanslaan van nieuwe zeilen zijn; vernieuwing van het want kon nog wel wachten.


	Nadat Hornblower zich rekenschap van weer, wind, koers en zeilage had gegeven, viel zijn blik op de dekken. Van vooruit kwam het eentonig geklepper van de pompen; het heldere, eruit gutsende water was een zeker teken dat zij het lekwater nauwelijks de baas konden blijven. 

	Aan lij lag een lange rij in hangmatten genaaide lijken. Hornblower schrok van de lengte; het kostte hem moeite hen te tellen. Daar lagen vierentwintig doden bij de verschansing en gisteren waren er al veertien overboord gezet. Tot deze doden behoorden waarschijnlijk de dodelijk gewonden van gisteren, maar dan lagen er onder in het schip zeker nog zeventig gewonden van wie misschien de helft in leven zou blijven. Het totaal verlies van de Lydia beliep dus iets meer dan één derde van haar equipage. Hij vroeg zich af wie zij waren, wier vertrokken gezichten verborgen waren onder het zeildoek hunner kooien. 

	Aan dek overtroffen de gesneuvelden de levenden. Bush had waarschijnlijk alles wat hij missen kon, behalve het dozijn mensen voor het roer en de zeilen, omlaag gestuurd, daar het volk doodop moest zijn en één op de zeven schepelingen nodig was bij de pompen tot de schotgaten gevonden en geplugd waren. Enkele dekgasten die niets te doen hadden, sliepen, verspreid aan dek, tegen de verschansing, want bijna niemand had nog fut gehad om zijn kooi op te hangen (als er tenminste een stuk van heel gebleven was). Zij lagen waar zij zich neergeworpen hadden, door en over elkaar, en elkander als hoofdkussen gebruikend, hoewel enkelen al tevreden waren met hardere dingen, zoals bolders of de baksspaken van de kanonnen.

	Er waren van de slag nog veel meer sporen te zien dan alleen de ingenaaide lijken en de donkere bloedvlekken aan dek, die nog niet weggezwabberd en grondig uitgeschuurd waren en die nu smetten waren op het anders zo blanke dek. De dekken waren in alle richtingen door kogels doorploegd; hier en daar staken er nog rechtopstaande splinters uit. Hornblower zag kogelgaten in de scheepswanden, nu afgesloten met lappen persenning. 

	De geschutpoorten waren zwart van kruitslijm; in de drempel van één ervan zat een achttienponds kogel geklemd, half begraven in het taaie eikehout. Anderzijds was er al veel opgeknapt; de doden waren tenminste verzorgd, de stukken geborgd en gesjord. Afgezien van de uitgeputte equipage, zou de Lydia binnen de twee minuten opnieuw kunnen vechten. Hornblower schaamde zich een beetje dat er zoveel verricht was, terwijl hij lui in zijn dekstoel sliep. Maar hij dwong zich daarover geen slecht humeur te tonen en hoewel het prijzen van Bush' werk de erkenning van eigen tekortschieten insloot, begreep hij edelmoedig te moeten zijn. 

	'Uitstekend, Mr Bush,' begon hij op hem toelopend, maar door zijn aangeboren verlegenheid en gêne klonk zijn stem gekunsteld. 'Ik ben tegelijk verbaasd en hoogst tevreden over alles wat u gedaan heeft.' 

	De eerste officier antwoordde eenvoudig: "t Is zondag, vandaag, sir.' 

	's Zondags moest alles in de puntjes zijn. Dan hield de captain inspectie, maakte de ronde over het hele schip en onderzocht alle hoeken en gaten om te zien of de eerste officier zijn schip goed onderhield. 's Zondags moest alles er, na het generaal schoonschip, keurig bijstaan; dan waren de trossen netjes opgeschoten en de matrozen stonden in hun beste kleren aangetreden; er werd een godsdienstoefening gehouden en de krijgsartikelen werden voorgelezen. De zondag was de dag waarop elke eerste officier in Zijne Britse Majesteits Navy getoetst werd. 

	Hornblower glimlachte over de gezochte verklaring. 

	'Zondag of geen zondag, Mr Bush, u hebt u zelf overtroffen.' 'Dank u, sir.' 

	

	'En ik zal niet vergeten er melding van te maken in mijn rapport aan de Admiraliteit.'


	'Ik weet dat u dat doen zult, sir.' 

	Bush' gezicht klaarde op van blijdschap. Een met succes bekroonde actie van schip tegen schip werd in de regel beloond met promotie tot commander en voor een man als Bush,  zonder familie en connecties, was dit de enige kans op zo'n buitengewone promotie. Maar er waren captains die ter meerdere eigen glorie hun rapport zo stelden, dat het eerder leek of zij hun zege behaalden ondanks, in plaats van met de hulp van hun eerste officier. 

	'Zij zullen in Engeland ons avontuur bewonderen, wanneer zij er eventueel iets van horen,' zei Hornblower. 

	'Dat geloof ik graag, sir. Niet iedere dag brengt een fregat een linieschip tot zinken.' 

	Dat was nu wel wat veel gezegd, de Natividad een linieschip te noemen. Zestig jaar geleden kon zij er net voor doorgaan, maar de tijden waren veranderd. Niettemin, de Lydia had een lofwaardige prestatie geleverd. Eigenlijk realiseerde Hornblower zich dat nu pas en het deed hem goed. 

	Maar er was nog een andere maatstaf die het Britse publiek aanlegde bij zijn beoordeling van acties ter zee en de Admiraliteit was daar ook niet wars van. 

	'Hoe hoog is de slagersrekening?' vroeg Hornblower gemaakt ruw, met die vraag beider gedachten onder woorden brengend. 'Achtendertig gesneuveld, sir,' antwoordde Bush na een blik op een vuil vodje papier geslagen te hebben, 'vijfenzeventig gewonden en vier vermisten. De vermisten zijn Harper, Dawson, North en Chump; zij verdwenen na het zinken van de barkas. Clay sneuvelde de eerste dag.' 

	Hornblower knikte; hij zag weer Clays onthoofde lichaam uitgestrekt op het halfdek vóór zich. 

	'En John Summers, de stuurmansmaat, Henry Vincent en James Clifton, bootsmansmaats, zijn gisteren gevallen en de derde luitenant Donald Scott, Galbraith, de luitenant der mariniers Samuel Simmonds, adelborst Howard Savage en vier onderofficieren zijn gekwetst.' 'Galbraith?' vroeg Hornblower. Dat schokkende nieuws vergalde hem de lust, verder na te denken over de hoogte van de beloning voor een verlieslijst van honderdzeventien man (fregat-capitains waren geridderd voor lijsten van niet meer dan tachtig doden en gewonden).

	'Hoogst ernstig, sir. Beide benen eraf onder de knie!' Het noodlot dat hij zelf zo had gevreesd, had Galbraith getroffen! 

	De schok bracht hem terug tot zijn plichten. 

	'Ik ga omlaag om de gewonden te bezoeken,' zei hij en, zijn eerste officier onderzoekend aankijkend, vervolgde hij: 'Maar hoe is het met jou, Bush? Je ziet er niet uit of je dienst kunt doen.' 

	'Ik voel me puik, sir,' protesteerde Bush. 'Ik zal een uurtje gaan rusten als Gerard zometeen de wacht heeft overgenomen.' 'Zoals je wilt dan.' 

	Op de koebrug was het als in een hellekring van Dante. Het was er duister, de olielampen aan de dekbalken flikkerden in roodgele glans en schenen slechts schaduwen te werpen. De atmosfeer was er verstikkend. Met de normale luchtjes van het lenswater en de victualiehokken vermengde zich de stank van de talrijke gewonden, de walmende lampen en de bittere kruitdamp, die gisteren van dek was doorgedrongen en nog niet was verdreven. Het was er onhoudbaar warm, de lucht van vocht verzadigd. Die hitte en stank sloegen Hornblower bij het binnenkomen tegemoet; na enkele seconden was hij zo nat alsof hij uit een bad stapte. 

	Even veelsoortig als de luchtjes was er het lawaai. Er waren de gewone scheepsgeluiden, zoals het kraken van het houtwerk, het wenen van het tuig, overgebracht langs de rusten, het klotsen van het buitenboorden het lenswater en het geklepper van de pompen, dat vermenigvuldigd werd overgebracht door het als klankbord dienende houtwerk. Maar al die geluiden accompagneerden slechts het jammeren en kreunen van de vijfenzeventig in de voorlongroom gestuwde gewonden. Verloren zielen in de hel konden nauwelijks treuriger opgeborgen zijn en erger lijden. 

	Hornblower zag in de schemer Laurie besluiteloos staan. 'Gelukkig dat u gekomen bent, sir,' zei hij op een toon alsof hij nu zijn verantwoordelijkheid op Hornblowers schouders kon werpen.

	'Maak de ronde met mij en steek je rapport af,' snauwde de captain. 

	

	Hij had gruwelijk het land aan dat karwei, maar al was hij de machtigste aan boord, toch mocht hij zijn instinct niet volgen en de benen nemen. Het werk moest gedaan worden en daar Laurie zijn ongeschiktheid had bewezen, diende hij de nodige maatregelen te nemen.


	Toen hij bij de laatste man in de rij kwam, schrok hij terug van verbazing, want daar lag Lady Barbara geknield naast de gewonde; haar klassieke trekken werden duidelijk gemarkeerd in het onzekere licht. 

	Zij sponsde gezicht en hals van de lijder af, die ineenkromp van pijn. Het irriteerde Hornblower haar zo bezig te zien. De tijd van Florence Nightingale was nog niet gekomen; het verpleegstersvak bestond nog niet. Geen man van goede smaak kon waarderen dat een vrouw zich wijdde aan het vieze hospitaalwerk. Zusters van liefde deden het; nu ja, om er haar ziel mee te redden; drankzuchtige oude, wijven hielpen barende vrouwen en assisteerden een enkele maal bij een verpleging, maar het oppassen van gewonden was werk voor mannen en dan nog maar mannen, die voor niets beters bruikbaar waren en ertoe gedwongen werden, omdat zij elders faalden, net als de kerels die aan het schoonmaken van de latrines gezet werden. Hornblowers maag draaide in zijn lijf bij het zien van Lady Barbara bij dat met bloed besmeurde lichaam. 

	'Dat moet u niet doen,' zei hij hees. 'Ga hier weg, ga naar dek.' 'Ik ben het begonnen en ik zal het afmaken,' antwoordde zij kortaf. Haar toon duldde geen tegenspraak; zij aanvaardde die taak als iets onafwendbaars, als een verkoudheid die zij te dragen had tot hij over was. 

	'Die mijnheer die hier de leiding heeft,' ging zij voort, 'verstaat niets van zijn werk.'  

	Lady Barbara geloofde waarlijk niet in het edele van verplegen; zij vond het een nog minderwaardiger bezigheid dan koken of kleren verstellen (werkjes die zij wel eens moest opknappen als zij op reis was), maar hier had zij slecht verricht werk ontdekt, dat zij beter kon doen en dat in een tijd, toen de dienst des konings grotendeels afhing van prima werk. Zij was aan de slag gegaan met dezelfde volkomen toewijding en verwaarlozing van eigen gemak als haar broeders die Indië bestuurden of de Mahratten bestreden.

	'Deze patiënt,' zei Lady Barbara, 'heeft onderhuids een houtsplinter die er onmiddellijk uitgetrokken moet worden.' Zij legde 's mans harige, getatoeëerde borst bloot. Onder de tatoeage zat een lelijke, zwarte zwelling, die van het borstbeen naar de rechteroksel liep en daar uitpuilde in een punt. Toen Lady Barbara er haar vinger oplegde, kromp de man kreunend ineen van pijn. Bij gevechten op houten schepen veroorzaakten splinters een groot percentage van de kwetsuren. Men kon ze niet verwijderen langs de weg van intrede, want zij zaten uiteraard vol weerhaken. In dit geval was de splinter op de ribben afgeschampt en onderhuids naar de arm gedrukt, het weefsel kwetsend en scheurend.

	'Ben je nu eindelijk klaar om het te doen?' vroeg Lady Barbara de ongelukkige Laurie. 

	'Ja, ziet u, mevrouw.' 

	'Doe jij het niet, dan zal ik het doen, sufferd die je bent.' 'Ik zal zorgen dat het gebeurt, Lady Barbara,' onderbrak Hornblower. Hij wilde van alles beloven om een einde aan de scène te maken. 

	'Heel goed dan, captain.' 

	Lady Barbara stond op, maar toonde geen neiging om zich decent-vrouwelijk terug te trekken. Hornblower en Laurie keken elkaar aan. 

	'Mr Laurie,' zei Hornblower nors, 'waar zijn je instrumenten? Kom hier, Wilcox en Hudson. Geef hem een stijve borrel rum. Williams, nu gaan wij de splinter uittrekken; het zal even pijn doen.' 

	Hornblower moest zich geweld aandoen om zijn gezicht in de plooi te houden en geen afkeer en vrees te tonen. Hij sprak nors opdat zijn stem niet zou beven; hij verafschuwde het hele gedoe. 

	Het werd een pijnlijke en bloederige operatie. Hoewel Williams zich kranig hield, kromp hij toch ineen, toen de incisie gemaakt werd en Wilcox en Hudson moesten zijn armen vastgrijpen en zijn schouders neerdrukken. Toen een lang stuk hout werd uitgetrokken, slaakte hij een rauwe gil, toen ontspanden zich zijn leden en viel hij flauw, zodat hij geen kik gaf bij het onhandig naaien van de gapende wond. 

	Lady Barbara keek met samengeknepen lippen toe. Zij lette op Lauries onhandig gehaspel met het verband, bukte zich zwijgend over de patiënt en nam Laurie de windsels af. 

	De omstanders waren geboeid toen zij zagen hoe zij met één arm om Williams' rug geslagen de rol handig om zijn borst wikkelde en er de dot snel rood wordend pluksel stevig mee op de wond bevestigde.


	'Zo zal het wel gaan,' zei zij opstaand. 

	Hornblower bracht twee benauwde uren in de ziekenboeg door op zijn ronde met Laurie en Lady Barbara, maar ten slotte waren zij niet zo'n bezoeking als zij hadden kunnen zijn. Een der hoofdmotieven van zijn tegenzin in het bezoeken van de gewonden was zijn gevoel van eigen onvermogen. Onbewust schoof hij nu zijn verantwoordelijkheid op Lady Barbara af, want zij was zo kennelijk competent en onverschrokken dat zij eigenlijk de aangewezen en enige persoon op het hele schip was die toezicht op de gewonden kon houden. 

	Nadat Hornblower alle patiënten had bezocht en vijf inmiddels gestorvenen waren weggebracht, keek hij haar lang aan bij het weifelend licht van de laatste lamp in de rij en zei: 'Ik weet werkelijk niet hoe ik u danken moet. Ik ben u even erkentelijk als alle gewonden hier.' 

	'Geen dank, geen dank,' antwoordde Lady Barbara, haar tengere schouders ophalend, 'voor werk dat gedaan moest worden.' 

	Op dezelfde toon zou jaren later haar hertogelijke broeder zeggen: 'Voor 's konings dienst moet alles wijken!' De man in zijn kooi naast hem wuifde haar met een verbonden arm toe en riep zwakjes: 'Drie hoera's voor haar ladyship, hiep, hiep hoera!' Enkele invaliden stemden hem bij; een zielig koortje vermengd met het rochelen en kermen der ijlende patiënten. Lady Barbara wuifde afwerend en wendde zich tot de captain: 'Wat wij hier beneden nodig hebben is frisse lucht. Is dat mogelijk? Ik herinner mij dat mijn broeder mij vertelde, dat het sterftecijfer in het hospitaal te Bombay achteruitliep, toen men de patiënten lucht verschafte. Misschien kunnen de vervoerbaren aan dek ondergebracht worden?' 

	'Ik zal het regelen, mevrouw,' zei Hornblower. 

	Lady Barbara's suggestie werd versterkt door het contrast dat Hornblower aan dek opmerkte. Daar woei de frisse Pacificwind en ondanks de felle zon was hij als champagne na de stank op de koebrug. Hij gaf bevel de zeildoekse windvangers die voor het gevecht opgeborgen waren, weer op te tuigen. 'Er zijn gewonden, Mr Rayner, die beter aan dek gelegd kunnen worden. Ga Lady Barbara Wellesley eens opzoeken en vraag haar wie getransporteerd kunnen worden.'

	'Lady Barbara Wellesley, sir?' vroeg Rayner verbaasd en tactloos, want hij wist niets van het gebeurde. 

	'Doe wat ik u zeg,' snauwde Hornblower. 

	'Aye, aye, sir!' antwoordde Rayner haastig en maakte zich uit de voeten, vrezend nog iets te zeggen dat de captain hinderen kon. 

	En zo gebeurde het dat die zondagmorgen op de Lydia de inspectie en de godsdienstoefening wat later plaats grepen, na de begrafenis der gesneuvelden, toen reeds een rij gewonden in hun hangmatten aan weerszijden van het opperdek schommelden en men er de zwakke echo horen kon van het gejammer op de koebrug, dat door de windvangers naar boven drong. 

	


HOOFDSTUK XIX 

	

	


Weer zeilde de Lydia langs de Pacific-kust van Centraal-Amerika. De grauw-roodachtige vulkaantoppen gleden oostwaarts, soms was het weelderige groen van de kustzoom aan hun voet even zichtbaar. Lucht en zee waren staalblauw, vliegende vissen scheerden over het watervlak, snel verdwijnende voortjes in het water trekkend, en dag en nacht zwoegden twintig man aan de pompen om het schip drijvend te houden; de rest van de gehavende equipage werkte, behalve de enkele uren die zij sliepen, aan de reparatie van het tuig. In de veertien dagen die nodig waren om kaap Mala te bereiken, kwamen vele gewonden op de been. Enkelen waren zelfs volkomen genezen, want door hun harde leven telden zij wonden licht die voor zwakkeren fataal zouden zijn geweest. 'Shock' en uitputting hadden enkele mannen het leven gekost, anderen waren in de greep gevallen van het koudvuur, dat veel heerste in die voor-antiseptische dagen toen wonden niet gedesinfecteerd werden. 

	Zo waren er dagen lang elke morgen twee, drie of zes in hun hangmatten genaaide slachtoffers in de Pacific begraven. 

	Ook Galbraith ging die weg. Hij had de martelingen van Laurie overleefd; op Lady Barbara's aandringen was deze aan het werk getogen op de verbrijzelde botten die Galbraiths benen geweest waren. Aanvankelijk scheen hij goede kansen op herstel te hebben, zodat Laurie al opsneed over zijn chirurgische bekwaamheid. Bleek en zwak lag hij in zijn kooi, maar toen kwamen de fatale symptomen en Galbraith stierf vijf dagen later, gelukkig in bewusteloosheid.


	In die dagen van zijn doodsstrijd kwamen Hornblower en Lady Barbara nader tot elkaar. De jonge vrouw streed de wanhopige strijd om het leven van haar patiënt tot het bittere einde, zonder zich te sparen, maar ook zonder aandoening te tonen, alsof zij slechts een opgelegde plicht vervulde. Hornblower zou haar zeker ongevoelig gevonden hebben als hij niet had gezien, hoe zij eens Galbraiths hand vasthield en hij tot haar sprak als tot zijn moeder. De stervende jongeman mompelde in zijn koorts onvervalst Schots, waarin hij was vervallen toen hij begon te ijlen. Hij wilde haar hand niet loslaten en zij sprak rustig met hem om hem te kalmeren. Had Hornblower toen niet gezien hoe diep bewogen zij was, dan had hij haar bedaardheid en beheerste trekken vast en zeker voor harteloosheid aangezien. 

	Voor Hornblower was Galbraiths verscheiden een onverwacht harde slag. Steeds had hij zich voorgepraat dat hij, vrij van menselijke zwakheid, zijn ondergeschikten slechts gebruikte op grond van zijn militaire plicht. Hij bleef zich heftig ergeren aan zijn weke gevoelens van spijt en verdriet over Galbraiths dood, maar zijn stem beefde en hij had tranen in zijn ogen bij het voorlezen van de dodendienst en hij rilde bij de gedachte aan de haaien, die de overboord gegleden gestorvene wachtten onder het vredige blauwe oppervlak van de Pacific. Hij vreesde zijn zwakheid en wist zichzelf wijs te maken dat hij slechts het land had over het verlies van een bekwaam officier, doch zichzelf helemaal overtuigen kon hij toch niet. Die weke bui reageerde hij af op het scheepsvolk dat hij opjoeg bij het repareren van het tuig. Maar als hij sindsdien Lady Barbara aan tafel of aan dek ontmoette, keek hij haar niet meer met antipathie aan; tussen hen ontstond wederzijds begrip. Overigens zag hij haar weinig. Een enkele maal dineerden zij samen, maar altijd in tegenwoordigheid van tenminste een der officieren en doorgaans had hij het veel te druk met de dienst en zij met haar patiënten.

	Geen van beiden had tijd en hij miste er de energie toe om te flirten, waartoe de zachte tropenavonden zich zo leenden, en toen de Lydia de Golf van Panama binnenzeilde, kreeg hij zoveel aan zijn hoofd dat flirten niet bij hem kon opkomen. Toen de Parel-eilanden bakboord vooruit in zicht kwamen en de Lydia bij de wind koers lag op het nog een dag ver verwijderde Panama, meldde de uitkijk aan loef het kustbewakingsscheepje dat men hier al eerder had ontmoet. Het zag de Lydia en hield toen voor de wind recht op het fregat aan, terwijl dit zijn koers niet veranderde. 

	Hornblower was verheugd, want hij verwachtte hulp van de Spanjaard bij het regelen van zijn verblijf in Panama. Het was daar wel een slecht geoutilleerde haven, waar de gele koorts heerste, maar de grote moeite om zijn schip drijvend te houden, drukte hem zwaar. 

	De logger draaide op een paar kabellengten afstand bij en korte tijd later klom dezelfde knappe officier als de vorige maal in zijn schitterende uniform aan boord. 

	'Goedemorgen, captain,' begon hij met een diepe buiging. 'Maakt Uwe Excellentie het goed?' 

	'Dank u,' antwoordde Hornblower. 

	De Spaanse officier keek verbaasd om zich heen, want de Lydia vertoonde nog ettelijke littekens van het gevecht en de rij gewonden in hun hangmatten aan dek sprak boekdelen. Maar hij was op zijn hoede en wilde zich niet blootgeven voor hij meer wist; dat zag Hornblower heel goed. 

	'Ik zie,' zei de Spanjaard voorzichtig, 'dat uw mooie schip onlangs in actie is geweest. Ik hoop dat Uwe Excellentie geluk heeft gehad?' 

	'Wij brachten de Natividad tot zinken, als u dat soms bedoelt,' zei Hornblower tamelijk rauw. 

	'Schoot u haar in de grond, captain?' 

	'Inderdaad!' 

	'Is zij vernietigd?' 

	'Ja zeker!' 

	De gelaatsuitdrukking van de Spanjaard werd hard; Hornblower zag wel dat het nieuws dat een Spaans schip vernietigd was door een Brit van de halve sterkte, hem diep trof. 

	'In dat geval, sir,' vervolgde de Spanjaard, 'heb ik u een brief aan te bieden.'


	Hij tastte in zijn borstzak, opvallend aarzelend. Hornblower bedacht later dat de man twee brieven van verschillende inhoud bij zich had, één om aan te bieden voor het geval dat de Natividad vernietigd was, en de andere voor het geval dat zij nog kwaad kon doen. De brief die hij overhandigde was lang en, ondanks de opgesmukte Spaanse stijl, in onbeschaamde taal gesteld; Hornblower las dat al bij de eerste woorden. Hij bevatte het formele verbod van de onderkoning van Peru tot het aandoen van welke haven ook in Peru, Mexico of Nieuw-Granada. 

	Terwijl Hornblower het schrijven herlas, hinderde hem het sombere geklepper van de pompen dubbel. Hij dacht aan zijn gebeukte, lekkende schip, zijn gewonden en zieken, zijn afgebeulde equipage en slinkende victualie, aan het ronden van kaap Hoorn en de vierduizend mijlen Atlantische Oceaan die hem daarna nog van Engeland scheidden. En ... wat bleef erover van zijn pogingen om Spaans-Amerika voor de Britse handel te openen en van de plannen voor een kanaal door de Isthmus? 

	'Hebt u kennis genomen van dat schrijven, sir?' vroeg de Spanjaard. 

	'Ja, sir.' 

	De man deed uit de hoogte op het onbeschaamde af. Hornblower vroeg hem: 'Kunt u mij dat buitengewoon onvriendelijke optreden van de onderkoning verklaren, sir?' 

	'Ik zou mij niet gaarne een oordeel aanmatigen over de daden van mijn meerdere, sir.'  

	'Toch behoeven zij nadere uitleg. Ik begrijp niet dat een beschaafd man zijn bondgenoot in de steek laat, die voor hem de kastanjes uit het vuur haalde en nu juist daardoor zijn hulp nodig heeft.' 

	'U kwam ongevraagd in deze zeeën, sir. Was u in de wateren van uw koning gebleven dan had u niet behoeven te vechten. De Pacific is het gebied van Zijne Zeer Katholieke Majesteit, die geen indringers duldt.' 

	'Ik begrijp het,' zei Hornblower. 

	Hij giste dat nieuwe bevelen Spaans-Amerika bereikt hadden, sinds de Spaanse regering de aanwezigheid van een Engels fregat in de Pacific vernomen had. Het handhaven van het monopolie aldaar was het Spaanse gemoed nu eenmaal even dierbaar als het leven. Spanje zou er te allen tijde alles op zetten om dat monopolie te behouden, al zou het, midden in een worsteling op leven en dood met de machtigste despoot in Europa, er een bondgenoot mee beledigen. De aanwezigheid van de Lydia in de Pacific was voor de Spanjaarden de aankondiging van een vloed Britse kooplieden die de constante gouden zilverstroom, waarvan Spanje afhing, zouden aftappen en erger, van het binnendringen van ketterij in dat deel van de wereld dat nu al drie eeuwen lang de Paus onwankelbaar trouw gebleven was. Het deed er niet toe dat Spaans-Amerika arm als de mieren was, slecht bestuurd werd en zieltoogde onder epidemieën of dat de rest van de wereld verontwaardigd reageerde op de uitsluiting van 'vreemde' handel, in een tijd, toen het Continentale Stelsel de Europese handel wurgde.

	De altijd tot filosoferen geneigde Hornblower voorzag dat de wereld niet lang meer dergelijke zelfzucht zou dulden en dat weldra, onder ieders bijval, Spaans-Amerika het Spaanse juk zou afschudden. Later zouden anderen ingrijpen als Spanje geen kanaal wilde graven. De lust bekroop hem de Spaanse officier zijn blik op de toekomst te gunnen; maar zijn aangeboren voorzichtigheid weerhield hem. Hoe schandalig hij ook behandeld was, er viel niets te winnen met het uitlokken van een openlijke breuk. 

	'Uitstekend, sir,' zei hij. 'Mijn groeten aan uw onderkoning. Ik zal geen haven op het vasteland aandoen. Wil vooral Zijne Excellentie mijn diep gevoelde erkentelijkheid overbrengen voor de hoffelijkheid, waarmee zij mij behandelde en uitdrukking geven aan mijn vreugde over dit nieuwe bewijs van de goede betrekkingen tussen beide regeringen, welker onderdanen wij het geluk hebben te zijn.' 

	De Spaanse officier keek hem scherp aan, maar Hornblower hield zijn gezicht in de plooi en boog gemaakt beleefd. 'En nu, sir,' vervolgde hij droogjes, 'moet ik u vaarwel zeggen en goede reis toewensen. Ik heb het zeer druk.' 

	Het was voor de Spanjaard niet prettig op zo'n manier zijn 'congé' te krijgen, maar hij kon bezwaarlijk wat terug zeggen. 

	Hij volstond met een buiging en vertrok. Net was hij in zijn sloep gesprongen of Hornblower zei tegen Bush: 'Laat het schip bijgedraaid liggen, Mr Bush.'


	De captain hervatte zijn wandeling op het slingerende halfdek. De officieren en schepelingen in zijn buurt, die wel begrepen hadden dat de depêche slecht nieuws bevatte, namen hem steelsgewijs op. 

	Tussen de carronades ijsbeerde Hornblower heen en weer en onderwijl klaagden de pompen met hun eentonige lied en meldden hem elke seconde hoe urgent zijn nieuwe beslissingen waren. 

	Allereerst, zelfs nog voor hij denken kon aan de toestand van zijn schip, moest hij maatregelen beramen ten aanzien der victualie en zoetwateraanvulling; dat probleem woog bij iedere captain het zwaarst. 

	Zes weken geleden waren de victualieruimen en watervaten gevuld. Sindsdien had hij een kwart van de équipage verloren. Een lange termijn voor het herstellen der averij aannemend, kon hij toch door dat verlies met de rest van de victualie Engeland halen, al zou het knijpen, vooral omdat de reis om kaap Hoorn van de Pacific naar de Atlantische Oceaan lang niet zoveel tijd nam als andersom. Bovendien kon hij, nu hij geen orders meer geheim te houden had, zo nodig St.-Helena, Sierra Leone of Gibraltar aandoen om victualie aan te vullen. Nu dit vraagstuk bevredigend opgelost was, kon hij zich op het schip concentreren. De averij moest hersteld worden; de Lydia kon in haar huidige toestand lekkend als een mand, met een noodmast en een reddingmat onder de kiel, niet gewaagd worden aan de stormen bij kaap Hoorn. In open zee kon niets gedaan worden en de havens waren voor hem gesloten. Hij moest het voorbeeld van de oude boekaniers, en dat van Drake, Anson en Dampier volgen en een stil plekje zoeken waar hij zijn schip kon brengen. Op het vasteland zou dat bezwaarlijk gaan, want aan elke bevaarbare baai woonden Spanjaarden. Hij moest dus een geschikt eiland zoeken. De Parel-eilanden aan de horizon waren niet bruikbaar, want Hornblower wist dat zij bewoond waren en dikwijls van Panama uit bezocht werden. Bovendien was de kustbewakingslogger nog in zicht en lette op zijn bewegingen. Hornblower ging omlaag en verdiepte zich in zijn kaart. Daarop vond hij het eiland Coïba, dat hij gisteren gepasseerd had. Zijn kaart maakte hem niet veel wijzer, maar het was de moeite waard het eens goed te verkennen. Hornblower paste de koers erheen af en ging weer naar dek.

	'Wij zullen slaags vallen, Mr Bush,' gelastte hij de eerste officier. 

	

	


HOOFDSTUK XX 

	

	


Tergend langzaam kroop Zijne Britse Majesteits fregat Lydia naar de baai. Een sloep voer vooruit met Rayner aan het lood. Met een zacht briesje achterin zocht zij haar weg in een bochtige vaargeul tussen hoge kapen. Het waren steile rotsen, waarvan de een de ander wat overlapte, zodat men geen 'open' zag en alleen het geoefende zeemansoog en plaatselijke bekendheid konden doen vermoeden dat er zich een wijde watervlakte achter uitstrekte. 

	Na het ronden van die kapen kon Hornblower de baai goed opnemen. Zij was omzoomd door bergen, maar in de verste uithoek was de berghelling minder steil en aan haar dichtbegroeide voet lag een strook goudgeel zandstrand. Dat was de aangewezen plek om het schip droog te zetten, daar was het vrij van riffen. 

	'Dat ziet er daar nog zo kwaad niet uit,' zei hij tegen Bush. 'Aye, aye, sir, geknipt voor het karwei.' 

	'Ga dan maar voor anker, dan beginnen wij dadelijk.' Het was gruwelijk warm in de kleine baai van het eiland Coïba. De bergen sloten alle wind af en weerkaatsten bovendien de hitte naar de baai, als naar het brandpunt van een loupe. Toen de ankerkabel was uitgelopen, voelde Hornblower de hitte op zich vallen. Hij zweette als een otter, al stond hij rustig op het halfdek; hij snakte naar een bad en een uurtje rust voor de avondkoelte, maar mocht zich die weelde niet veroorloven. 

	Tijdwinst was als altijd nummer één. Hij moest zorgen goed beschermd te zijn eer de Spanjaarden zijn schuilplaats konden ontdekken. 

	'Roep de sloep aan boord terug,' gelastte hij. 

	

	Hij liet er zich mee naar de wal roeien, waar het nog warmer was dan op het water. Op dat tochtje werd het lood gaande gehouden en onderzocht hij nauwkeurig het grondmonster en het vet. Het lood bracht steeds zand op; hier kon hij de Lydia dus droog zetten. Hij landde bij de doodstille wildernis; daar was geen spoor van mensen te bekennen; er was althans geen enkel paadje door de rimboe gekapt. Grote bomen en struiken, kruipen klimplanten waren dooreen geweefd in hun stille strijd om het bestaan. Vreemde, schel krijsende vogels schoten door het loof in het schemerachtige licht; Hornblower snoof de lucht van de onder zijn voeten rottende vegetatie op. Met zijn met geweren bewapende, zwetende mensen kapte hij zich een weg door het woud. Hij raakte er weer uit waar de berg te steil werd voor begroeiing. Daar was het weer helder licht en stond hij dicht bij de monding van de baai. Zwetend en doodmoe klauterde hij hoger. Hij zag de Lydia dromend dobberen op het felle blauw van de baai. Het bergland tegenover hem keek dreigend op hem neer en hij bestudeerde de hoge kammen door zijn kijker.


	Toen wist hij genoeg, ging naar boord terug en zette zijn equipage aan tot razende bedrijvigheid. 

	Vóór hij het schip kon droog zetten en de timmerlieden aan de slag konden gaan, moest de Lydia gelost worden. En vooral, vóór zij weerloos op haar zijde lag, moest de baai goed verdedigd zijn. 

	Takels werden opgetuigd en twee achttienponders opgehesen. De goed uitgebalanceerde werksloep kon met het nodige beleid één zo'n kanon dragen. Zij werden één voor één aan land gebracht, waar Rayner en Gerard geschutopstellingen aanlegden. Zwoegende ploegen legden transportbanen aan en toen deze klaar waren, sleepte men de stukken naar hun plaats. 

	Buskruit en kogels volgden, daarna water en victualie voor de kanonniers. 

	Na zesendertig uur onafgebroken arbeid was de Lydia honderd ton lichter en de ingang van de baai zo goed verzekerd, dat een schip dat het wagen zou binnen te zeilen, op een warme  ontvangst uit twintig stukken kon rekenen. 

	Intussen werkte een andere ploeg in het bos naast het strand. Deze ruimde er een stuk woud op, bouwde met de stammen een borstwering en bracht in dat fortje vaten vlees, zakken meel, rondhouten en kanonnen met hun munitie tot de Lydia een lege, hoog op de zwakke deining in de baai schommelende hulk geworden was. Er werden tentdakjes gemaakt tegen de vele tropische regenbuien die soms als een ware zondvloed neergutsten en men bouwde hutjes voor de officieren en één apart voor Lady Barbara en haar negerinnetje. Het bevel voor de bouw van dat huisje was Hornblowers enige erkenning van haar bestaan. Tijdens het vele werk en onder de druk van zijn verantwoordelijkheid miste hij tijd en energie voor omgang met haar. Hij was moe; de hitte sloopte zijn energie; maar zijn natuurlijke reactie op de geboden haast zweepte hem steeds op tot grotere krachtsinspanning. Door die koppigheid was zijn bestaan één nachtmerrie, waarvan de enkele ogenblikken die hij in Lady Barbara's tegenwoordigheid sleet, hem aandeden als het beeld van een schone vrouw in een rusteloze droom.'

	Hij joeg zijn mensen op van de vroege morgen tot de late avond; zij zwoegden in de verzengende hitte en schudden het hoofd over hem, in sombere bewondering want een Brits matroos kankerde niet op een captain die zichzelf niet spaarde. Een tweede kenmerk was dat zij onder abnormale omstandigheden het opgewektst aanpakten. Het slapen op zand in plaats van in kooi, het grondwerk in plaats van de scheepsbezigheden, het omringd zijn door het woud in plaats van de ruime horizon, dat alles was variatie en had een bekoring die stimuleerde. 

	De vuurvliegjes, de onbekende vruchten, die de gevangenen van de Natividad voor hen opscharrelden, zelfs de hinderlijke muskieten waren nieuwigheden die hen tevreden hielden. En daar van de berghelling een waterval neerstortte, konden zij tenminste naar hartelust drinken, wat voor mensen die maanden lang een schildwacht bij het watervat hadden moeten dulden, een ongedroomde weelde was. 

	Weldra werden op de zandstrook, ver uit de buurt van de buskruitvaatjes die door schildwachten werden bewaakt, de vuren ontstoken voor het smelten van het pek. Daar er te weinig gestraften geweest waren om touw te pluizen, moesten een paar maats aan dit vervelende karwei geloven, terwijl de Lydia werd droog gezet en de timmerlieden haar bodem onder handen namen. Zij plugden de kogelgaten, breeuwden en kalefaatten de opengewerkte huidnaden en vervingen het afgescheurde huidkoper door zinkplaten, voor zover de voorraad strekte.

	Vier dagen lang weerklonk in de kleine baai het geklop van de kalefaathamers en was de atmosfeer bezwangerd met de geur van het gesmolten pek uit de dampende smeltketels. Toen was de baas-timmerman tevreden en Hornblower bromde zijn instemming na een nauwkeurige inspectie. De Lydia werd met vloed weer vlot gemaakt, verworpen en geboegseerd naar de bergvoet, waar een van de batterijen was opgesteld. Op die plek was het vlak onder de wal zo diep dat er gemeerd kon worden. Hier had Bush een mastbok geïmproviseerd, die verticaal tot honderd voet boven het achterschip rekte. Met moeite werd de Lydia eronder verhaald tot de stomp van de bezaansmast met behulp van het schietlood precies onder de kop van de mastbok stond. Toen werden de mastkeggen uitgeslagen en werd de stomp uit het schip getrokken als een zere kies. ' Dat karwei was niets vergeleken met het volgende. De voor de nieuwe bezaansmast bestemde vijfenzeventig voet lange waarloze (reserve) grote ra moest met de mastbok voorgehesen en verticaal gestreken worden, waarbij secuur moest worden opgepast dat zij niet slipte, want dan zou zij als een monsterpijl het schip doorboren en tot zinken brengen. Eenmaal precies voorgaats recht boven het spoor van de bezaansmast onder in het schip, werd zij centimeter na centimeter gevierd door de openingen in het opperdek en de koebrug tot haar dobbelsteen in het spoor in het kielhout zat. Toen werd zij stevig vastgekegd, het staande want stijf aangezet en de Lydia was weer een kruistop rijk, waarmee zij de stormen bij kaap Hoorn kon weerstaan.  

	Weer terug op de ankerplaats, werden de ballast, de victualie, de watervaten, de stukken en de munitie ingeladen, voorlopig met uitzondering van de kanonnen op de batterijen aan de ingang van de baai. Goed geballast en stabiel gemaakt, konden de stengen opgebracht en kon het schip getuigd worden.

	Het staande want werd aangezet, alle trossen en lijnen werden ingeschoven en ten slotte stond alles erbij alsof het fregat zojuist de werf te Portsmouth had verlaten. 

	Toen pas kon Hornblower zich wat rust gunnen. Een captain van een bodem die eigenlijk geen schip meer was maar een weerloze hulk in een afgesloten baai, kon geen rustig ogenblik hebben; een ketter in een kerker van de Inquisitie was bij hem vergeleken een gelukkig mens. Immers, het onheilspellende land, de eeuwige dreiging en marteling van de weerloosheid, de vrees voor een niet te doorstaan beleg ontroofden hem zijn nachtrust. Hornblower voelde zich alsof hij van de doodstraf was gered, toen hij eindelijk weer zijn halfdekje kon slaan en zijn blik liet weiden over zeilen en tuig, zonder het geklepper van de pompen meer te horen. Hij voelde zich gelukkig met een soliede schip onder zijn voeten en was ook blij dat hij aan geen nieuwe acties hoefde te denken voor zijn thuiskomst in Engeland.

	Terwijl hij zo genoot, demonteerde men de batterijen op de wal en werden de kanonnen één voor één naar de Lydia teruggebracht. Een complete batterij in de brede zijde was al vuurklaar; hij commandeerde weer een bestuurbaar schip en kon elke Spanjaard in de Pacific uitlachen. Dat was een fijn gevoel en toen hij, zich omdraaiend, Lady Barbara aan dek naast zich zag staan, glimlachte hij haar toe. 

	'Goedemorgen, mevrouw,' begroette hij haar. 'Bent u blij dat u uw hut weer terug hebt?' 

	Zij glimlachte, ja glunderde, omdat het contrast tussen zijn vriendelijke groet en zijn zuurheid van de laatste elf dagen zo opvallend was. 

	'Dank u, captain. Mijn hut is buitengewoon gezellig geworden. Wat heeft uw equipage wonderen verricht in zo korte spanne tijds.' 

	Spontaan stak hij zijn handen uit en greep de hare en daar stonden zij hand in hand in de zonneschijn; hij één en al glimlach. Lady Barbara voelde dat het haar slechts één woord hoefde te kosten om hem haar willige slaaf te maken. 

	'Vóór de nacht valt zijn wij buitengaats,' zei hij verrukt tegen haar. 

	Zij kon niet plechtig tegen hem blijven doen; hij deed er te jongensachtig voor. Zij kende de mannen en het leven genoeg om niet gepikeerd te zijn over zijn vroegere afzijdigheid, och eerlijk gezegd was zij juist door die houding een heel klein beetje dol op hem. 

	'U bent een pracht zeeman, sir,' zei zij plotseling. 'Ik geloof niet dat er in 's konings dienst een andere officier bestaat die zoveel kan als u op deze reis hebt gepresteerd.' 'Ik ben blij dat u er zo over denkt, maar ...' De betovering was plotseling verbroken. Zij had hem met haar lof weer verlegen gemaakt en hij schaamde zich, omdat hij vond dat hij geen lof verdiende.

	Hij liet onhandig haar handen vallen en een blos kleurde zijn verweerde gezicht. 

	'Ik deed alleen mijn plicht,' mompelde hij, de andere kant uitkijkend. 

	'Velen kunnen dat, maar weinigen zo goed. Het land is uw schuldenaar en ik hoop oprecht dat Engeland die schuld zal honoreren.' 

	Die woorden wekten gedachten op die hem zo dikwijls somber maakten. Engeland zou zich slechts herinneren dat het gevecht met de Natividad onnodig was geweest. Een gelukkiger captain zou gehoord hebben van de nieuwe alliantie tussen Spanje en Engeland vóór hij de Natividad aan opstandelingen had uitgeleverd en zich alle ellende, wrijving en verliezen bespaard hebben die daarvan het gevolg waren geweest. 

	Een actie van een fregat met een verlieslijst van meer dan honderd man mocht roemvol zijn, een overbodig gevecht was dat niet. Niemand zou erbij stilstaan dat volmaakte gehoorzaamheid aan bevelen en bekwaamheid in de uitvoering de oorzaak van alles waren. 

	Men zou hem laken voor zijn verdiensten . . . en ziet, het leven was opeens weer bittere gal voor hem. 

	'Excuseer mij, mevrouw,' zei hij, keerde zich van haar af en ging naar vooruit om orders uit te bulderen tegen de mannen die een achttienponder uit de sloep hesen. 

	Lady Barbara schudde achter zijn rug haar hoofd. 

	'Arme kerel,' zei zij luchtig tot zichzelf. 'Hij was een ogenblik bijna menselijk!' 

	Zij kreeg door haar gedwongen eenzaamheid al aardig de gewoonte, in zichzelf te praten net als een schipbreukeling op een onbewoond eiland. Zij hield zich in toen zij er zich 

	op betrapte en ging omlaag. Hebe moest het ontgelden; het negerinnetje kreeg een standje voor een kleine fout bij het uitpakken van Myladys garderobe. 

	









	


HOOFDSTUK XXI 

	

	


Er werd verteld dat het nu eindelijk thuisvaren werd. De maats hadden eerst aan de ene, toen aan de andere zijde gevochten zonder te begrijpen waarom en het liet hen koud dat de Spanjolen van vriend vijand en ten slotte partijdige neutralen werden. Zij hadden gehoorzaamd zonder te hoeven denken, maar nu de geruchten over thuisvaren steeds waarschijnlijker klonken, waren zij een en al belangstelling voor de koers. Voor die eenvoudige zielen lag Engeland net achter de horizon; dat zij nog vijfduizend zeemijlen en kaap Hoorn voor de boeg hadden, zei hun niets. Zij hadden de kop vol over Engeland; de gepresten boomden over hun vrouwen en kinders, de vrijwilligers dachten aan de meisjes in de havens en het zeemansplezier als de gage binnen was. Hun zonnige blijdschap werd zelfs niet verduisterd door een wolkje van twijfel ten aanzien van de mogelijkheid dat zij onmiddellijk na aankomst konden worden overgeplaatst op een ander schip en nog eens de halve wereld rondgestuurd zouden worden zonder een voet op Engelse grond gezet te hebben. 

	Met ijver verwierpen zij het schip uit de baai, niemand voelde een spoor van dankbaarheid voor het plekje dat de thuisreis mogelijk gemaakt had. Zij kakelden en stelden zich als speelse apen aan toen zij openterden om de zeilen los te maken; en toen de Lydia 's avonds onder een gunstig briesje stoeide met de baren van de blauwe Pacific, dansten de maats van de 'wacht in kooi' (het vrije kwartier) in paren, de hele warme avond door. 

	's Nachts liet de grillige tropenwind het schip in de steek; eerst werd het labberkoelte, toen kwamen variabele windstootjes die de zeilen lieten slaan en het touwwerk kraken en de wacht geregeld met bijbrassen in touw hielden. 

	Hornblower ontwaakte in het koele uur voor zonsopgang. Het was nog te donker om op het verklikkerkompas boven zijn kooi te kijken, maar het halen van het schip en de geluiden in het tuig zeiden hem dat de Lydia in windstilte dreef. Het was bijna tijd voor zijn ochtend halfdekje en zalig bleef hij nog wat liggen met het heerlijke gevoel nu eens geen zorgen aan zijn hoofd te hebben.

	Op de gewone tijd bracht Polwheal hem zijn kleren; hij stond op en juist trok hij zijn broek aan toen hij door de koekoek de uitroep van de uitkijk hoorde: 'Zeil in zicht, dwarsuit aan bakboord. Het is weer die kustlogger, sir.' 

	Weg was het gevoel van zorgeloosheid. Tweemaal was die ongelukslogger de brenger van slecht nieuws geweest. Met een tikje bijgeloof vroeg Hornblower zich af wat de derde ontmoeting voor narigheid zou brengen. Hij rukte Polwheal zijn jas uit de handen en schoot hem aan tijdens het oprennen van de kampanjetrap. 

	Ja, daar lag die logger op twee mijl afstand ook in de stilte. Een halfdozijn kijkers waren op het scheepje gericht; de officieren deelden blijkbaar zijn bijgeloof. 

	'Er is iets aan dat schuitje dat mij de griezels bezorgt,' bromde Gerard. 

	'Het is een heel gewone Spaanse kustwachter,' zei Crystal. 'Ik heb er dozijnen gekend. Ik weet nog, bij Havana .. .' 'Wie kent ze niet?' snauwde Gerard. 'Ik wou maar zeggen ... aha, daar steekt een sloep af!' 

	Omkijkend zag hij de captain aan dek komen en meldde hem: 'De logger stuurt een sloep, sir.' 

	Hornblower deed zijn best om zo onverschillig mogelijk te kijken. Eigenaardig! Hij, de commandant van het sterkste schip in de Pacific die niets te vrezen had op zijn goed uitgeruste bodem waarmee hij de halve wereld bezeilen en elke vijftiger bekampen kon, voelde zich bevreesd. 

	Men wachtte gespannen op de sloep die eerst maar een vlekje was, slechts even te zien als zij op een golftop lag. Daarna zag Hornblower een glimp van de riemen, toen zij de horizontale stralen van de juist opgekomen zon weerkaatsten, vervolgens het bootje, dat als een watertor over het water scharrelde. Ten slotte kon het gepraaid worden en weldra stapte voor de derde maal de jonge Spaanse officier in zijn schitterende uniform aan boord. 

	Hornblower ontving hem met een buiging. 

	De man probeerde niet zijn verbazing en bewondering te verbergen bij het zien van de veranderingen op de Lydia. Hij zag dat de noodmast vervangen was door een grote ra, die zo keurig was ingezet en getuigd dat de marinewerf het niet had kunnen verbeteren; hij merkte de deskundige reparatie van de kogelgaten en het zwijgen van de pompen op; hij constateerde kortom dat het schip in zestien dagen alle averij hersteld had en dat, dat wist hij zeker, zonder enige hulp van de wal, tenzij misschien in een onbewoonde inham.

	'Het verbaast mij, u hier weer te zien, sir,' begon hij. 'Voor mij,' antwoordde Hornblower met volmaakte hoffelijkheid, 'is het zowel een genoegen als een verrassing.' 'Het genoegen is voor mij ook groot, maar ik dacht dat u al een heel eind op uw thuisreis zou zijn.' 

	'Ik ben op weg naar huis,' zei Hornblower, die geen twist wilde uitlokken, 'maar zoals u ziet, heb ik het nog niet ver gebracht. U ziet misschien wel dat de nodige reparaties zijn uitgevoerd en niets meer mijn reis naar Engeland in de weg staat, tenzij nieuwe ontwikkelingen het in ons beider belang raadzaam zouden maken nog langer in deze wateren te blijven.' Hornblower was wat haastig geweest en zocht al naar een excuus om van zijn aanbod af te komen, indien dit aanvaard mocht worden. Het antwoord van de Spanjaard stelde hem gerust. 

	'Dank u, sir,' zei hij. 'Het is gelukkig niet nodig van uw vriendelijkheid gebruik te maken. Zijne Zeer Katholieke Majesteit kan hier op zichzelf passen en ik ben er zeker van dat Zijne Britse Majesteit verheugd zal zijn zo'n mooi fregat terug te krijgen tot steun van haar zaak.'  De twee captains bogen diep voor elkaar bij deze uitwisseling van complimenten en de Spanjaard vervolgde: 'Ik zou het op hoge prijs stellen, sir, als u mij de grote eer zoudt willen aandoen mijn scheepje te bezoeken, profiterend van de stilte. Ik zou u iets kunnen laten zien dat u interesseren zal en dat bovendien onze bekwaamheid demonstreert om het zonder uw hulp te stellen.' 

	'Wat kan dat zijn?' vroeg Hornblower achterdochtig. 

	'Het liefst zou ik u verrassen. Wilt u mij dat genoegen doen, sir?' 

	Hornblower nam even de horizon op en keek daarna de Spanjaard scherp aan. Die man was zeker geen dwaas en alleen een dwaas kon verraderlijke plannen smeden onder de kanonnen van een fregat dat met één laag zijn scheepje in de grond kon boren. En al mochten de meeste Spanjaarden dwazen zijn, toch waren zij wel zo verstandig geen Britse captain uit te dagen. Bovendien trok het hem aan, de gezichten van zijn officieren te zien als hij naar de logger ging".

	'Graag, sir, ik zal u met genoegen vergezellen,' besloot hij. De Spanjaard boog en Hornblower zei tegen zijn eerste officier: 'Ik ga aan boord van de logger, Mr Bush. Ik ben gauw weer terug; laat de sloep strijken en stuur ze mij na om mij af te halen.' Hij was verrukt, toen hij Bush zag schrikken. 'Aye, aye, sir,' zei deze en wilde meer zeggen en zijn captain de tocht ontraden, maar hij durfde niet en herhaalde flauwtjes: 'Aye, aye, sir.' 

	In het sloepje overtrof de Spanjaard 'zichzelf in hoffelijkheid. Hij babbelde over het weer en vertelde de laatste oorlogsberichten uit Spanje: een Frans leger had zonder mankeren in Andalusië gecapituleerd voor de Spanjaarden en Spaanse en Engelse legers verzamelden zich voor de inval in Frankrijk. Hij beschreef de door de gele koorts aangerichte verwoestingen op het vasteland. Maar hij liet geen woord los over de verrassing die Hornblower wachtte. 

	Met Spaans ceremonieel werden de beide captains op de logger ontvangen. Daaraan kwam veel drukte en geparadeer te pas en twee trompetten en trommels lieten een gruwelijk vals gespeelde mars weerklinken. 

	'Alles aan boord staat te uwer beschikking, sir,' zei de Spanjaard met Castiliaanse hoffelijkheid zonder de ongerijmdheid te voelen van zijn volgende woorden: 

	'Mag ik Uwe Excellentie iets aanbieden; misschien een kop chocolade?' 

	'Graag,' antwoordde Hornblower, daarmee zijn waardigheid bewarend door geen nieuwsgierigheid naar de verrassing te tonen. Hij kon wachten; hij zag zijn eigen sloep al halverwege de logger. 

	De Spanjaard haastte zich evenmin. Hij genoot bij voorbaat van de te verwachten verbazing van de Engelsman. Hij wees hem op enige bijzonderheden van de tuigage van zijn scheepje, verzamelde zijn officieren en stelde hen voor; en roemde zijn equipage, Indianen zoals de bemanning van de Natividad. 

	Maar ten slotte won Hornblowers onverstoorbaarheid het; de Spanjaard kon niet langer wachten.


	'Mag ik u nu eens voorgaan, sir?' vroeg hij eindelijk. Men ging naar vooruit, en daar zat . . . El Supremo met boeien aan polsen en enkels en met zijn middel vastgeklonken aan een ringbout! 

	Hij stak in lompen, was eigenlijk half naakt; zijn baard en haren verward en samengeklit. 

	'Ik meen,' zei de Spaanse captain, 'dat u al het genoegen hebt gehad Zijne Excellentie Don Julian Maria de Jesus de Alvarado y Montezuma, die zich de almachtige noemt, te ontmoeten?' 

	El Supreme reageerde niet op die bittere spot, maar zei uit de hoogte: 'Captain Hornblower is inderdaad aan mij voorgesteld. Hij heeft mijn zaak lang en toegewijd gediend. Ik hoop dat u het goed maakt, captain?' 

	'Dank u, sir,' antwoordde Hornblower. 

	Ondanks zijn lompen, vervuiling en boeien, gedroeg El Supremo zich met dezelfde 'grandesse' als bij de vorige ontmoetingen, zovele weken geleden. 

	'Ik voel mij ook zo goed als ik maar kan verlangen,' ging El Supreme voort. 'Het is voor mij een bron van grote tevredenheid dat mijn zaak er zo goed voor staat.' 

	Op dat ogenblik bracht een negerbediende een blad met chocolade; een tweede volgde met stoelen. Hornblower ging op uitnodiging van zijn gastheer graag zitten, want zijn knieën knikten. Hij had geen zin in de versnapering, maar de Spaanse captain slurpte luidruchtig. El Supremo keek hem aan; men kon zien hoe hij snakte naar een kopje; hij watertandde; zijn lippen smakten zachtjes, zijn ogen glommen; onwillekeurig stak hij een hand uit, maar het volgende ogenblik had hij zichzelf weer in bedwang en zei: 'Ik hoop, heren, dat de chocolade u smaakt; ik heb ze speciaal voor u laten komen; zelf ben ik er geen liefhebber van.' 'Dat treft u dan,' smaalde de Spanjool, luid lachend en met de lippen smakkend. 

	El Supremo negeerde hem verder en wendde zich tot Hornblower: 'U ziet dat ik boeien draag. Dat is zo eens een van mijn grillen. U ziet wel dat zij keurig passen bij mijn figuur.' 'Ja, ja, sir,' stotterde Hornblower.

	'Wij zijn op weg naar Panama, waar ik de troon van de wereld ga bestijgen. Zij praten hier van ophangen; de kerels beweren dat mij een galg op het bastion van de citadel wacht. De dwazen hebben natuurlijk het getimmerte voor mijn troon daarvoor aangezien ... een gouden troon, ingelegd met diamanten sterren en een maan van turkoois! Vandaar zal ik mijn bevelen aan de wereld geven.' 

	De Spaanse captain brulde van het lachen, maar El Supremo bleef rustig en waardig en streelde zijn boeien, met de verzengende zon op zijn ragebol. 

	'Hij zal niet lang meer in deze stemming blijven,' fluisterde de Spanjaard, achter zijn hand, Hornblower toe. 'Ik zie al tekenen van verandering. Het doet mij groot genoegen dat u hem in al zijn stemmingen zult zien.'  

	'Dagelijks rijst de zon in al haar pracht,' mompelde El Supremo. 'Zij is even machtig en vreselijk als ik. Zij kan doden, doden ... zoals zij het de lieden deed die ik door haar verschroeien liet ... wanneer was dat ook al weer? Ach, Montezuma is sinds eeuwen dood en zijn hele geslacht met hem, behalve ik. En Hernandez is dood, maar de zon doodde hem niet. Zij hingen hem op, hoewel hij uit vele wonden bloedde. Zij hingen hem op in mijn stad San Salvador en voor hij stierf, riep hij mijn naam, El Supremo, nog aan. In lange rijen zijn mijn mensen en hun vrouwen opgehangen in San Salvador. Slechts El Supremo bleef over om op zijn gouden troon te regeren. Zijn troon! ... zijn troon!' 

	El Supremo ging staren. Hij schudde zijn ketenen; hij keek er versuft naar en scheen zich even van de werkelijkheid bewust te worden. 

	'Ketenen, dit zijn ketenen!' Hij gilde, lachte krankzinnig, weende en raasde, wierp zich op het dek en beet in zijn ijzers; hij kon niet meer beheerst spreken. 'Interessant, vindt u niet?' vroeg de Spanjaard. 'Soms worstelt en gilt hij vierentwintig uur achter elkaar.'

	'Bah!' riep Hornblower uit en uit zijn stoel springend, wierp hij deze kletterend tegen dek. Hij stond op het punt over te geven. 

	De Spanjaard zag zijn bleekheid en bevende lippen; hij had er plezier in en verborg dat niet. 

	Maar Hornblower kon geen lucht geven aan zijn gevoelens, hij hield moeizaam een stroom van protesten in. Zijn voorzichtigheid deed hem erkennen dat een krankzinnige op zo'n klein scheepje wel geketend moest zijn en hij suste zijn geweten met de herinnering aan El Supremo's gruwelen. En deze Spaanse manier om een kijkspel van een krankzinnige te maken, mocht weerzinwekkend zijn, maar de Engelse geschiedenis kende de gewoonte ook. Een van de grootste Engelse schrijvers en bovendien kerkelijk hoogwaardigheidsbekleder was in zijn kindsheid ook voor geld te kijk gesteld. Hij kon maar één ding vragen: 'Gaat u een krankzinnige ophangen, zonder hem de kans te geven vrede met God te sluiten?'


	De Spanjaard haalde de schouders op. 

	'Gek of niet gek, een rebel moet hangen. Uwe Excellentie weet dat evengoed als ik.'  

	Dat was ook zo; hij kon niets meer in het midden brengen en stamelde, ziedend van zelfverachting, maar wat. 

	Er bleef hem na dit in eigen ogen trieste verlies van waardigheid, niets anders over, dan de schijn te redden tegenover zijn toehoorders. Dat deed hij, zich volkomen bewust van de voosheid van zijn optreden. 

	'Ik dank u zeer, sir,' zei hij, 'voor de mij geboden gelegenheid zo'n belangwekkend schouwspel gade te slaan. En nu moet ik, onder herhaling van mijn dank, tot mijn spijt afscheid van u nemen. Ik geloof dat er een briesje op komst is.' 

	Hij liet zich zo stijf mogelijk in zijn sloep zakken en zette zich achterin. Met moeite gaf hij een rustig bevel tot afsteken; daarna staarde hij stil en somber voor zich uit tot de Lydia bereikt was. 

	Bush, Gerard en Lady Barbara wachtten hem op en zagen zijn doodsbleke gezicht. Hij keek wezenloos om zich heen en haastte zich omlaag om zijn ellende te verbergen. Even duwde hij zijn hoofd in het kussen van zijn kooi en snikte het uit, maar hij vermande zich gauw en schold zich toen uit voor een slappe vent. Maar het duurde dagen voor hij zijn klem terugkreeg en in die tijd sloot hij zich in zijn hut op, want hij was niet in staat deel te nemen aan de gezelligheid aan dek, waarvan hij het vrolijke lawaai door de koekoek hoorde. Hij trok het zich nu eenmaal vreselijk aan, dat hij zo week en slap geweest was om onder de indruk te raken van het lot van een misdadige krankzinnige.
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Lady Barbara en luitenant Bush zaten in een warme maannacht bij de reling te babbelen. Het was zijn eerste tête-à-tête met haar en dat was nog bloot toeval, want als hij het voorzien had, zou hij het vermeden hebben. Maar nu het zover was, genoot hij er zonder enige reserve van. Hij zat op een stapel met werk opgevulde kussens, die Harrison voor haar had laten maken en voelde zich zeer vereerd; Lady Barbara lag in haar dekstoel. Zachtjes rees en daalde de Lydia onder de liefelijke muziek van de golven en het gezang van de bries in het tuig. De witte zeilen glansden in het stralende maanlicht; aan de hemel blonken de sterren in al hun heerlijkheid. Bush praatte druk, maar niet over zichzelf, zoals een verstandige vent onder een tropische maan zou doen in gezelschap van een jonge vrouw. 

	'Aye, mevrouw,' zei hij. 'Hij lijkt op Nelson. Hij is even nerveus en om dezelfde reden. Hij doet niets dan piekeren. U zoudt verbaasd staan als u wist hoeveel hij piekert.' 

	'Ik geloof niet dat het mij verbazen zou.' 

	'Dat komt doordat u zelf veel denkt, mevrouw. Ik bedoelde eigenlijk dat wij, stommelingen, ons verbazen zouden. Hij heeft meer hersens dan wij allemaal bij elkaar, u uitgezonderd, mevrouw. Hij is geweldig knap, geloof mij.' 

	'Dat neem ik graag aan.' 

	'En hij is de beste zeeman van ons allen en wat de navigatie betreft ... wel, Crystal is er een kleine jongen bij.' 'Ja?' 

	'Natuurlijk is hij wel eens kortaf tegen mij, zoals tegen iedereen, maar wat wilt u, mevrouw, dat is toch ook te verwachten. Ik weet hoeveel er is wat hem dwars zit. Sterk is hij niet, net zo min als Nelson. Ik maak mij soms bezorgd over hem, mevrouw.' 

	'U bent dol op hem!' 

	'Dol, mevrouw?' Bush' echte mannelijkheid moest even wennen aan het sentimentele bijsmaakje van het woord, voor hij lachend voortging: 'Als u het zo uitdrukt, zal het zo wel zijn; zelf heb ik het eigenlijk nooit zo diep gezocht. Maar ik houd van hem, dat is zeker, mevrouw.'  


	'Zo bedoelde ik het ook.' 

	'Het volk vereert hem, mevrouw. Zij gaan voor hem door het vuur. Ga eens na wat er al zo onder zijn commando is gebeurd en dat de kat met negen staarten niet eens elke week nodig is geweest. Daarin is hij ook net als Nelson. Zij houden niet van hem om zijn woorden en zijn manier van doen, maar om zijn persoonlijkheid.' 

	'In zeker opzicht is hij ook een knappe man,' merkte Lady Barbara op, die vrouw genoeg was om ook het uiterlijk in het geding te brengen. 

	'Dat zal wel, mevrouw, nu u het zegt, maar al was hij zo lelijk als de nacht, het zou voor ons geen verschil maken.' 'Natuurlijk niet.' 

	'Maar hij is verlegen, mevrouw! Hij heeft er geen idee van hoe knap hij is. Dat verwondert mij altijd weer. Het is ongelooflijk, mevrouw, maar hij heeft niet meer zelfvertrouwen dan, dan ... ik, om het zo maar eens uit te drukken; eigenlijk nog minder.' 'Dat is heel vreemd,' zei Lady Barbara. Zij was aan het krachtige zelfvertrouwen van haar broers gewend, ongeliefde en niet beminnelijke leiders van mensen, maar haar inzicht in Hornblowers wezen deed haar slechts verbazing veinzen; 's mans gemoed was haar niet meer vreemd. 

	'Kijk, mevrouw!' zei Bush met gedempte stem. Zij zagen Hornblower aan dek staan, zijn gezicht dubbel bleek in het maanlicht. Zijn blik zwierf over het schip; zij zag de zelfkwelling in zijn ogen; hij leek wel een verloren ziel. 'Ik zou zo graag weten,' vervolgde Bush, toen de captain weer in zijn eenzame kajuit was verdwenen, 'wat die Spaanse kerels op die logger met hem hebben uitgespookt. Hooker, de adelborst van de sloep, vertelde dat hij er iemand had horen tekeergaan als een krankzinnige. Die kwelgeesten! Zij hebben zeker een staaltje van hun beestachtigheid vertoond. U heeft gezien hoe hij het zich aangetrokken heeft.'

	'Ja,' zei zij zacht. 

	'Ik zou u zo dankbaar zijn als u hem eens op andere gedachten bracht, mevrouw, excuseer mijn vrijpostigheid. Hij heeft afleiding nodig. Misschien zou u . . . ik vraag toch niet te veel, mevrouw?'

	'Ik zal mijn best doen, maar ben bang niet te kunnen slagen waar u faalde. Captain Hornblower neemt nooit veel notitie van mij, Mr Bush.' 

	Maar kijk, korte tijd daarna, viel haar officiële dineerinvitatie, via Hebe en Polwheal hem overgebracht, samen met Hornblowers poging om zich te ontworstelen aan zijn inzinking.  Hij las haar woorden even zorgvuldig als zij ze geschreven' had. Zij had een goed excuus gevonden voor haar inbreuk op de dienst, want Bush had haar verteld dat de Lydia de evenaar passeerde en dat feit moest toch gevierd worden. Wilde de captain haar het genoegen doen haar gast te zijn en de officieren aan te wijzen, die hij gaarne uitgenodigd zag? Hornblower antwoordde dat hij de invitatie graag aannam en het liefst haar de andere uitnodigingen overliet. 

	Maar het zoet van de terugkeer in het gezelschapsleven was met enig zuur gemengd. Hij was een ongefortuneerd man. Toen hij de Lydia uitrustte, had het hem veel hoofdbrekens gekost om zijn Maria goed verzorgd achter te laten. Dientengevolge had zijn eigen uitzet geleden en nu, na zoveel maanden aan boord, waren zijn pakken tot de draad versleten. Zijn jassen waren gelapt en gestopt, de koperglans van zijn epauletten verried dat deze slechts verguld en niet van echt goud waren, zijn steken waren vormloos geworden, toonbare broeken en kousen had hij niet meer en zijn eertijds witte dassen waren vergeeld en konden niet voor zijde worden aangezien. Slechts zijn eredegen van vijftig guinea's was nog sierlijk, maar die droeg men niet aan tafel. 

	Hij vreesde dat zijn aan boord gemaakte zeildoekse broek geen genade kon vinden in Lady Barbara's ogen. Hij zag er sjofel uit en hij voelde zich sjofel, en in zijn spiegeltje kijkend wist hij zeker, dat zij haar neus voor hem zou ophalen. Ook vond hij een paar grijze haren in zijn bruine krulhaar en bij het leggen van de scheiding schemerde een stuk roze schedelhuid bedenkelijk door; zijn haar viel de laatste tijd verontrustend uit. Hij monsterde het met afgrijzen en toch had hij graag de helft van zijn haardos gegeven voor een lintje of een ster om er bij Lady Barbara mee te geuren. Maar och, wat zou dat baten bij een vrouw die haar leven lang tussen Kousebanden en Distels had doorgebracht, orden waarop hij nooit hoefde te hopen.

	Hij stond op het punt af te zeggen, maar bedacht bijtijds dat Polwheal dan zou begrijpen dat hij het deed om zijn sjofelheid en hem zou uitlachen. En daarom ging hij toch en wreekte zich op zijn lot door zwijgend de tafel te presideren en alle pogingen tot conversatie te verlammen, zodat het feest al heel ongezellig begon. Het was een armzalige wraak, maar hij genoot ervan, want Lady Barbara trok het zich aan en keek hem meevoelend aan. Maar lang smaakte hij die vreugde niet, daar Lady Barbara plotseling opmonterde en druk en boeiend ging praten en Bush opwekte om van Trafalgar te vertellen, verhalen die zij, dat wist Hornblower zeker, op z'n minst al tweemaal had gehoord. 

	Het gesprek werd algemeen en geanimeerd, want Gerard kon niet verdragen dat Bush alleen het woord had en kwam aandragen met zijn verslag van een treffen met een Algerijn bij kaap Spartel in zijn slavenhalerstijd. Stil te zijn terwijl iedereen praatte kon Hornblower toch niet. Tegen zijn zin begon ook hij en vertelde op een ongekunstelde vraag van de gastvrouw over Sir Edward Pellew, onder wie hij als adelborst en luitenant had gediend en op wie hij trots was. 

	Pas op het einde van het diner werd hij weer de gereserveerde Hornblower en na de toost op de koning, sloeg hij Lady Barbara's uitnodiging tot een spelletje whist af. Dat moest per se indruk op haar maken, dacht hij, en het deed het zeker op zijn officieren, want hij zag Bush en Gerard verbaasde blikken wisselen. 

	Terug in zijn kajuit luisterde hij door het schot naar het luidruchtige 'vingt-et-un'-spelletje, dat Lady Barbara in de plaats van het whisten had voorgesteld. Wat had hij eigenlijk graag meegedaan, hoewel in zijn ogen eenentwintigen een spel voor zwakzinnigen was. 

	Maar het diner had zijn doel bereikt; het ijs was gebroken en nu was het weer mogelijk met Lady Barbara contact aan dek te hebben. Het begon met een morgenpraatje over de weinige gewonden die nog op de ziekenlijst stonden; daaruit vloeiden gesprekken voort op stille namiddagen en tropische Pacific-avonden. Hij keek nu maar over zijn haveloze jassen en snitloze broeken heen, vergat zijn indertijd gesmede, snode plannen om haar in haar hut op te sluiten en raakte het spookbeeld kwijt van de aan dek gekluisterde El Supremo, de stervende Galbraith en van het hoofdeloze lijk van de kleine Clay, uitgestrekt op het bloederige dek. En zonder die nachtmerries hoefde hij zichzelf niet meer voor een lafaard uit te schelden.

	Het werden gelukkige dagen. De dienst liep gesmeerd. Bijna steeds was er bries genoeg om stuur te houden, soms brak een frisse wind de eentonigheid. Storm onderbrak die gulden dagen, wier eindeloosheid graag werd aanvaard, nooit; het was of men de zegen van de eeuwigheid genoot en niemand lette op de waarschuwing van elke middagbreedte, die hoger uitviel en van het dagelijks klimmen van het Zuiderkruis. 

	In die hemelse nachten op het zacht fosforescerende water werd het tweetal vrienden. Zij babbelden eindeloos met elkaar. Zij vertelde van de beuzelachtigheden aan het hof van de onderkoning te Dublin en van de intriges waarin een gouverneurgeneraal van Indië verwikkeld werd; van straatarme Franse émigré's die parvenuachtige ijzerkoningen uit het noorden op hun plaats zetten, van Lord Byrons excessen en van de stommiteiten van de Royal Duke. 

	En Hornblower leerde luisteren zonder een zweem van afgunst te voelen. 

	Op zijn beurt vertelde hij van de blokkade en het afrijden van stormen op de kust van Biskaye, hoe Pellew zijn fregatten door de branding bracht om de Droits de l'Homme met tweeduizend man aan boord tot zinken te brengen. Hij verhaalde van ontbering, ontzegging en wreedheid, kortom van -zijn moeilijke zeemansleven, dat haar even vreemd was als het hare hem. 

	Zelfs toen zijn innerlijke gêne en verlegenheid wat begonnen te verminderen, biechtte hij haar zijn eerzuchtjes, die haar even onbeduidend moesten voorkomen als die van een kind, dat zeurt om een hobbelpaard; van de f 2000 prijsgeld, die hem ruim voldoende leken als toeslag op zijn non-activiteitssalaris, van de paar hectaren grond, het landhuisje en zijn vurig begeerde kast vol goede boeken. 

	Zij hoorde hem zonder glimlach aan met zelfs een spoortje jaloezie op haar rustige gelaat. Want haar eigen wensen waren minder bepaald en zeker minder bereikbaar. Zij wist nauwelijks wat zij wilde en begreep maar al te goed dat, wat het ook zijn mocht, het verkrijgen alleen mogelijk was als zij een echtgenoot strikte. Dat de dochter van een graaf een straatarme fregat-captain benijden kon, ontroerde Hornblower; het stemde wel verdrietig dat zoiets mogelijk was, maar in zekere zin deed het hem goed.

	Zij praatten veel over boeken en poëzie. Hornblower was kampioen van de oude school die tot koningin Annes dagen terugging en hij bestreed de barbaarse leiders van de revolutie, die er genot in schenen te scheppen alle vaststaande beginselen omver te werpen. Zij luisterde met geduld toe, was het zelfs eens met zijn oordeel over Gibbon (zijn lievelingsauteur), Johnson en Swift. Zij hoorde hem graag Pope en Gray citeren, maar met de barbaren-schrijvers kon zij het ook best vinden. Zo was er een dwaas, Wordsworth genaamd, wiens revolutionaire ideeën Hornblower verafschuwde, maar Lady Barbara vond dat er wel iets voor hem te zeggen viel. Zij keerde de blaadjes om door Gray de voorloper van dezelfde school te noemen; zij citeerde Campbell en die barbaarse vernieuwer Scott en oogstte Hornblowers brommende lof voor een plomp gedicht, getiteld: 'The Rime of the Ancient Mariner', hoewel hij, in het nauw gedreven, koppig volhield dat de enige verdienste in de inhoud stak, en het oneindig veel beter was geweest als Pope de stof in een heldendicht bewerkt had, speciaal wanneer hij dan geassisteerd was door iemand die meer van navigatie en zeemanschap wist dan die Coleridge. 

	Lady Barbara vroeg zich wel eens verwonderd af of het niet vreemd was dat een zeeofficier zich zo ernstig op literatuur toelegde, maar zij werd snel wijzer. Er waren captains in vele soorten, al dacht de oningewijde anders. Bush, Gerard, Crystal en Hornblower vertelden haar van captains die Griekse elegieën schreven, van anderen, die hun kajuit volpropten met antiek marmer, buitgemaakt op de Griekse eilanden, van captains die zeeëgels klassificeerden en correspondeerden met Cuvier, anderzijds waren er ook die hielden van door de kat gestriemde ruggen, die zich elke avond laveloos dronken, een hel van hun schip maakten in hun buien van delirium tremens, en die hun equipage lieten verhongeren of hun volk dag en nacht bij elk glas opdreven. Zij zag in elk geval dat Hornblower een vooraanstaand lid van een klasse was, die de landrot onderschatte.

	Van de eerste dag af was zij graag in zijn gezelschap geweest. Nu waren zij op elkaar afgestemd en kregen elkaar nodig en voelden zich onbestemd onbehaaglijk buiten elkaars aanwezigheid. De lange reis om de zuid was eentonig en dan wordt men spoedig een gewoontedier. Zo'n gewoonte was het vaste glimlachje 's ochtends als zij elkaar goedemorgen wensten, een glimlach die herinnerde aan de ogenblikken van intimiteit bij de gesprekken van de vorige avond. Dan kwam de discussie over het bestek en de middaghoogte, de gezamenlijk genoten kop koffie in de namiddag en eindelijk het samenzijn bij de reling na zonsondergang, een ontmoeting die zij nooit afspraken maar evenmin ooit oversloegen. Daar ontwikkelden zich uit oppervlakkig gebabbel gesprekken, die als exotische bloemen weelderig groeiden en bloeiden onder de toverachtig stralende sterrenhemel. Dan was het moeilijk zich van die bekoring los te rukken als het uur van middernacht het tweetal naar kooi stuurde. 

	Zij waren nu zo aan elkaar gewend dat zij ook lang zwijgend bij elkaar konden zitten, kijkend naar de kringen, die de masttoppen cirkelden langs de sterren, luisterend naar de zachte harmonie van de vertrouwde scheepsgeluiden, beiden aan hetzelfde denkend, zodat als de een een woord uitte, hij vertolkte wat de ander dacht. Dan hing Lady Barbara's slanke vrouwenhand wel eens buiten haar stoel en kon zij als bij toeval worden aangeraakt. Menige man had op Londense bals en op recepties bij de gouverneur-generaal haar hand wel eens gepakt zonder dat zij het wenste. Maar nu wachtte zij erop, hoe roekeloos en onvoorzichtig het ook was, de minste fysieke intimiteit aan te moedigen op een reis die nog maanden zou duren. Desondanks nam zij het risico zonder erop door te denken. 

	Maar Hornblower scheen het niet te begrijpen. Zij zag vaak hoe vredig roerloos hij naar de sterren tuurde en het deed haar goed, te bedenken dat het haar werk geweest was hem in zijn evenwicht te brengen na haar gesprek met Bush over Hornblowers zelfpijniging. 

	Vier gelukkige weken duurde deze fase van de reis, waarin de Lydia geregeld meer zuid maakte. De avonden werden langzamerhand kil en de ochtenden nevelachtig, de blauwe lucht werd grijs, de eerste regens bevochtigden de dekken en de westenwind begon zo hard en bijtend op te steken, dat Lady Barbara zich in een wachtjas moest wikkelen als zij aan dek zat. Zo kwamen de avonden bij de reling tot een einde; de Lydia zeilde in een halve storm en het werd steeds kouder, al heerste de zomer op zuiderbreedte. Voor het eerst op haar reis zag zij Hornblower in oliejas en zuidwester en zij vond dat die lelijke kledij hem niet onaardig stond. Als hij zo uitgedost de kajuit binnenstapte met stralende ogen en een blos op zijn wangen, voelde zij haar hart sneller kloppen.

	Zij begreep heel goed hoe dwaas zij deed. Zij maakte zich wijs dat haar zwakheid alleen daarvan kwam dat Hornblower aan boord de enige man met wat beschaving en een beetje charme was en hun nauwe contact gedurende vier lange maanden wel moest meebrengen dat zij hem of liefhebben of haten ging. En daar in haar hart geen plaats voor haat was, waren de zachtere gevoelens niet te ontwijken. 

	Och, dacht zij, als zij weer in de beschaafde wereld terug was en Hornblower tegen de achtergrond van haar milieu zag, dan zou zijn beeld al even snel vervagen als de doorleefde tijd op zee en zou hij zijn bekoring gauw verliezen. Aan boord zag men nu eenmaal alles in onjuiste verhouding. Tweemaal per week pekelvlees en gezouten varkensvlees, scheepsbeschuit met klanders en gedroogde erwten met een glas citroensap, dat betekende eentonigheid. Kleinigheden kregen groteske afmetingen bij zo'n bestaan. Dat alles verdween als kiespijn, zodra de gedachten werden afgeleid en zo zou haar hartepijn genezen wanneer er andere dingen kwamen om aan te denken.

	Ja, alles goed en wel, maar voorlopig maakte het niet het minste verschil in haar tegenwoordige gevoelens. 

	De streek van de vaste westenwinden werd bereikt. Elke volgende dag bliezen zij harder en nam de zee toe. De Lydia hield zich prachtig, een paar dagen maakte zij een behoud van 240 mijl (18 km per uur) per etmaal. Het was koud; de regen viel bij stromen; op het opperdek waadde men soms kniediep door het water. Er waren dagen dat Lady Barbara zich in haar kooi moest vastbinden, want dan ging het schip tekeer alsof het elk ogenblik om zou slaan. Dan lag Hebe, die nooit helemaal vrij van zeeziekte was, in haar dekens gewikkeld, kreunend op dek, klappertandend van koude. Er mocht geen vuur branden in de kombuis; er kon dus niet gekookt worden en het klagend geluid van het houtwerk zwol soms aan tot het klankvolume van een kerkorgel.

	Op de zuidelijkste punt van haar trek, bij kaap Hoorn, kreeg de Lydia haar deel van het wispelturige klimaat. Op een goede morgen ontwaakte Lady Barbara op een normaal bewegend schip. Polwheal klopte aan en bracht haar de boodschap van de captain dat, als mevrouw het wenste, zij nu weer aan dek kon komen, want het weer was sterk verbeterd. 

	Zij zag een blauwe hemel, al was de wind koud genoeg om dankbaar gebruik te maken van de duffelse jekker die Gerard haar leende. Er stond een frisse bries achterin; de Lydia liep er lustig voor weg met alle zeilen bij, tot de bovenbramzeilen toe. Een helder zonnetje verkwikte allen. Het was een genot weer eens aan dek te kunnen wandelen en nog heerlijker was de dampend hete koffie die Polwheal haar en de officieren op het halfdek bracht; er zat iets opwindends in, de zuivere lucht met volle teugen in te zuigen na het dagen lang inademen van de verstikkende damp beneden. 

	Zij ving Hornblowers blik op en zij wisselden een glimlach van verrukking. In het tuig maakten de matrozen droogwant; daar wapperde hun snel gewassen goed uit als honderden van vreugde wuivende armen en benen. 

	Maar kaap Hoorn gunde hun slechts één aangename morgen; nog voor de middag omfloerste een dunne nevel de zon; de wind wakkerde aan en aan loef pakten zich zware, donkere wolken samen die snel aanstormden en het schip omhulden. 'Neem de bovenzeilen in, Mr Bush,' bromde Hornblower. 

	'Lady Barbara, ik vrees dat u weer naar uw hut terug moet.' De bui viel al toen zij nauwelijks haar verblijf bereikt had; de Lydia lensde er de hele achtermiddag voor en 's avonds voelde Lady Barbara aan de beweging van het fregat zij was al een bevaren zeeman geworden dat Hornblower moest bijleggen. Zesendertig uren lag de Lydia bij, terwijl het leek of de hemel aan stukken werd gereten, maar men troostte zich ermee dat zij op haar oostelijke koers de goede kant uit verlijerde. Het leek Lady Barbara haast ondenkbaar dat het iemand gelukken kon, kaap Hoorn van het oosten uit te ronden. 

	Zij was het met Hornblower eens, dat de wereld weldra, op zijn laatst na het sluiten van de vrede, zou eisen dat er een kanaal door de Isthmus van Panama werd gegraven. Intussen was er niet anders te doen dan verlangend uitzien naar St.-Helena, waar weer vers vlees en groente te krijgen waren, ja het leek een droombeeld zelfs melk en vruchten.
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Op de trek naar St.-Helena werd alles anders. De overgang van de Pacific naar de Atlantische Oceaan kwam Lady Barbara voor alsof men er slechts een dag over gedaan had om uit de grauwe baren, de zuidwesterstorm, de kou en het ongemak, de geweldige zeeën, die tot de onderraas opspatten, in een rustige zee te komen met blauwe luchten en zachte briesjes uit het zuidoosten. 

	Ze hadden dan ook geluk gehad, want de laatste woedende zuidwesterstorm bracht de Lydia in één ruk in de zuidoostpassaat. Nu liet zij de herfst op zuiderbreedte achter zich en zeilde met het lengen van de dagen de noorderlente tegemoet. De zee werd blauwer dan ooit in haar wonderlijk schone contrast met de witte golfkrullers. Scholen vliegende vissen trokken hun voren in het glazuren oppervlak. De ontberingen en de ongemakken van kaap Hoorn waren vergeten. 

	Het scheen de natuurlijkste zaak ter wereld dat Lady Barbara zich 's avonds weer bij de reling zette en Hornblower in de schemering opdook en haar uitnodiging haar gezelschap te houden, aannam. Het was even natuurlijk dat de officieren die stand van zaken aanvaardden als een traditie en de officier van de wacht zijn loopje op het halfdek beperkte tot het voorste gedeelte. Als bij acht glazen Gerard Rayner afloste, wees die zijn makker met een duimbeweging en een hoofdknikje op het donkere paartje bij de reling en hij grinnikte, dat zijn witte tanden in zijn getaande gezicht glommen in het sterrenlicht. 

	Die 'ladykiller' Gerard had al lang geleden de deugd van de dame op de proef gesteld, nog voor de captain notitie van haar nam. Hij geloofde wel niet aan Hornblowers succes, waar hij zelf volkomen gefaald had, maar was in ieder geval verstandig genoeg niet onder de duiven van zijn captain te schieten. Gerard had trouwens genoeg veroveringen te overdenken op zijn stille nachtwachten en als goede filosoof wenste hij zijn captain succes toe en draaide het paar zijn rug toe, ver genoeg van hen af om niets van hun zachte gesprekken te kunnen horen. Toch, zowel voor Hornblower als Lady Barbara, waren de omstandigheden in de Atlantische Oceaan anders dan in de Pacific. Hier drukte hem iets dat hij daar niet gekend had. Het was of hij na het ronden van kaap Hoorn besefte dat ook aan zeilreizen eens een einde komt en zelfs de vijfduizend mijlen tot Portsmouth niet eeuwig konden duren. In de Pacific vond hij rust bij Lady Barbara, maar de Atlantische Oceaan gaf hem dezelfde gejaagde onrust die hem besloop wanneer bijvoorbeeld in de doodse kalmte van de West-Indische wateren de barometer plotseling snel viel.

	Om een of andere reden misschien door gepieker over Engeland stond Maria's beeld hem nu dikwijls voor ogen: Maria, het korte, gezette tonnetjerond met haar aanleg voor sproeten, haar opvallende zwartzijden parasol of haar flanellen nachtpon en papillotten, met de lijzige, hese klank in haar stem en Maria in haar ruzies met de pensionhoudster of haar irriterend kleineren van de matrozen als zij in Portsmouth bij hem aan boord logeerde. 

	Hij voelde bijzonder goed het ongepaste van zulke gedachten; het was beter, haar beeld voor ogen te roepen zoals het was in die vreselijke nacht in hun huisje te Southsea, toen zij met roodgehuilde ogen, dapper strijdend om niet te versagen, bij de dode Mariaatje zat met de aan pokken stervende kleine Horatio in haar armen. 

	'Ha hum!' bromde Hornblower wrang en schoof onrustig op zijn stoel. Lady Barbara keek hem in het sterrenlicht aan. Zijn gezicht droeg weer die uitdrukking van eenzaamheid die haar verdrietig stemde. 

	'Zeg mij eens wat u scheelt, captain,' vroeg zij vriendelijk. Hij staarde nog even stil voor zich uit, voor hij zijn hoofd schudde. Hij kon niet uit zichzelf wijs worden, want hoe een piekeraar hij ook was, toch durfde hij zichzelf niet eens te bekennen dat hij vergelijkingen had zitten maken tussen iets korts en diks en iets langs en slanks, tussen een appelsnoetje en een klassiek gelaat. Hij sliep die nacht slecht en besteedde zijn ochtendwandeling niet aan het overdenken van de dagtaak. Hij kon zijn hoofd niet houden bij de taxatie van het restant victualie en zoet water en wist niets te bedenken om de equipage vrij van lanterfanten te houden; hij piekerde niet over koers en wind; in het kort, hij liet zijn vaste gewoonte los om door systematische voorbereiding van de dienst van de dag in het vroege morgenuur de besluitvaardige, nooit weifelende man te schijnen. Nu eens voelde hij zich te slap voor geregeld denken, dan weer schrok hij van rare, eigenlijk monsterachtige opwellingen. Hij betrapte er zich op, dat hij avances bij Lady Barbara wilde maken; hij snakte naar haar; er woelde een passie in zijn binnenste, die hem steken in zijn borst bezorgde, een vurig verlangen dat hem pijn deed. Hij voelde zich minderwaardig door te durven denken dat Lady Barbara niet geheel ongevoelig voor hem was; toch leek dat ondenkbare mogelijk en dan was het een nachtmerrie.

	In zijn zwoele waakdromen durfde hij aan haar te denken op een manier, die hem het bloed door de aderen joeg. Zijn verlangen om haar te bezitten was ondraaglijk. Een jaar lang was hij op de Lydia opgesloten geweest en een onnatuurlijk leven gedurende zo'n lange tijd broedt vreemde gedachten uit. Ja, diep, diep onder de heiige kim van Hornblowers wezen ontwaakten duistere fantasieën. 

	Maar te midden van die wirwar van beelden bleef zijn analytische geest werkzaam en cijferde in pro's en contra's. Wanneer hij Lady Barbara beledigde of haar verleidde, dan speelde hij in beide gevallen met vuur! De familie Wellesley kon hem maken en breken. Zij kon hem zijn commando ontnemen, hem laten verkommeren op non-activiteitssalaris, ja erger, wanneer zij echt kwaad werd, kon zij uit zijn verleden wel dingen opdelven die hem voor de krijgsraad konden brengen. En een krijgsraad onder de druk van de Wellesleys zou hem zijn rang ontnemen en een pauper van hem maken, die eindigde in het armhuis. Dat was het ergste dat hem kon overkomen, behalve misschien een duel met een fataal einde. 

	Nee, gescharrel met die vrouw betekende per se de absolute ondergang, zowel maatschappelijk als financieel. Maar hij wist maar al te goed, dat hij zichzelf nooit vertrouwen kon als hij een waagstuk voor zich zag; juist het gevaar trok hem onweerstaanbaar. Hij dacht terug aan het gevecht met de Natividad. Toen boegseerde hij de Lydia binnen het bereik van het superieure geschut van zijn tegenstander en bekampte hem boord aan boord. Dat was zo'n ontzettend waagstuk geweest dat hem nog de rillingen langs de rug liepen als hij eraan terugdacht. Wagen en gevaar lokten hem steeds, zelfs tegen beter weten in, ja geen risico zou hem ooit kunnen afhouden van een daad die hij zich eenmaal had voorgenomen. Zelfs op dit ogenblik, nu hij weer praktisch en koel overwegen kon, bekroop hem de gevaarlijke lust die hele Wellesley-familie eens kostelijk beet te nemen en haar uit te dagen tot de ergste wraakneming. Maar plotseling werd dat bittere en koudwrede gepieker weggevaagd door een witgloeiende passie voor de vrouw, die hij in haar slankheid en liefelijkheid en haar begrip voor hem voor zich zag. Met dat beeld voor ogen staarde hij neer op de zee met haar gele plekken plankton, zich van niets meer bewust dan van de opstand in zijn lichaam en zijn ziel.

	Eindelijk kwam hij tot kalmte; zijn hart hamerde niet meer; hij kon weer letten op zijn schip en nam dadelijk elk detail helder in zich op. Hij was dankbaar dat hij zich weer in bedwang had, want Lady Barbara verscheen aan dek. Weldra waren zij in gesprek. 

	'Ik heb heel wat gedroomd vannacht,' begon Lady Barbara. 'Werkelijk?' antwoordde Hornblower wat verlegen, want hij had ook gedroomd. 

	'Ja. Ik droomde voornamelijk van eieren, spiegeleieren en roereieren, en van sneden vers wittebrood, dikgesmeerd met boter, en van 'café au lait' met room en van kool, gewone gekookte kool. Tot de luxe van spinaziepuree heb ik het niet gebracht maar ik was dicht bij jonge worteltjes. Maar, ach; vanmorgen bracht Hebe mij mijn zwarte koffie en maïsbrood met klanders en Polwheal liet vragen of ik vanmiddag gezouten rundvlees of varkensvlees wenste. Ik geloof dat ik vandaag begin aan het zevende broertje van het varken waarvan ik al in Panama koteletten heb gegeten. Ik ken die familie nu op mijn duimpje.' 

	Lady Barbara kon tenminste nog lachen en haar witte tanden in haar gebruinde gezicht laten zien en haar lach werkte bevrijdend op Hornblower. 

	Met gesprekken over eten, die de komende crisis een tijd lang uitstelden, werden de heerlijke dagen in de zuidoostpassaat, dia het schip snel naar St.-Helena voerde, gevuld.

	De wind liet de Lydia pas in de steek op de avond toen de uitkijk even na zonsondergang de top van een berg in het westen in zicht kreeg, die hij niet had kunnen opmerken zolang het zonlicht hem belette in die richting goed te kijken. Maar de zon was nog maar net ondergedoken of hij riep al: 'Land in zicht!' Hornblower constateerde met vreugde dat zijn bestek weer volkomen klopte. 

	In de loop van de dag was de bries afgezwakt en nu, bij zonsondergang, blies hij plagerig de laatste adem uit. Een paar uur wind zou het schip ter rede gebracht hebben. 

	Van dek af was het land nog niet te zien en Gerard zei tegen Lady Barbara dat zij maar geloven moest dat het er was, tot de wind zo vriendelijk wilde zijn weer op te steken. Haar teleurstelling over het uitstel van een tractatie op verse eitjes was zo duidelijk dat Crystal haastig zijn mes in de grote mast stak. Dat was de manier om de wind op te roepen, zei hij. 

	Het kan zijn dat dat toevallige uitstel Hornblower er onbewust toe bracht, de crisis uit te lokken, want hij wist dat er bij het bereiken van St.-Helena een eind aan hun idylle zou komen. 

	Het was ook mogelijk dat deze avond nu eenmaal voorbestemd was voor de onafwendbare ontknoping. 

	In elk geval was het puur toeval dat Hornblower de achterkajuit in het schemerlicht betrad, toen hij Lady Barbara aan dek waande; het was ook toeval dat zijn hand langs haar blote arm streek, toen zij dicht bij elkaar stonden tussen de tafel en de scheepskist en hij zich verontschuldigde over zijn binnenkomen zonder kloppen. En toen lag zij ineens in zijn armen en zij kusten en kusten. Zij legde haar arm om zijn hals en streelde zijn nek en beiden duizelden zij van geluk. Een slingering van het schip deed hem haar even loslaten; toen zonk zij op de kist en lachte hem toe en hij knielde naast haar en legde zijn hoofd tegen haar aan en zij streelde zijn krullen en weer kusten zij elkaar innig en lang. Zij gaf hem de koosnaampjes die haar kindermeisje tegen haar gebruikt had, toen zij nog een baby was, want verliefde woordjes kende zij nog niet. 

	'Schattebout,' fluisterde zij, 'mijn snoesje, mijn poppetje.' Het viel haar moeilijk de juiste woorden te vinden om haar liefde te vertolken. 'Wat heb je mooie handen,' zei zij, er één vattend en uitspreidend op haar handpalm, spelend met zijn slanke vingers. 'Ik ben er al verliefd op sinds Panama!'

	Hornblower had zijn handen altijd benig en lelijk gevonden en een ingevreten litteken van een buskruitbrandwond, opgelopen bij het enteren van de Castilla, ontsierde de linker. Hij dacht eerst dat zij het plagend bedoelde, maar toen hij zag dat zij het meende, kon hij haar slechts weer kussen en kussen. Hoe willig waren haar lippen en welk een verrukking was het dat zij zijn liefkozingen wenste en door passie voor hem beheerst werd. 

	Hebes komst dreef hen uit elkaar. Hornblower althans sprong verschrikt op bij het zien van Hebes grinnikende toet. Maar Lady Barbara trok zich van de storing weinig aan. 'Verdwijn, Hebe,' zei zij bedaard, 'ik heb je op het ogenblik nog niet nodig.' 

	Toen keerde zij zich weer naar Hornblower, maar de betovering was verbroken. Hij had zich zoëven in een nieuw licht gezien, stiekem de beest uithangend met een passagiere op een divan! Hij was woedend op zichzelf. 

	'Wat moeten wij doen?' vroeg hij benepen. 

	'Doen? Wij zijn verliefd op elkaar, de hele wereld is ons! Wij doen wat wij willen!' 

	'Maar. Ja, maar?' 

	Hij wilde haar graag kort uitleggen welke verwikkelingen hij voorzag; hij wilde haar vertellen dat zij moesten oppassen voor Gerard, wiens slecht verborgen binnenpret hij al lang had opgemerkt en voor de 'tact' van de volkomen tactloze Bush; hij wilde haar leren dat een captain niet de absolute koning van zijn schip is, wat zij misschien dacht, maar het was hopeloos! Hij kon slechts stamelen met slap gebarende handen en afgewend gezicht. 

	Zij legde haar hand onder zijn kin en dwong hem haar weer aan te kijken. 

	'Wat scheelt je, lieveling, schat?' vroeg zij. 

	Hij koos de uitweg van de lafaard en antwoordde: 'Ik ben getrouwd.' 

	'Dat weet ik. Ben je soms van plan je daardoor te laten beïnvloeden als het om ons beider geluk gaat?' 

	'En dan, verder .. .' Zij speelde het klaar, haar trots nog verder opzij te zetten. 'Hebe zal niet praten,' zei zij zacht. 'Zij adoreert mij en bovendien zou zij nooit indiscreet durven zijn.'


	Maar bij het zien van de uitdrukking van zijn ogen, stond zij abrupt op. Haar adellijk bloed, haar hoge stand kwamen in opstand. Hoe discreet zij zich ook had aangeboden, zij voelde dat zij versmaad was. Zij kookte van woede, al hield zij zich in. 'Wees zo vriendelijk, captain, de deur voor mij te openen.' Zij schreed de kajuit uit met alle waardigheid van een gravendochter, maar in haar hut huilde zij als een kind. 

	Hornblower kon dit niet weten. Hij ijsbeerde uren lang op het halfdek. Dat was nu het einde van een schone droom. Dat was nu de beroemde man voor wie gevaar en waaghalzerij een plan pas aantrekkelijk maakten! Wat een pracht-'ladykiller', wat een manskerel was hij! Hij schaamde zich diep; hij smaalde op zichzelf als op een opsnijder die in zijn verbeelding wel de Wellesleys durfde tarten maar, als het erop aankwam, al bang was voor een spottend lachje van Gerard. 

	Och, alles had nog anders kunnen lopen. Wanneer de stilte een paar dagen had geduurd, dan was Lady Barbara's boze bui wel overgedreven en zijn weifelmoed overwonnen, en dan had de romance misschien nieuw leven gekregen. Dan zou er misschien een geweldig schandaal in de hoge kringen geweest zijn. Maar te middernacht stak een briesje op wie weet of Crystals klapmes het had opgeroepen en Gerard vroeg om orders. De verleiding bekroop Hornblower, slaags te vallen en St.-Helena niet aan te doen met deze gunstige wind. Hij zou dan nog zijn kans krijgen. Maar hij was niet in staat, de publieke opinie te tarten; hij vreesde insinuerende vragen en verdenking en hij gaf bevel naar de rede te zeilen. 
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'Er is hier heel wat scheepvaartbeweging,' zei Bush met de kijker voor het oog toen men 's morgens vroeg de rede open kreeg. 'Wat een schepen. En oorlogsschepen zijn het, sir. Ofnee. Indiëvaarders. Indiëvaarders en oorlogsschepen. Ik zie een driedekker. Ah, dat is de Téméraire, zo vast als een huis; zij voert de schout-bij-nachtsvlag. Het moet een thuisvarend konvooi zijn dat hier rendez-vous heeft.'

	'Laat Mr Marsh aan dek komen,' beval Hornblower. 

	Er moest een saluut gevuurd worden en er dienden bezoeken te worden afgelegd. Nu zat hij weer midden in de marineroutine en kreeg het uren lang te druk om tijd te hebben voor een gesprek met Lady Barbara, zelfs als zij daar nog op gesteld was. Hij wist niet of hij er blij of verdrietig over moest zijn. De Lydia hees haar nummervlagen weldra donderde het saluut over de baai. Hornblower stak zich in zijn sjofele groot tenue, de verschoten jas met de koperkleurige epauletten, de verschoten korte witte broek en de zijden kousen met de talloze ladders, die Polwheal slordig had gestopt. De havenofficier kwam aan boord om het gezondheidscertificaat te halen en een ogenblik later viel het anker en liet de captain zijn sloep langszij komen om zich bij de admiraal te gaan melden. Op de valreep staande, zag hij Lady Barbara aan dek komen. Zij keek met genoegen naar de groene berghellingen en scheen verbaasd over de grote schepenbeweging op de rede. Graag had hij iets tegen haar gezegd, maar zijn waardigheid als captain belette het hem. 

	De sloep werd snel naar de Téméraire gevoerd. 

	'Lydia,' praaide de bootsman in antwoord op de aanroep van het vlaggeschip en hij stak vier vingers op. Dat betekende dat de captain in de sloep zat, zodat bijtijds gezorgd kon worden voor de militaire honneurs. 

	Sir James Saumarez ontving Hornblower op de achtergalerij van zijn vlaggeschip. Hij was een lang, mager man met een jeugdig uiterlijk tot hij zijn steek afzette en zijn sneeuwwitte haar toonde. Hij luisterde beleefd naar Hornblowers korte rapport en uitleg van zijn komst in St.-Helena. Na veertig dienstjaren waarvan zestien oorlogsjaren kon hij de wilde avonturen van de Lydia, die Hornblower slechts aanstipte, gemakkelijk aanvullen. In zijn staalblauwe ogen lichtte bijval toen hij vernam dat de Lydia een tweedekker van vijftig stukken in een duel tot zinken had gebracht. 

	'U kunt u bij mij en mijn konvooi voegen,' eindigde hij het dienstgesprek. 'Ik beschik slechts over twee linieschepen en geen enkel fregat voor het konvooieren van de hele Indische retourvloot. Men zou zo zeggen dat de regering langzamerhand het nut van fregatten had kunnen inzien, nu wij sinds 1793 in oorlog zijn, vindt u ook niet? Ik zal u vanmorgen schriftelijke instructies zenden. En nu, sir, wilt u mij misschien wel het genoegen doen, deel te nemen aan het galaontbijt waarbij ik als gastheer fungeer.'

	Hornblower wees hem erop dat hij de gouverneur nog bezoeken moest. 

	'Zijne Excellentie ontbijt bij mij,' zei de admiraal. Hornblower wist dat het nooit juist was, bezwaren in te brengen tegen suggesties van een vlagofficier, maar één kon hij niet voor zich houden. 

	'Ik heb een dame aan boord, sir,' zei hij en toen de schout-bij-nacht de wenkbrauwen fronste, haastte hij zich hem de reden van haar aanwezigheid op de Lydia mee te delen. De vlagofficier floot zachtjes. 

	'Een Wellesley?' zei hij. 'En u hebt haar rond kaap Hoorn gebracht. Dat moet Lady Manningtree dadelijk weten.' 

	Hij ging Hornblower zonder complimenten voor naar het voorname admiraalsverblijf. Daar stond een lange met sneeuwwit damast gedekte tafel, beladen met zilver en kristal en om de tafel stonden groepjes babbelende, keurig geklede dames en heren. De schout-bij-nacht stelde hem haastig voor: Zijne Excellentie de gouverneur, Hare Excellentie, graaf en gravin Manningtree, Sir Charles en Lady Wheeler. 

	Lady Manningtree was een kort dikkerdje, wier goede humeur op haar gezicht te lezen was. Zij toonde geen spoor van de deftigheid en gereserveerdheid die verwacht konden worden van de vrouw van een oud gouverneur-generaal die thuisvoer na afloop van zijn diensttijd. 

	'Captain Hornblower heeft Lady Barbara Wellesley uit Dariën hier gebracht,' zei Sir James en hij vertelde in het kort de omstandigheden waaronder. 

	Lady Manningtree luisterde onthutst. 'En u heeft haar nog op dat kleine schip gelaten?' vroeg zij. 

	'Dat arme kind! Zij mag er geen minuut langer blijven. Ik ga haar onmiddellijk zelf halen. Sir James, u wilt mij wel excuseren? Ik heb geen rust voor zij behoorlijk onder dak is gebracht in de hut naast de mijne op de Hanbury Castle. SirJames, wilt u zo vriendelijk zijn meteen een sloep voor mij te bestellen?'

	Zij verdween, zich uitputtend in verontschuldigingen en uitleggingen, in een wolk van waaierende rokken en een stroom verwijten, voornamelijk tegen Hornblower gericht. 'Als vrouwen het commando overnemen,' verzuchtte Sir James na haar aftocht, 'kan een man slechts zwichten. Wilt u hier plaats nemen, captain?' 

	Hornblower genoot niet van het kostelijke ontbijt. Er waren malse lamskoteletten, koffie met verse melk, tarwebrood, boter, vruchten en groenten; in het kort alle heerlijkheden waarvan hij gedroomd had, als hij niet van Lady Barbara vervuld was, en nu kon hij maar een paar happen naar binnen krijgen. Gelukkig viel zijn gebrek aan eetlust niet op, daar hij het druk had met het beantwoorden van vragen, over Lady Barbara, zijn avonturen in de Pacific, zijn reis om kaap Hoorn en dan weer over Lady Barbara. 

	'Haar broer doet grote dingen in Spanje,' zei Sir James. 'Niet de oudste, de markies, maar Arthur, de man die de slag bij Assaye won. Hij heeft Soult nu uit Portugal geworpen en toen ik Lissabon verliet, was hij in opmars naar Madrid. Na het sneuvelen van Moore is hij de beste soldaat van ons leger.' 'Poeh,' zei Lady Wheeler. Een bepaald deel van de EngelseIndischgasten verafschuwde nog altijd de naam Wellesley. 'Die Lady Barbara is veel jonger dan hij, meen ik.' Men keek naar Hornblower, maar de vriendelijke Lord Manningtree bespaarde hem de moeilijkheid zich over Lady Barbara's leeftijd uit te laten.

	'Zij is geen baby meer,' zei hij wat plomp. 'Zij is een jonge aantrekkelijke vrouw. Zij liet zeker een dozijn goede partijen een blauwtje lopen in Indië en niemand weet hoeveel daarna.' Het ontbijt duurde Hornblower veel te lang; hij was blij toen er aanstalten tot opstaan gemaakt werden. De gouverneur maakte van de gelegenheid gebruik om het victualiëren van de Lydia met hem te bespreken en toen eiste de dienst hem weer op. Hij excuseerde zich bij de schout-bij-nacht en nam afscheid van het gezelschap. 

	Toen hij de Lydia bereikte, lag de admiraalssloep langszij, bemand met sloepgasten in donkerrode jassen en met goud passement versierde hoofddeksels. Hij stapte aan boord en zagLady Barbara's bagage opgestapeld aan dek staan in afwachting van het strijken in de sloep.

	In de achterkajuit hoorde hij vrouwenstemmen. Lady Manningtree en Lady Barbara hadden elkaar blijkbaar zoveel te vertellen, dat zij niet konden wachten tot zij op de Hanbury Castle waren. Het ene verhaal voerde tot nog boeiender volgende, zodat zij de sloep, de bagage en zelfs het ontbijt vergaten. Lady Barbara had bij het pakken blijkbaar kans gezien, andere kleren uit de koffers van het bagageruim te halen en droeg nu een japon die Hornblower niet kende en een nieuwe hoed en sluier, waarmee zij al heel duidelijk herschapen was in een aanzienlijke dame. Het kwam Hornblower voor dat zij volwassener was geworden. 

	Zijn komst brak het gesprek van de dames af en werd het sein tot vertrek.  

	'Lady Barbara heeft mij alles van uw reis verteld,' zei Lady Manningtree, haar handschoenen vastknopend. 'Ik vind dat u grote dank toekomt voor uw goede zorgen voor haar. En nu moeten wij u groeten, captain. Ik hoop dat wij het genoegen zullen hebben, u op de Hanbury Castle te ontvangen. Daartoe zal die lange, vervelende thuisreis zeker gelegenheid bieden. Adieu, captain.' 

	Hornblower boog en liet haar passeren. Lady Barbara volgde. 

	'Vaarwel!' zei zij en Hornblower boog in antwoord op haar revérence. Hij keek haar recht in de ogen, zonder haar echter goed te zien; hij zag haar in een nevel. 

	'Hartelijk bedankt voor al uw vriendelijkheid,' zei zij nog. De sloep stak af en verliet de Lydia. Hij zag ook die slechts onbestemd, een vage vlek rood en goud. 

	Daar stond Bush naast hem. 

	'De victualieofficier seint, sir!' 

	De dienst eiste Hornblowers aandacht weer op. Hij wendde zich af van de valreep en gaf zijn bevelen. En plotseling viel hem in dat hij over twee maanden Maria zou terugzien. 
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Map 20 - Gulf of Fonseca
© First anchorage of Lydi. @l Supremo's house.
@ Watering place. @ Second anchorage of Lydia.

® Capture of Natividad.
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Map 19 - Pacific Coast of Central America
© irstlandfall

@ Encounter with Spanish ugger.

® Lady Barbara embarks here.

® Area of finalbattles between Lydio and Notividad.
® Second encounter with Spanish lugger.

© Lydia careened here.

® Final encounter with Spanish lugger.
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Map 21 - First Engagement Between Lydia and Natividad
© Position of the Lydia at the time of sighting Natvidod. @ Position of Natividad at time of sighting Lydi.
O Natividad opens fire with starboard battery. ® Lydia opens fire with starboard battery.
© Lydia rakes Notividad'sstern with port battery. (® Natividad alongside Lydia; Lydia backs main-topsail
@ Lydia rakes Natividad's ster with starboard battery.  ® tycia rakes Notividod's stern with port battery.
® Lydialoses mizzenmast. ® Natividad rakes Lydias stern
Point 11: Both ships fiing broadsides. Point 12: Natividad loses foremast; ships drift apart
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Map 22 - Second Engagement Between Lydia and Natividad

n of the Lydia at the time of sighting Natividad.

n of Natividad a the time of sighting Lycia.

@ Wind dies down; yaia starts towing with boats. ® Wind dies down; Natividad starts towing with boats.

© Natividad opensfire with stern chaser. © Lydia’slaunch sunk.

@ Lydia opens fre with port battery. ® Natividad loses jury foremast and mainmast.

@ Ships side by sde. ® Natividad catches fire and sinks.






